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					Tejados de Marrakech, con el Atlas como telón de fondo.

				

				
					Olivier Cirendini ©

				

			

			
				Bienvenidos a Marrakech

				Por un lado la masa compacta de la medina, por otro las arterias rectilíneas de la Ville Nouvelle. Aquí radica su energía: ciudad de confluencias, es desde hace siglos un lugar de encuentros. Para comprenderla hay que mezclarse con la muchedumbre, recorrer sus callejuelas, cruzar las puertas de sus palacios, pisar los adoquines de sus plazas adormecidas por el calor. Quienes siguen su juego rara vez quedan decepcionados, pues esta ciudad de pequeños oficios y de grandes dinastías apela a todos los sentidos.
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				Principales puntos de interés

			

			
				Marrakech

			

			
				Plaza Yamaa el-Fna (Clicar)

				Hace casi mil años que la plaza Yamaa el-Fna puede presumir del fabuloso espectáculo al aire libre que ofrece permanentemente. Esta explanada catalogada por la Unesco es el gran escenario de Marrakech.
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				Los zocos (Clicar)

				Para perderse, para cerrar negocios (o no cerrarlos), un regalo para las pituitarias por los aromas de las especias… No hay visita a Marrakech digna de este nombre sin un paseo por estos mercados laberínticos.
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				Madraza Ali Ben Youssef (Clicar)

				Pileta de mármol, encajes de estuco, mosaicos…, el arte ornamental arabigoandaluz destaca en la decoración de esta escuela coránica del s. XIV, uno de los escasos edificios religiosos del país que permite la visita de los no musulmanes.
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				Tumbas saadíes (Clicar)

				Para su sepultura y las de sus allegados, el sultán saadí Ahmed el-Mansour quiso lo mejor: una suntuosa decoración de estuco y de mármol a la altura de su gloria y dignidad. El conjunto, tapiado posteriormente por los alauitas, no fue descubierto hasta 1917.
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				Minarete de la Kutubía (Clicar)

				Símbolo de Marrakech, este minarete de más de 70 m de altura fue edificado en el s. XII. Cinco veces al día, la voz del muecín se eleva desde su cúspide.
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				Palacio de la Bahia (Clicar)

				Del más ínfimo rincón del suelo a los detalles más altos del techo, cada palmo del “palacio de la Hermosa” ha sido decorado, cubierto de esmalte, de pintura o de maderas preciosas. Una historia de amor…

				
					
						
							[image: _MAR9275.jpg]
						

					

					
						OLIVIER CIRENDINI ©

					

					

				

				Jardín Majorelle (Clicar)

				Creado por el pintor orientalista Jacques Majorelle e indisociable a la vida del modisto Yves Saint-Laurent, este jardín excepcional se distingue tanto por sus plantas como por su villa y su paleta de colores.
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				Maison de la Photographie (Clicar)

				Hay quien dice que Marrakech ha cambiado, otros dicen que sigue igual. Esta magnífica colección de fotografías antiguas, expuesta en un hermoso riad blanco, demuestra que todo el mundo tiene razón.
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				Vida local

			

			
				Marrakech

			

			
				Consejos para conocer la ciudad auténtica

			

			
				Más allá de los palacios, los minaretes y otros iconos turísticos, el placer de una estancia en Marrakech debe mucho a la agradable vida cotidiana que se respira en la ciudad. Una atmósfera única que se descubre yendo de compras tranquilamente por los mercados, dando una vuelta por los jardines y empapándose de la ciudad. Aquí van algunas sugerencias… 
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						En la casba.
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				Un domingo en el jardín de la Menara (Clicar)

				En la carretera del aeropuerto, los jardines de la Menara son el paseo dominical favorito de las familias marrakechíes, gracias a sus hileras de olivos y a sus majestuosos pabellones que se reflejan en las aguas del estanque. Ofrecen una magnífica oportunidad para mezclarse con los paseantes locales y comprobar in situ la diversidad de los habitantes de la ciudad. Las cimas nevadas del Alto Atlas sirven como espectacular telón de fondo a este vibrante escenario que resulta especialmente tranquilo los días laborables.

				De compras en los zocos (Clicar)

				Más allá de las babuchas, de los vasos de té con menta y demás recuerdos, los zocos son también el principal mercado alimentario de la medina. Hay que hacer como las cocineras de Marrakech: pasear de puesto en puesto en busca de los ingredientes que permitirán elaborar la lanjia, el plato emblemático de la ciudad a base de cordero, especias y limones confitados, cocinado durante largas horas en un recipiente de barro.

				Un paseo por la casba (Clicar)

				Entre la Place des Ferblantiers y el Palacio Real, la Rue de la Casbah presenta el aspecto de un barrio de viviendas totalmente opuesto a los tópicos turísticos. Aquí nada de tiendas de recuerdos, ni de comercios de especias con puestos multicolores o de agresivos vendedores de babuchas. En su lugar, colmados y otros puestos que responden a las necesidades de cada día de un barrio popular. Los vecinos se saludan amablemente y los niños juegan al fútbol en medio de la calle.
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							Plaza Yamaa el-Fna.
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					Otras joyas ocultas: 

					Mercado de Bab Doukkala (Clicar)

					Cyber Parc (Clicar)

					Place du 16 Novembre (Clicar) 

					Jardín Harti (Clicar)

					El barrio de la judería (Clicar)

					Los restaurantes de Place des Ferblantiers (Clicar)

					Los restaurantes de la kissaria Ben Youssef (Clicar)
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				Un plan para cada día

			

			
				Marrakech

			

			
				¿Hay poco tiempo?

				Estos itinerarios han sido creados para aprovechar al máximo el tiempo que se disponga para conocer lo mejor de la ciudad.

			

			
				
					Primer día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Se comienza por degustar un zumo de naranja recién exprimido en la plaza Yamaa el-Fna (Clicar), para internarse después en los zocos que flanquean la Rue Mouassine. Hay que detenerse en Dar Chérifa (Clicar), pasar por la fuente Mouassine y entretenerse en el zoco de los tintoreros (Clicar); se sigue, después, por la Rue Mouassine para descubrir sus ’fondouks’ (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Después de almorzar en Dar Chérifa (Clicar) o Terrasse des Épices (Clicar), se sigue hacia la madraza Ali Ben Youssef (Clicar) y sus maravillas decorativas. Se impone una visita al vecino Museo de Marrakech (p,Clicar) antes de recorrer 150 años de fotografía marroquí en la Maison de la Photographie (Clicar). Una buena noticia: estos dos locales disponen de cafés en los que hacer una pausa. 

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] El primer día en Marrakech deja a los visitantes tan deslumbrados como agotados. A la hora de la cena, conviene sentarse en el agradable y relajante patio del restaurante Le Jardin (Clicar) o degustar las especialidades de La Villa Flore (Clicar) y Le Tobsil (Clicar). Si apetece una copa para acabar la noche, hay que poner rumbo a la terraza del Café Arabe (Clicar), siempre animada.

				

				
					Segundo día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Ya es hora de hacer una buena inmersión. Para este segundo día, hay que zambullirse en los zocos. Desde la plaza Yamaa el-Fna (Clicar), se comienza por el zoco Ableuh y sus aceitunas, y a continuación por el animado zoco Semmarine (Clicar). Más lejos se llega al zoco Jeld (Clicar) y sus pieles, el zoco Haddadine (Clicar), reino de los forjadores y latoneros, y el zoco Cherratine (Clicar), donde los marroquineros recortan y cosen las pieles que se convertirán en pufs, bolsos, cinturones, etc. 

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Según el lugar de partida, se presentan varias posibilidades: el Café des Épices (Clicar) es una excelente opción para observar la animación de la Place des Épices y de la subasta bereber; el Dar Chérifa (Clicar) seducirá a los amantes de la tranquilidad; la Terrasse des Épices (Clicar) domina el corazón de los zocos.

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] A última hora de la tarde, hay que dirigirse a la plaza Yamaa el-Fna. Se comienza por explorarla a pie y después instalarse en el gran balcón del Café Glacier (Clicar), el mejor puesto de observación para contemplar la animación de la plaza cuando se transforma en restaurante al aire libre. Para una comida sencilla, mejor optar por Chez Chegrouni (Clicar).

				

				
					Tercer día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Se baja por la Rue Riad Zitoun el-Jedid para llegar al palacio de la Bahia (Clicar) y su delicada decoración. Después hay que echar un vistazo a los nidos de cigüeña del palacio el-Badi (Clicar) y al fabuloso trabajo de marquetería del almimbar de la Kutubía (Clicar), y cambiar de ambiente dando un paseo por el ‘mellah’ (Clicar), donde se puede visitar la sinagoga y el cementerio judío.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] A la hora del almuerzo, hay que instalarse en una de las terrazas de la Place des Ferblantiers (Clicar), frente a un tajín hecho a la brasa. Si se busca más confort, se puede optar por la terraza del Kosybar (Clicar) o regresar por la Rue Riad Zitoun el-Jedid hasta Un Déjeuner à Marrakech (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] A continuación, el viajero se dirige a la plaza de la mezquita de la casba para admirar las tumbas saadíes (Clicar). Por el camino, se desvía hasta la puerta de Bab Agnaou (Clicar) y la casba (Clicar), hasta el méchouar interior. A continuación, se regresa por la Rue Riad Zitoun el-Kedim y se acaba la jornada relajándose en los vapores del Spa de La Sultana (Clicar) o de Le Bain Bleu (Clicar).

				

				
					Cuarto día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Hay que tomar un taxi para llegar al jardín Marjorelle (Clicar) y sus inmensos cactos. Después se pone rumbo a la ciudad nueva para admirar las galerías de la Rue de Yougoslavie o pasmarse frente a los escaparates de las tiendas supertendencia de Marrakech. Para descansar, nada como una pausa-café en el Kechmara (Clicar), muy de moda, o en la terraza del Café 16 (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] A la hora del almuerzo, hay que instalarse, según gustos, en Le Chat qui Rit (Clicar), Al Fassia (Clicar), Amaia (Clicar), L’Annexe (Clicar) o en Le Grand Café de la Poste (Clicar). Después se pasea por la Av. Mohamed V se hacen las últimas compras en el Ensemble Artisanal (Clicar), antes de detenerse en el Cyber Parc (Clicar) para respirar el perfume de sus rosas.

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] Nada mejor que una cena en Chez Mado (Clicar) o en la La Table du Marché (Clicar), antes de acabar la estancia a lo grande descubriendo la otra cara de Marrakech: las noches festivas de Guéliz y de l’Hivernage. Con la tarjeta de crédito preparada y las mejores galas, hay que dirigirse hacia Jad Mahal (Clicar) donde se puede tomar unas copas antes de ir a escuchar a los DJ que ofician en Le Comptoir Darna (Clicar).

				

			

			

		

	
		
			
				Lo esencial
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						Antes de partir

						Presupuesto diario

						Econmico menos de 50 ó€

						Habitación barata 30 €

						Comida en un restaurante popular 5 €

						Entrada en un hammam de barrio 1,50 €

						Medio de 50 a 150 

						Habitación doble en un riad de categoría media 45-80 €

						Cena en un restaurante medio

						Hammam y masaje en un spa 45 €

						Alto ms de 150 á€

						Doble en un riad de lujo, desde 100 €

						Cena en un restaurante de gama alta, desde 50 €

						Tratamiento en un spa de lujo 60 €

						Webs

						Oficina Nacional de Turismo de Marruecos (www.visitmorocco.com). La web oficial de turismo en el reino Alauí.

						Made in Marrakech (www.madein-marrakech.com). Un portal generalista sobre la ciudad, su actualidad, las salidas…

						Lonely Planet (www.lonelyplanet.es). Información sobre la ciudad, destinos, reservas, foro de viajeros, etc.

						Con antelación

						Dos meses antes Reservar el vuelo y el alojamiento para conseguir los mejores precios.

						Dos días antes Recordar al hotel la llegada y el número y horario de vuelo si se ha solicitado recogida en el aeropuerto.
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						Cómo llegar

						La mayoría de los pasajeros llegan al aeropuerto de Marrakech-Menara, a 6 km al suroeste de la medina y de Guéliz. Muy moderno y luminoso, evoca con su arquitectura los motivos tradicionales y está parcialmente alimentado por paneles solares.

						Si se llega a la medina por primera vez, es mejor contar con una recogida organizada por el hotel para no perderse. Conviene utilizar esta fórmula para desplazarse desde el aeropuerto hacia el Palmeral, ya que muchos taxis conocen mal este barrio. Este servicio cuesta por lo general 20 €.

						La mayoría de las callejuelas de la medina son peatonales, por lo que probablemente el vehículo dejará al viajero en el punto más accesible en coche y este deberá acabar el recorrido haciendo llevar el equipaje en una carretilla (todo estará organizado si el viajero ha pedido al hotel o riad que lo vaya a buscar al aeropuerto).

						También se puede recurrir a los taxis estacionados en el aeropuerto. La tarifa oficial de los petits taxis es inferior a los 100 MAD (70 MAD a la medina, con un suplemento nocturno y al Palmeral).
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						Cómo desplazarse

						Marrakech se recorre a pie, especialmente la medina, donde la circulación de coches está totalmente prohibida. No obstante, los taxis resultan útiles para algunos trayectos.

						[image: LP_DiscIcons_4A_Black.gif] Autobús

						Son poco utilizados por los visitantes, pero son baratos (4 MAD). La línea nº 1 remonta la Av. Mohammed V hacia Guéliz, los nº 11 y 18 se dirigen hacia los jardines de la Manara, las líneas nº 4 y 12 pasan cerca del jardín Majorelle.

						[image: LP_DiscIcons_4B_Black.gif] Taxi

						Los petits taxis, equipados con taxímetro, facturan unos 20 MAD la carrera diurna (10 MAD más por la noche). Hay que comprobar que el taxímetro está en marcha. En cambio, hay que negociar la tarifa a bordo de los grands taxis Mercedes.

						En la medina

						Caminar a pie por la medina supone aceptar ciertas reglas: circular por la derecha, vigilar las motos, los carros y los asnos, no pisar la fruta que se vende a ras de suelo. Por regla general, se aplica la ley del más fuerte (o del más grande).

						No es nada fácil orientarse cuando se busca un lugar concreto. Una dirección está definida por tres tipos de indicaciones: nombre del barrio, de la calle importante más cercana y del derb. Un derb es una red de callejuelas que se ramifica a partir de una calle principal.

						Si uno busca su camino, ha de preguntar siempre a algún comerciante que no pueda abandonar su tienda. Si uno se dirige a un peatón, es probable que le pida dinero a cambio.

						Un excelente plano de la medina, acertado y preciso, publicado en el 2013 es: (www.medinacarte.com; 12 € aprox.).

					

				

				
					Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar).

					Moneda

					Dirham marroquí (MAD)

					Idioma

					Árabe, francés

					Visados

					Para los ciudadanos de la Unión Europea es suficiente con un pasaporte válido al menos hasta 6 meses después de la fecha de regreso.

					Dinero

					Hay muchos cajeros automáticos. El pago con tarjeta de crédito se suele aceptar en hoteles y restaurantes.

					Teléfonos móviles

					Muchos teléfonos móviles europeos funcionan en las principales redes de Marruecos. Conviene comprobar las tarifas con el operador antes de la partida.

					Hora local

					Una o dos horas menos, según la época del año, que en España.

					Enchufes y adaptadores

					Los enchufes eléctricos tienen dos o tres clavijas redondas, como el estándar español.

					Propinas

					No es obligatoria, pero siempre es bienvenida, incluso esperada por camareros y maleteros. Suele redondearse el importe de los taxímetros.

				

			

		

	
		
			
				Explorar

			

			
				Marrakech
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					Callejuelas de los zocos de la medina.

				

				
					Olivier Cirendini ©

				

			

		

	
		
			
				La Ville Nouvelle
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				En muchos aspectos es lo contrario a la medina. Aquí nadie interpela al turista, los derbs estrechos se sustituyen por avenidas, los tajines por la fast-food. Creada en la época colonial y adoptada por una moderna clase media marrakechí, la Ville Nouvelle busca sus puntos de referencia en la otra orilla del Mediterráneo y el Atlántico. En su paisaje hay bulevares, galerías de arte y comercios de tendencia.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif] Principales puntos de interés

					Jardín Majorelle (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_6C_Pocket_Red.gif] Vida local

					Un domingo en el jardín de la Menara (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor

					Galerías de arte

					David Bloch Gallery (Clicar)

					Galería Noir sur Blanc (Clicar)

					Matisse Art Gallery (Clicar)

					Dulzuras

					Café 16 (Clicar)

					Amandine (Clicar)

					Pastelería Adamo (Clicar)

					Noches de fiesta

					Kechmara (Clicar)

					Le Théatro (Clicar)

					Pacha Marrakech (Clicar)

					Como llegar

					Desde Yamaa el-Fna, el Boulevard Mohammed V lleva a la Place du 16 Novembre, centro del barrio de Guéliz. El otro barrio, L’Hivernage, se extiende al sur, por el Boulevard Mohammed VI. La Ville Nouvelle está abierta al tráfico.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Se comienza el día con una visita ineludible: el jardín Marjorelle (Clicar). Vale más ir en taxi ya que está algo apartado del centro y comunicado por arterias con circulación ruidosa. En cambio, en su interior está garantizada la tranquilidad, sobre todo si se visita fuera de las horas punta.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Los locales para almorzar no faltan en la Ville Nouvelle: pescado y marisco en Chez Mado (Clicar), comidas ligeras en Café 16 (Clicar), cocina creativa en Amaia (Clicar), mediterránea en L’Annexe (Clicar) y en Le Chat qui Rit (Clicar) o italiana en Catanzaro (Clicar), y decoración de nivel en Le Grand café de la Poste (Clicar). Con esto queda uno listo para ir de compras o recorrer las galerías de arte de Guéliz, antes de tomar un taxi y disfrutar de la tranquilidad del jardín de la Menara (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] Las noches de Guéliz y, sobre todo, de L’Hivernage, son decididamente festivas. Según el humor, el viajero tomará el vermut en los bares del Bab Hotel (Clicar) o en el elegante Bar Churchill (Clicar), en el hotel La Mamounia. Cenará después en una de las excelentes cocinas de Guéliz (abundan en el barrio) y seguirá la velada en uno de los locales de moda: Le Théatro, Jad Mahal, Le Comptoir Darna, Pacha…
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				Principales puntos de interés

			

			
				El jardín Majorelle

			

			
				El jardín más famoso de Marrakech no tiene nada de arabigoandaluz. Fue creado en las décadas de 1920-1930 por un pintor de Lorena enamorado de Marruecos, Jacques Majorelle (1886-1962). Entusiasta de la botánica, este pionero del orientalismo hizo plantar cientos de especies exóticas y construir una villa modernista que acogía al tiempo sus talleres y su residencia privada. La compra del conjunto por parte de Yves Saint Laurent y Pierre Bergé, en 1980, contribuyó en gran medida a la fama del jardín.
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							Villa modernista del pintor Jacques Majorelle.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Indispensable

				El jardín

				El visitante es acogido por una avenida de bambúes precedidos por euforbios, cactos, nenúfares, especies de Cabo Verde, del sureste asiático y de otros países lejanos. Cuidado con una minuciosidad zen, este espacio refleja con su reducido tamaño una disposición maravillosa: los bambúes murmuran al mínimo soplo de viento, las tortugas, indolentemente instaladas en los puentes, invitan a la pereza, las buganvillas contrastan con el amarillo de sus macetas, los cactos resaltan sobre el azul. Todo ello entre el piar de los pájaros…

				La villa

				Es otro de los platos fuertes del lugar. Jugando al escondite entre la vegetación (un desafío para los fotógrafos), la villa modernista en medio del jardín se distingue por el color de su fachada: un tono azul especial, ligeramente menos denso que el azul Klein, según los entendidos, bautizado como “azul Majorelle”. La villa alberga un pequeño museo de las artes bereberes y a veces acoge exposiciones temporales.

				En memoria de Yves Saint Laurent

				A la muerte de Jacques Majorelle, en 1962, el jardín quedó abandonado. Su renacimiento se debe a Yves Saint Laurent y Pierre Bergé, que lo compraron en 1980 para evitar que fuera sustituido por un hotel. Completado, remodelado y embellecido, el jardín se ha convertido en uno de los lugares más visitados de la ciudad. En la actualidad es propiedad de la fundación Pierre Bergé-Yves Saint Laurent y alberga un monumento al modisto, fallecido en el 2008. La calle que lleva allí fue bautizada en el 2010 como Rue Yves-Saint-Laurent.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif]  Mapa, D1

					[image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 24 30 18 52

					www.jardinmajorelle.com

					Rue Yves Saint Laurent, Av. Yacoub el-Mansour esq. Av. Moulay Abdullah

					jardín 50 MAD, museo 25 MAD

					[image: LP_Icons2010_68_Black.gif]  oct-abr 8.00-17.30 lu-do, may-sep 8.00-18.00 lu-do, Ramadán 9.00-17.00 lu-do

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					El jardín está abierto los 365 días del año en horarios variables según las estaciones.

					Es uno de los lugares más concurridos de la ciudad. Hay que resignarse a la (corta) cola.

					Está prohibido fumar en el jardín.

					El jardín y el museo son accesibles a los viajeros con discapacidades.

					La tienda del jardín ofrece artesanía y frente a la entrada hay unos puestos muy bonitos.

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

					Bautizado en referencia a la primera casa de Jacques Majorelle, el café Bousafsaf sirve bebidas y tentempiés, en horario continuo durante la apertura del jardín.

					Frente a la entrada del jardín se han instalado varios cafés.
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				Vida local

			

			
				Un domingo en el jardín de la Menara

			

			
				Especialmente zen entre semana, la Menara se anima los domingos, cuando todas las familias parecen haberse puesto de acuerdo para pasear por allí. El visitante se instalará a la sombra de los olivos, deambulará alrededor del estanque, olvidará el bramido de los aviones que despegan en el vecino aeropuerto, se perderá contemplando las cumbres nevadas del Atlas y observará la vida cotidiana de las familias marrakechíes…
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Cómo llegar

				A la salida de la ciudad, poco antes del aeropuerto, se puede llegar al jardín de la Menara por la avenida de la Menara, que sale de la puerta de Bab Jdid, cerca del hotel La Mamounia. Caminar a lo largo de esta avenida rectilínea, al lado de la circulación de vehículos, no resulta nada agradable, y más vale tomar un taxi o eventualmente una calesa.

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] Alrededor del estanque

				Creada por los almohades en el s. XII, la Menara es el arquetipo del jardín marroquí, a la vez un jardín productivo con olivares y un espacio de gala, rodeado de muros, en el que el sultán podía recibir a sus invitados y disfrutar de su frescor. El estanque, de 200 m de largo y 150 m de ancho, en cuyas aguas se reflejan las cumbres del Atlas, no solo tiene un valor decorativo: es un antiguo depósito de agua y disimula, en efecto, una red de conductos subterráneos, los khettara, que permitía antaño alimentar algunos puntos de agua de la ciudad. Cuenta una leyenda que un sultán, después de seducir a sus invitadas durante la cena, las empujaba al estanque, en el que se ahogaban. La historia no parece perturbar demasiado a las parejas que se abrazan entre los olivos. Un café exterior permite tomar un té o un refresco junto al estanque.

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] El pabellón

				Frente al estanque, con las cumbres del Atlas nevadas como telón de fondo, el pabellón de la Menara es una de las imágenes más famosas de Marrakech. Según la leyenda, Moulay Ismail, fundador de la dinastía alauita y gran amante del arte, recibió un día desde Francia un retrato de la familia real. Al descubrir la belleza de la princesa de Conti, hija de Luis XIV, se enamoró perdidamente de ella y envió a su visir a pedir su mano. La princesa, muy diplomática, respondió que le resultaría difícil dejar Versalles. No importaba: Mulay Ismail hizo remodelar el pabellón del jardín de la Menara, construido unos siglos antes, para complacer a la princesa, pero fue rechazado de nuevo. Cansado, plantó dos cipreses en el jardín y nunca más volvió a poner los pies allí… Se puede acceder al balcón del pabellón, que tiene las estancias vacías, pagando 20 MAD.

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] Las hileras de olivos

				Alrededor del estanque se yerguen miles de olivos. Vale más pasearse discretamente por allí, ya que las avenidas son el refugio favorito de parejas de enamorados que se hacen confidencias a la sombra de los árboles centenarios.

			

		

	
		
			
				 

			

		

	
		
			
				Puntos de interés
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							Murallas de Marrakech.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				
					
						Comprender

					

					
						Los años del Protectorado

						Si la Ville Nouvelle se distingue del resto de Marrakech, es básicamente porque es un barrio de colonos. Concebido en 1913 por el arquitecto francés Henri Prost, es un puro producto de los años del Protectorado francés.

						Entre 1912 y 1965, Marruecos conoció 44 años de administración francesa, con sus pros y sus contras: desarrollo de las infraestructuras y modernización por un lado y apropiación de las riquezas por otro. La colonización ha dejado en Marruecos, como en otras partes, un recuerdo amargo, y así lo refleja la emergencia del nacionalismo marroquí en aquella época.

						En el año 1947 se produjo un vuelco. Como consecuencia de la represión de manifestaciones políticas, la independencia fue abiertamente respaldada por Mohammed V en su famoso discurso de Tánger. A partir de entonces, la situación se crispó. Mohammed V fue desterrado, lo que tuvo como principal efecto exacerbar en Marruecos el sentimiento de injusticia y el deseo de independencia. Dos años más tarde, Francia, que veía asomar en el horizonte el cenagal argelino, aceptó finalmente sentar las bases de un acuerdo que llevaría a la independencia y al regreso triunfal de Mohammed V en 1956.

						Más de medio siglo después, Marruecos no parece guardar demasiado rencor a la antigua potencia colonial. Este sentimiento debe mucho a la personalidad del general Lyautey, primer residente general de Francia en Marruecos, que ha sido considerado por algunos historiadores como un auténtico protector del país y de su cultura, especialmente al instaurar la prohibición de entrar en las mezquitas del país a los no musulmanes.

					

				

				

				Cyber Parc	Espacio verde conectado

				1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, E6

				Creado por iniciativa de la princesa Lalla Hasnaa, hermana del rey Mohammed VI, el Cyber Parc hace cohabitar un entorno natural y megabytes. A lo largo de sus avenidas meticulosamente cuidadas emergen en efecto unos terminales dotados de pantallas táctiles a los que acuden los jóvenes marrakechíes para navegar por internet mientras los turistas aprovechan la conexión wifi gratuita a la sombra de los naranjos. El conjunto está instalado entre la plaza Yamaa el-Fna y la del 16 Novembre, en el parque real de 8 Ha que data del s. XVIII (Av. Mohammed V, cerca de Bab Knob; acceso a internet gratuito en wifi y en los terminales; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] .00-19.00).

				Murallas	Patrimonio

				2 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, E6

				En el s. XI, los almorávides, fundadores de Marrakech, rodearon la medina con una muralla de adobe de 19 km de largo y 5 m de alto para defender la ciudad. Pero no fue suficiente para protegerlos de los almohades, que arrasaron Marrakech menos de un siglo después. Recubiertas recientemente con un revoque nuevo, las murallas de Marrakech son el único testimonio de los 85 años del reino de los almorávides, que resultan especialmente hermosas a la puesta del sol, cuando las sombras de las palmeras las cubren de arabescos (Av. Mohammed V y Av. el-Yarmouk, cerca del Cyber Parc).

				Teatro Real	Teatro

				3 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A5

				Es la historia interminable de Marrakech. Después de veinticinco años de obras, el interior del Teatro Real sigue inacabado y los marrakechíes se desesperan frente al enredo jurídico y financiero que ha suscitado. A veces se celebran espectáculos en el anfiteatro al aire libre de estilo cartaginés, pero por lo general, hay que conformarse con admirar la faraónica estructura del edificio, diseñado por el arquitecto tunecino Charles Boccara. Es posible echar un vistazo al interior y, por algunos billetes, los guardas ofrecen visitar los pisos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 15 16; 40 Bd. Mohammed VI).

				Place du 16 Novembre	Centro neurálgico

				4 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C4

				Centro neurálgico del barrio de Guéliz, que se articula en forma de estrella alrededor de ella, la Place du 16 Novembre debe su nombre a la fecha del regreso de Mohammed V en 1955. Además de los neones de los anuncios de fast-food internacionales y las antenas del edificio de Correos, se distingue por los edificios modernos de Marrakech Plaza (véase Clicar). (confluencia de las Av. Mohammed V y Hassan II).
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							Teatro Real.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				David Bloch Gallery	Galería de arte

				5 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B7

				Se han visto esculturas de cabezas de camello, instalaciones a base de discos de vinilo fundidos, grafitis e incluso su fachada adaptando los aspectos más insólitos… En pleno Guéliz, esta hermosa galería de arte que expone a artistas procedentes de todos los horizontes está en la vanguardia del arte contemporáneo ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 45 75 95; www.davidblochgallery.com; 8 bis Rue des Vieux Marrakchis; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu 15.30-19.30, ma-sa 10.30-13.30 y 15.30-19.30).

				Galería Noir sur Blanc	Galería de arte

				6 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A8

				Grabados, pintura, foto, escultura… Esta galería instalada en un piso ofrece un panorama de efervescencia del arte contemporáneo marroquí. El personal, agradable y bien informado, disfruta ofreciendo explicaciones y aporta su visión sobre el arte marroquí ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 24 16; www.galerienoirsurblanc.com; 48 Rue de Yougoslavie; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu 15.00-19.00, ma-sa 10.00-13.00 y 15.00-19.00).

				Galería 127	Galería de arte

				7 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B8

				Instalada en 100 metros cuadrados en el primer piso de un edificio modernista, esta galería abierta en el 2006 expone fotografías contemporáneas marroquíes, pero también francesas o anglosajonas. Retratos, paisajes o creaciones personales… todas las tendencias de la fotografía quedan reflejadas en sus exposiciones ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 26 67; www.galerienathalielocatelli.com; 127 Av. Mohammed V, 2º piso; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] ma-sa 15.00-19.00).

				Galería Rê	Galería de arte

				8 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C3

				Expone en dos niveles a artistas marroquíes como M’Barek Bouhchichi o Tourya Othman y artistas mediterráneos relacionados con Marruecos. Los vernissages, muy chics, permiten una inmersión en la ecléctica creación marrakechí, entre la gentry y los riquísimos amantes del arte ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 22 58; www.galeriere.com; Résidence Al Andalous III, Rue de la Mosquée esq. Rue Ibn Toumert; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 10.00-13.00 y 15.00-20.00).

				Matisse Art Gallery	Galería de arte

				9 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A8

				La fachada de mármol pulimentado de esta reconocida galería de arte alberga obras de artistas marroquíes de arte contemporáneo como Farid Belkahia, cuyas formas orgánicas pintadas con alheña evocan el estilo bereber, o Mahi Binebine, uno delos artistas contemporáneos más famosos de la ciudad. En el altillo,el viajero descubrirá las producciones orientalistas contemporáneas. Hay que dirigirse al personal de la galería, encantador, para que desvele las obras de mayores dimensiones ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 83 26; www.matisseartgallery.com; 43 Passage Ghandouri, entrada por 61 Rrue de Yougoslavie; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-17.00).

				Actividades

				Jardín Harti	Parque

				10 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, C5

				Un estanque decorado con ánforas de cemento en el que en verano se bañan los niños, indica a la entrada que estos jardines son un paraíso para los críos los fines de semana y a la hora de la salida de los colegios. Además de los dinosaurios de cemento, una zona de juegos y un anfiteatro al aire libre que acoge a veces espectáculos gratuitos, el interés del parque reside en sus avenidas rectilíneas y flanqueadas por parterres floridos que lo convierten en un remanso de paz donde los pájaros sustituyen momentáneamente el ruido de los coches de la Ville Nouvelle (Rue Ouadi el-Makhazine, cerca de la central de correos, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-19.00; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] ).

				Spa de la Mamounia	Hammam-Spa

				11 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, E8

				A 10 minutos a pie de la plaza Yamaa el-Fna, el viajero podrá escapar alfrenesí de la ciudad. Gracias al Day Pass de La Mamounia, el hotel más lujoso de Marrakech, uno puede disfrutar de la piscina de ozono, en medio de unos jardines en los que solo se oye el piar de los pájaros, o del hammam o el spa (tratamientos con suplemento). El Day Pass se obsequia con cualquier tratamiento efectuado en el spa antes de las 15.00; también ofrecen fórmulas (1500 MAD) que incluyen masaje, o hammam y comida. Es obligatorio reservar ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 86 84; www.mamounia.com; Av. Bab Jdid; Day Pass 500 MAD, 1500 MAD con masaje; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				Dónde comer

				Chez Mado	Pescado €€

				12 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				Es el local emergente desde su apertura en el 2013. Chez Mado dispone, efectivamente, de un arma secreta: lleva el mar hasta Marrakech. Si a uno le apetece una lubina a la sal, ostras, una bandeja de marisco, un carpaccio o incluso una bullabesa, Chez Mado es el lugar apropiado. El local debe también su éxito a un entorno acogedor y al trato de la dueña, que bautizó el restaurante como homenaje a su abuela Madeleine. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 14 94; www.chezmado-marrakech.com; 22 Rue Moulay Ali, Guéliz; platos 90-230 MAD, a mediodía, menús a partir de 100 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] cerrado do mediodía y lu).

				Amaia	Francesa creativa €€

				13 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				Fresco, bueno, original y sabroso. Esta es la fórmula que ha hecho triunfar a este pequeño local bien situado, a cuatro pasos de la Place du 16 Novembre y de sus fast-foods de neones. La carta habla por sí sola: lubina al curri verde thai, magret de pato, canelonescon ricota y espinacas, tartar de lubina con pomelo rosa, gazpacho… El conjunto, bien presentado, encanta a los comensales, que aprecian también los precios razonables ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 45 71 81; 84 Av. Hassan II, Guéliz; platos 60-120 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Café 16	Pastelería y tentempiés €

				14 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C4

				Un local situado en la Place du 16 Novembre, con una decoración moderna, luminosa y acidulada, que presenta como joyas su sublime bollería. Además de hojaldres, carlota de fruta, macarrones y otros pasteles de chocolate y de crema de café, el local ofrece ensaladas y, para almorzar, productos salados que se degustan en la terraza o en el tranquilo comedor ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 33 96 70; www.16cafe.com; 18 Pl. du 16 Novembre, Guéliz; postres 20-50 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-24.00).

				Catanzaro	Italiana €€

				15 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C3

				Esta referencia de la cocina italiana en el centro de la Ville Nouvelle seduce con sus hermosos platos de pasta, lasañas, osobucos y otros estándares transalpinos. La carta también incluye gratinados y calamares fritos, pero la estrella del lugar es sin discusión la pizza napolitana con alcaparras, aceitunas y anchoas. Los platos no superan los 115 MAD ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 37 31; 42 Rue Tarik ibn Zaid, Guéliz; pizzas 60-80 MAD, comidas 100-150 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa mediodía y noche; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).
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							Café 16.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				L’Annexe	Francesa meridional €€

				16 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				L’Annexe se ha ganado una excelente reputación gracias a su cocina francesa bien elaborada y a su decoración de bistró contemporáneo y chic. En una callejuela tranquila en el corazón del Marrakech sofisticado, sirve comida del sur de Francia –cassolette de pulpo, muslo de pato confitado…–así como parrilladas de buey evocadas con emoción por quienes las han probado. Sin olvidar la crema catalana o el café gourmand… ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 40 10; www.lannexemarrakech.com; 14 Rue Moulay Ali, Guéliz; platos 70-180 MAD, menús mediodía a partir de 80 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] cerrado sa mediodía y do noche; [image: LP_Icons2010_57_Black.gif] ).

				Le Chat qui Rit	Mediterránea €€

				17 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				Una excelente relación calidad-precio si se busca una cocina francesa con acento italiano (el dueño es corso). En un hermoso comedor moderno de decoración depurada en tonos grises, con bonitas lámparas de madera y de inmensas fotos de pasta y de especias, sirven una cocina que debería satisfacer a casi todos los gustos y presupuestos: pizzas, platos de pasta, gambas al pastís, osobuco, tentadores pescados a la parrilla. Servicio sonriente y eficaz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 43 11; 92 Rue de Yougoslavie, Guéliz; platos 65-190 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] cerrado do y lu mediodía; [image: LP_Icons2010_57_Black.gif] ).

				Le Grand Café de la Poste	Brasserie €€€

				18 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C4

				Imposible no dejarse seducir por el marco de este local, en un enclave ideal en la Place du 16 Novembre, detrás de la oficina de correos. Restaurado como en sus tiempos de esplendor, este antiguo hotel de la época del Protectorado fue el café favorito del pachá el-Glaoui. Su sala con recubrimientos de madera, el suelo en damero y la escalera helicoidal transportan al visitante a aquel tiempo. La carta de la brasserie (ostras de Oulidia, tartar de buey con parmesano, excelentes torrijas) no es tan memorable, pero no por ello uno deja de pasar un buen rato. En cuanto a la cuenta, se paga el entorno, cierto, pero es evidente que la clientela, algo esnob, se lo puede permitir ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 30 38; Pl. du 16 Novembre, detrás de la central de correos, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-1.00).

				La Table du Marché	Francesa €€

				19 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, E7

				Un local para amantes de la cocina francesa y la sofisticación. Oriundo de Saint-Tropez, el chef Christophe Leroy abrió su restaurante en el lujoso Hivernage Hôtel & Spa y recreó su menú de mercado para Marrakech. La carta –carpacho de dorada, vinagre al limón y albahaca, raviolis de gambas, risotto con setas del bosque, souris de cordero confitada y su polenta al hinojo, entre otros– se adapta a todos los gustos. La sala y la terraza son agradables; las butacas, confortables, y la cuenta, razonable ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 41 00; www.christophe-leroy.com; Hivernage Hôtel & Spa, Rue Harroun Errachid esq. Rue du Temple; Hivernage; platos 90-180 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Beyrouth	Libanesa €€€

				20 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C3

				La cocina libanesa de sabores frescos y cítricos se ha convertido en tendencia entre los modernos de Marrakech, y el Beyrouth es sin duda uno de los mejores restaurantes libaneses de la ciudad a precios razonables. Hay que optar por el copioso surtido de mezze para dos (240 MAD), con tabulé, empanadilla de espinaca y falafel. El baba ghanoush (puré de berenjenas) con su gusto ligeramente ahumado es de una suavidad milagrosa ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 35 25; 9 Rue Loubnan, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Azar	Libanesa, marroquí €€

				21 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				Azar debe su personalidad a su marco oriental neomoderno bastante sorprendente, con butacas semiesféricas y caligrafías orientales. Esta decoración fuera de lo común sirve de marco a una cocina libanesa y marroquí de calidad. Según el gusto, el viajero optará por los tajines o el cuscús, o hará un viaje hacia el Próximo Oriente con los sabores acidulados del chich taouk (brochetas de pollo marinado), hummus, moutabbal (caviar de berenjena) y otros componentes de los mezze para compartir. Animación garantizada con bailarinas y músicos. Servicio eficaz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 09 20; Bd. Hassan II esq. Rue de Yougoslavie, Guéliz; platos 180-250 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				Al Fassia	Marroquí €€

				22 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B7

				En un opulento marco típicamente oriental, Al Fassia hace honor a los estándares de la cocina marroquí y los aromas de especias y flor de azahar. La carta no es muy extensa, pero los platos (tajines, cuscús real) son especialmente copiosos, sobre todo la paletilla de cordero, unánimemente celebrada. El local tiene una sucursal en la Route de l’Ourika ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 40 60; www.alfassia.com; 55 Bd. Mohammed-Zerktouni, Guéliz; platos 130-175 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mediodía y noche, cerrado ma; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).
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							Pasteles marroquíes en Amandine.
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				Dino	Heladería €

				23 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, D4

				Fundada en 1978 en Cataluña por una familia de origen italiano e implantada ahora en los dos continentes, la casa Dino deleita a pequeños y mayores con sus maravillosos helados y sorbetes. Limón, mandarina, confitura de leche, naranja sanguina y otros tantos sabores que permiten escapar durante unos minutos al calor, cómodamente instalados en la sala moderna o en la acogedora terraza ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 79 89 87 03; www.gelatsdino.com; Av. Mohammed V esq. Rue Sebou, Guéliz; bola 15 MAD, copas heladas 60-100 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 7.00-22.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				Amandine	Pastelería €

				24 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A3

				Una institución para los amantes de los dulces, que aprecian tanto sus pasteles franceses, sus postres marroquíes y sus creaciones en la conjunción de ambas influencias. La luminosa sala es perfecta para dar rienda suelta a los antojos dulces, algo de lo que no se privan los expatriados ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 96 12; www.amandinemarrakech.com; 177 Rue Mohammed el-Beqal, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 7.00-21.00; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] ).

				Pastelería Adamo	Pastelería €

				25 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Este local algo disimulado en Guéliz es una referencia de la pastelería francesa en Marrakech. Los pasteles de crema salpicados con frambuesas, las tartas y los pastelillos de chocolate no tienen nada que envidiar a las pastelerías de Francia. Sin olvidar los cruasanes y la bollería, también muy populares ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 94 19; www.traiteur-marrakech-adamo.com; 44 Rue Tariq ibn Ziad, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 7.00-19.00).

				Pastelería Al-Jawda	 Pastelería marroquí €

				26 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B8

				¿Apetece un dulce? La solución es esta hermosa y acogedora pastelería, justo al lado de la tienda L’Orientaliste. El visitante podrá elegir allí entre los sabrosos dulces elaborados por Hakima Alami a base de ingredientes típicamente orientales, como los higos, el agua de azahar o la miel. Los pasteles también pueden degustarse en el salón de té abierto por el hijo de la dueña en el nº 84 de la Av. Mohammed V ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 38 97; www.al-jawda.com; 11 Rue de la Liberté, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-19.30).

				Plats Boujemaa Haj	Especialidades de Marrakech €

				27 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A2

				Mientras los carnívoros empedernidos, instalados en taburetes tambaleantes, devoran las parrilladas de la plaza Yamaa el-Fna, los marrakechíes bien informados degustan pinchos sentados tranquilamente en unos boxes íntimos o en el patio de Haj Bopujemaa. El viajero evitará las aceitunas especiadas y el pan fresco, y se reservará para las carnes a la parrilla, servidas con patatas fritas. También cocinan despojos, aunque, tal vez, platos como las criadillas de cordero sea mejor dejarlos para entendidos. (25 Rue ibn Aïcha, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 12.00-20.00 ma-do).

				Samak al Bahria	Pescado y marisco €

				28 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				Quien busque un local popular más que un restaurante frecuentado por la jet-set de la Ville Nouvelle o los expatriados, debe dirigirse a este sector de calle que reúne una serie de restaurantes de pescado, entre ellos este simpático establecimiento que ofrece patatas fritas y pescado fresco cocinado a la marroquí, así como calamares fritos sazonados con sal y comino, que son pura delicia. El local, con el cartel escrito únicamente en árabe, se identifica por el fresco que representa pescado detrás de la barra (Bd. Moulay Rachid esq. Rue Mauritanie, Guéliz; 30-80 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mediodía-22.00 ma-do).

				Dónde beber

				‘Lounge’ de la piscina y Skybab del Bab Hotel	Bar de hotel y lounge

				29 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, A3

				En el Skybab del Bab Hotel uno puede tomar una copa con Brigitte Bardot, concretamente con una gran foto de la actriz en sus comienzos que decora esta terraza al lado de otras estrellas de cine. En la planta baja, el otro bar del hotel, junto a la piscina en forma de riñón, declina los tonos acidulados y dinámicos. Resumiendo: el Bab Hotel, un establecimiento de diseño, luminoso y con una fuerte personalidad, tiene todo lo que hace falta si uno quiere dejarse seducir por un cóctel (90 MAD). ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 52 50; www.babhotelmarrakech.ma; Rue Mohammed el-Beqal, esq. Bd. Mansour Eddahbi, Guéliz; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				Café des Négociants	Café

				30 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, A7

				Ambiente de brasserie a la antigua (¡sin alcohol!) en este local abierto desde 1936. Los marrakechíes de la Ville Nouvelle aprecian su gran terraza en la que se afanan los camareros en chaleco verde. Para un ambiente más moderno, hay que cruzar la plaza e instalarse enfrente ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 57 82; Pl. Abdel-Moumen-Ben-Ali esq. Av. Mohammed V y Bd. Mohammed Zerktouni, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 6.00-23.00; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] ).

				Café du Livre	Café-bar

				31 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, C3

				Dos ambientes en el mismo local: de día, la sala con las paredes cubiertas de libros es un remanso de paz para tomar un café o un refresco; por la noche, el lugar se anima graciasa la cerveza de barril y a las retransmisiones deportivas. ¿Que aprieta el hambre? La carta de cocina internacional debería remediarlo ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 69 21; 44 Rue Tariq ibn Ziad, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 10.00-23.00).

				Yellow Submarine	Lounge

				32 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, A4

				En los gloriosos tiempos de los hippies, las calles de Marrakech fueron tomadas al abordaje por los Rolling Stones, los Beatles y compañía. Fue aquella edad de oro la que intenta revivir este bar-lounge, con sus frescos psicodélicos, sus lámparas en forma de submarino (amarillo) y sus falsas velas violeta. Todo ello con música de los Doors, Lou Reed, Bob Dylan, Otis Redding o Janis Joplin. Hay que dejarse llevar y tomar un segundo cubalibre o el cóctel de la casa, el Jackisback. El local alberga también un restaurante que sirve pasta y ensaladas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 72 56 98 64; www.yellowsub-marrakech.com; 82 Av. Hassan II, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 19.00-1.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] .

				Bar Churchill	Bar de hotel

				33 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, E8

				Un mito. El reciente lifting de La Mamounia, el palace más famoso de Marrakech, ha dejado intacto este bar, con sus revestimientos de madera clara y sus butacas de cuero rojo, bautizado en honor de uno de sus clientes más famosos. Para apreciar su ambiente jazzístico de la década de 1930, hay que ponerse las mejores galas y beber en plan retro pidiendo un whisky de 20 años o el clásico de los años locos, el Mamoune Lady (ginebra, limón y agua de azahar). A unos 20 € el cóctel, mejor dejar que la primera ronda la paguen los jefes de Estado ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 86 00; www.mamounia.com; Av. Bab Jdid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 18.00-1.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				Le Comptoir Darna	Bar

				34 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, E7

				Ambiente oriental moderno, con neones y bailarinas para este local selecto apreciado también por su restaurante. Hombres de negocios, turistas y miembros de la buena sociedad marroquí se reúnen alrededor de sus tapas y sus cócteles. Quien no quiera ver interrumpida su conversación por las intermitentes apariciones de las bailarinas del vientre, pueden refugiarse en los cojines del patio ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 77 02; www.comptoirdarna.com; Rue Echouhada, Hivernage, cerca del hotel Impérial Borj; gratuito con consumición o cena; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 16.00-2.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).
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				Ocio

				Le Colisée	 Cine

				35 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, A3

				La mayoría de los eventos del Festival Internacional de Cine de Marrakech se celebran en este cine. Uno puede así estar sentado en el mismo sitio que David Lynch... A veces las películas se proyectan en versión original (inglés, árabe o francés) con subtítulos en francés. La programación y los horarios están disponibles en www.ocine.ma. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 88 93; Bd. Mohammed Zerktouni, cerca de Rue Mohammed el-Beqal, Guéliz; 25-35 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] sesiones 15.00, 17.00, 19.00 y 21.00).

				Institut Français	Teatro, cine

				36 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, A2

				Las salas interiores del Teatro Real siguen en construcción (véase Clicar), por lo que es el Instituto Francés de Marrakech el que acoge numerosas actuaciones: conciertos de músicos internacionales, espectáculos de danza, proyección de películas marroquíes independientes. Muchos conciertos del festival Madjazz, en marzo, se celebran aquí. El programa está disponible en su página web ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 69 30; www.if-maroc.org/marrakech; carretera de la Targa, cerca de la Av. Mohammed V, Guéliz).

				Kechmara	 Restaurante, exposiciones y conciertos

				37 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, B8

				Es uno de los locales más dinámicos de la vida cultural de la Ville Nouvelle, y muy popular entre los marrakechíes a la última por las obras de arte en sus paredes, su banda sonora groovy, sus sillas tulipa de Saarinen y la simpática coctelería de la terraza. Se puede degustar un bocadillo o una hamburguesa a un precio razonable para un almuerzo tardío post-shopping, o recuperarse con un café antes de un vernissage en el barrio, y regresar a la puesta de sol para tomar una copa al son de las platinas del DJ o de un concierto en la terraza de la azotea ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 25 32; www.kechmara.com; 3 Rue de la Liberté, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.00-1.00).

				La Casa	Restaurante-Lounge

				38 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, C8

				Un concepto sorprendente e inédito: en el interior del hotel el-Andalous, La Casa es una combinación de restaurante y lounge. En una atmósfera de tendencia, con neones y muebles de diseño, sirven una (buena) cocina con influencias españolas, preparada a la vista del cliente y consumida en un cálido ambiente musical (¡a veces la gente baila entre plato y plato!) ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 82 26; www.elandalous-marrakech.com; Hôtel el-Andalous, Av. Président Kennedy, Hivernage; entrada libre; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 19.00-1.00).

				Le Théatro	 Discoteca

				39 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, D7

				No vale la pena desmelenarse para superar a los porteros que custodian el aburrido sector VIP: aquí, donde uno se divierte es en la pista de baile. Las noches buenas, el local, abarrotado y sudoroso, vibra hasta el amanecer con una combinación de house, R’nB y pop marroquí; otras noches, el ambiente puede parecer amodorrado. Las mujeres tienen a veces consumiciones gratuitas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 88 11; www.theatromarrakech.com; Hôtel es-Saadi, Av. Qadissia, Hivernage; 250 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do a partir de las 23.00).

				Lotus Club	Discoteca

				40 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, D6

				A cuatro pasos de Le Comptoir y del club Jad Mahal, el Lotus completa el triplete ganador de la noche. En el programa: restaurante, bar-lounge y revista de cabaret en un ambiente glamour-chic. Los DJ no tienen igual para hacer salir a los noctámbulos de sus boxes acolchados y atraerlos a la pequeña pista de baile y alrededor de la piscina ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 17 36; Av. Ahmed Chawki, cerca de la Rue Echouhada, Hivernage; entrada libre con cena/consumición; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 19.30-1.00).

				Jad Mahal	Discoteca y bar lounge

				41 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, E7

				Un bar-lounge, un restaurante, una discoteca… Jad Mahal lo tiene todo para reunir a una clientela marrakechí sofisticada, que acude allí a tomarse un cóctel bajo una estatua de elefante de bronce antes de ir a bailar ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 69 84; www.jad-mahal.com; 10 Rue Haroun Errachid, Hivernage; gratuito con cena/consumición).

				Pacha Marrakech	 Discoteca

				42 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, C8

				El Pachá de Ibiza ha servido de modelo a esta inmensa discoteca, pero aquí se acaba el parecido: tanto su programación, cubierta por DJ de fama internacional, como su clientela, llegada de Casablanca o Rabat, le son propias. El complejo comprende dos restaurantes, un bar y una piscina en la que se puede holgazanear toda la tarde esperando la llegada de la noche (ojo: las consumiciones no son baratas). Entre semana, al Pacha le cuesta llenar su sala de 3000 plazas, o sea que más vale ir con un grupo de amigos para no sentirse demasiado solo ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 84 05, 06 61 10 28 87; www.pachamarrakech.com; zona hotelera de Agdal, Bd. Mohammed VI; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 20.00-1.00 lu-ju, 20.00-2.00 vi-sa; [image: LP_Icons2010_73_Black.gif] ).

				So Lounge	Lounge y restaurante

				43 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, E7

				En el muy selecto jardín del hotel Sofitel, el So es uno de los locales predilectos de la juventud de tendencia. Como tantos otros clubs hype de la ciudad, combina restaurante y lounge en un ambiente electrizado por los neones y los juegos de luces ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 56 02; Hôtel Sofitel, Rue Haroun Errachid, Hivernage; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] todas las noches).

				Bô Zin	 Restaurante-club

				44 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, C8

				En el exterior de la ciudad, este espacio de decoración algo kitsch y estridente se divide entre un restaurante, un bar y un jardín en el que algunas noches se baila. Vale más ir cuando está abarrotado, es decir, tarde los fines de semana. El complejo está bastante lejos del centro de Marrakech, por lo que conviene alquilar un chófer o ir allí en grupo en taxi ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 80 12; www.bo-zin.com; Douar Lahna, 3,5 km carretera de Ourika; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 20.00-1.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ).

				De compras

				Ensemble Artisanal	Artesanía de precio fijo

				45 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, E5

				A mitad de camino entre la plaza Yamaa el-Fna y la del 16 Novembre, este centro gestionado por el gobierno reúne tiendas y talleres de artesanos representativos de todos los productos visibles en los zocos: cuero, latón, alfombra, marquetería y otros. Menos pintoresco que la medina, el Ensemble Artisanal ofrece dos ventajas: hacer las compras y ver a los artesanos trabajando en un ambiente más sereno que el de los zocos y, sobre todo, hacerse una idea de las tarifas justas, ya que los precios están a la vista. Alberga un cajero automático (que no siempre funciona) y un café-restaurante bastante agradable. (Av. Mohammed V, frente al Cyber Parc; gratuito; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.30-12.30 y 15.00-19.00).

				Marrakech Plaza	Centro comercial

				46 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C4

				Cambio radical de ambiente respecto a la medina: situado en un amplio triángulo de la Place du 16 Novembre, Marrakech Plaza designa un conjunto de tiendas occidentales selectas y cuidadas, que no desmerecerían en un centro comercial de la otra orilla del Mediterráneo. Puede ser muy práctico si uno está buscando desesperadamente un óptico, recambios para los cigarrillos electrónicos o marcas de moda internacionales (Pl. du 16 Novembre).

				Supermercado Acima	 Alimentación

				47 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A2

				Este local, en Guéliz, de una cadena de supermercados extendida por todo Marruecos, no tendría nada excepcional si no fuera porque allí se encuentran artículos poco distribuidos en otros sitios de la ciudad: un extenso surtido de alimentos, artículos domésticos, vinos y cervezas, etc. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 04 53; 109 Av. Abdelkrim el-Khattabi, Guéliz esq. Av. Yacoub el-Mansour, cerca del jardín Majorelle, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.30-23.00).

				Librería Menzil el Fan	 Libros de arte

				48 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B7

				Camuflada en el pasaje del 

				restaurante Al Fassia, esta librería, conocida durante mucho tiempo con el nombre de Librairie ACR, tiene un buen surtido de obras sobre arte y arquitectura marroquíes. La mayoría están publicadas por ediciones ACR, una editorial francomarroquí, pero también hay publicaciones de otros editores locales ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 67 92; 55 Bd. Mohammed Zerktouni, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.00-12.30 y 15.00-19.00).

				Alrazal	Moda femenina e infantil

				49 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C3

				No hace falta una fórmula mágica para transformar a los bambini en héroes de cuento de hadas: basta con una prenda bordada a mano de Alrazal. Pueden comprarse vestidos o conjuntos de terciopelo a precios sin competencia. Otra posibilidad: en la primera planta disponen de túnicas, también para mujeres. Hacen retoques y confección a mano para que sienten como un guante ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 43 78 84; www.alrazal.com; 55 Rue Sourya; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-13.00 y 15.30-19.30 lu-sa).

				33 Rue Majorelle	 Objetos, decoración

				50 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, E1

				Un show-room moderno, en una situación ideal frente a la entrada del jardín Majorelle. En un marco luminoso y contemporáneo, presenta una selección de objetos de calidad, divertidos, refinados, reciclados e innegablemente originales: joyas con incrustaciones de madera, mantelerías de bolsas de cuscús recicladas o ropa de diseñadores locales. Es el no va más de las tiendas de moda de la Ville Nouvelle en el momento de redactar estas líneas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 31 41 95; www.33ruemajorelle.com; 33 Rue Yves Saint Laurent; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.30-19.00).

				Tapis Ben Rahal	Alfombras

				51 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B8

				Para encontrar alfombras de calidad y ahorrarse los habituales cazadores de clientes, tés a la menta y regateos, hay que abandonar la medina e ir a Ben Rahal, donde se disfrutará de un comercio con precios fijos y el trato relajado. No hay que fiarse del pequeño tamaño del local: su acertada selección hará que la elección sea difícil. Es un buen lugar para informarse sobre la calidad de las alfombras bereberes antiguas y los precios antes de ir a regatear a los zocos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 433273; 28 Rue de la Liberté; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-13.00 y 15.00-20.00 lu-sa).

				Anitan	Alfombras

				52 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, E1

				A cuatro pasos de la entrada del jardín Majorelle (recto al salir del jardín, a 20 m en la calle que hace esquina con la tienda 33 Rue Majorelle), este elegante show-room presenta alfombras sublimes fabricadas a mano en el Alto Atlas, en la más pura tradición, pero presentando colores y motivos muy contemporáneos. Los precios son elevados, pero el placer de la vista es gratuito ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 33 23 42; esq. de la Rue Yves Saint Laurent; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.30-19.00).

				L’Atelier du Vin	Bodega

				53 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A2

				Para conseguir una botella de vino marroquí o extranjero a un precio razonable, hay que dirigirse a esta bodega bien surtida. Además de una amplia selección de caldos extranjeros, ofrece venerables tintos de la región de Volubilis, vinos grises de la costa atlántica, la gama de la propiedad Ferme Rouge, en los alrededores de Rabat, el clásico Médaillon o también los blancos llenos de frescura y de equilibrio de la reserva de la propiedad de Sahari ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 45 71 12; 87 Rue Mohamed el-Beqal; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu 14.30-20.00, ma-sa 15.30-19.45).

				Les Parfums du Soleil	Perfumes

				54 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				El etnobotánico y perfumista Abderrazzak Benchaâbane ha conseguido asociar y envasar los olores embriagadores de Marruecos. Sus fragancias salen de la flora local y están inspiradas en los principios de la aromaterapia bereber. Mogador es una brisa ligera con efluvios de aceite de argán, de lima kaffir y de cedro, el Agdal nos lleva a un jardín de cítricos y Casablanca combina el anís y la bergamota con sabores marinos. En cuanto a Soir de Marrakech, es el primer perfume marroquí que entró en la Osmothèque de Versalles, en el 2014. Abderrazzak Benchaâbane es el alma de una fundación en favor de los niños ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 26 27; www.lesparfumsdusoleil.com; Rue Tarik ibn Ziad; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-13.00 y 15.30-19.30 lu-sa).

				Librería Chatr	Libros

				55 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A2

				Una librería donde se encuentra de todo: desde obras sobre Marruecos con mapas de senderismo hasta libros de bolsillo en francés, libros infantiles e incluso manuales de cocina, sin olvidarse de las postales y los artículos de oficina ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 79 97; 19-21 Av. Mohammed V, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 8.30-12.30 y 15.00-20.00).

				Artisanat Marocain-Héritiers Mghinia	Artesanía

				56 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A2

				Esta tienda tranquila a 50 m de la librería Chatr ofrece un buen surtido de objetos clásicos, de calidad correcta a precios razonables: alfombras, artícu-los de cuero, etc. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 44 80 06; 27 Av. Mohammed V, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-19.30).
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				LB Cosmetics	Productos de belleza

				57 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B7

				Jabón negro de eucalipto y ravintsara, ghassoul de flor de azahar, aceites de masaje, cremas cosméticas… Todos los productos están elaborados a base de ingredientes biolocales y de aceites esenciales con virtudes terapéuticas especificadas en detallados prospectos. Los productos básicos, como el jabón negro, son claramente más caros que en los zocos, pero los productos especializados justifican la diferencia: leche corporal con aceite de argán aromatizado con jazmín, loción aftersun de cítricos e higos chumbos o mascarilla facial de arcilla blanca de Fez y esencia de geranio ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 04 67; www.lineaire-b.com; 5 Rue des Vieux Marrakchis; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-13.00 y 15.00-19.00 lu-sa).

				L’Orientaliste	Decoración

				58 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B8

				Todo aquí parece hecho para alimentar la eterna fascinación de Europa por la otra orilla del Mediterráneo, gracias a un extenso surtido de objetos y accesorios: servicios de té, litografías antiguas, marcos de madera marcados por el tiempo. También se encuentran aquí las fragancias de la firma L’Orientaliste, con exquisitos aromas de ámbar, jazmín, almizcle, flor de azahar o de gardenia ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 40 74; 11 y 15 Rue de la Liberté; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-13.30 y 15.30-19.00 lu-sa).

				Michèle Baconnier	Moda

				59 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B7

				Marrakech no es una ciudad en la que apetezca fundirse en la masa indumentaria: Michèle Baconnier está decidida a vestir al visitante con una túnica fucsia, largos collares de turmalina verde, botas bordadas con espirales de la lugnâa (fular bereber ) o una chaqueta con cuello Nerhu de seda rayada vintage que no desentonaría en cualquier película olvidada de los Beatles en, por ejemplo, Marrakech ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 91 78; www.michele-baconnier.net; 12 Rue des Vieux Marrakchis; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.0030-13h30 y 15.00-19.00 lu-sa).

				Moor	Moda

				60 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B7

				Si bien en Marrakech la moda suele ser a medida, Moor ofrece lo más selecto en prêt-à-porter. Los modelos presentados en esta hermosa tienda conjugan la eficaz artesanía marroquí con una línea minimalista y el resultado es decididamente elegante. Está frente a la David Bloch Gallery ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 45 82 74; 7 Rue des Vieux Marrakchis; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-13.00 y 15.00-19.00 ma-sa, 15.00-19.00 lu, 10.00-13.00 vi).

				Atika	Zapatos, cuero

				61 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B8

				Hace muchos años que Atika es una referencia en Marrakech por sus mocasines multicolores, bailarinas de cuero y todo tipo de calzado para mujer, hombre y niño, cosidos a mano y acabados con mimo. La casa ofrece también capas y abrigos de cuero, con el mismo espíritu de calidad y de creación muy actuales ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 64 09; 34 Rue de la Liberté, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.00-12.30 y 15.30-20.00).

				Yahya	Iluminación

				62 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A8

				Los magníficos arabescos abiertos en estas lujosas lámparas crean increíbles juegos de luces. Los apliques en forma de rombo, las linternas ovoides y las lámparas de formas geométricas son, por desgracia, bastante voluminosos, a menos que se haya previsto equipaje adicional para llevarlos en avión. El pasaje Ghandouri está situado frente a la Galerie Noir sur Blanc ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 422776; www.yahya-group.com; 61 Rue de Yougoslavie, n° 49 Passage Ghandouri, Guéliz; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-13.00 y 15.30-19.30 lu-ju y sa, 9.30-13.00 vi).

				Mercado municipal	Alimentación

				63 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, D3

				¿Una inmersión en la atmósfera de la medina? Este pequeño mercado cubierto ofrece todos los productos básicos necesarios de la cocina marroquí: limones confitados, especias, recipientes de barro para tajín, etc. Los puestos de los carniceros han sido relegados al extremo sur para que el que vaya a comprar rosas o camisetas no se vea obligado a contemplar la carne (Rue ibn Toumert, perpendicular a la Av. des Nations Unies; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-19.00).
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				Principales puntos de interés

			

			
				El Palmeral
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							Palmeral de Marrakech.
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				Los que lo conocieron antaño lo encuentran muy deteriorado. Los que lo descubren encuentran allí hermosos vestigios. Creado en el s. XIII por los almorávides para que les proporcionara dátiles y frescor, el Palmeral de Marrakech se extiende sobre más de 10 000 Ha y habría contado con 100 000 árboles, pero los especuladores pasaron por allí y el jardín vivero de los almorávides se ha convertido en territorio favorito de los hoteles de lujo. Hay quienes, conmocionados por la destrucción de las palmeras, dicen que algún día habrá más estrellas que árboles…

				
					Cómo llegar

					Taxi (ida y vuelta desde Yamaa el-Fna 100-150 MAD según el tipo de taxi; 20 min aprox.). Hay que negociar por adelantado la espera del chófer si uno quiere pasear, ya que no siempre resulta fácil encontrar un vehículo allí.

				

				Indispensable

				El circuito del Palmeral

				Está a unos 10 km de la plaza Yamaa el-Fna y se llega en taxi. A menos que se haya reservado en uno de los establecimientos instalados allí –la mayoría de ellos lujosos–, habrá que conformarse con dar una vuelta, unos quince kilómetros, en coche mejor que en calesa, para intentar admirar, al pasar, disimuladas entre las palmeras, las villas de la jet-set y los campos de golf generosamente regados (lo que no gusta a todo el mundo en verano).

				Bicicleta, dromedario, caballo…

				Si se reside in situ, algunos hoteles ofrecen bicicletas que permiten recorrer libremente el Palmeral. Por su parte, los aficionados a la equitación podrán dirigirse al centro Cheval Paradis (Les Cavaliers de l’Atlas www.lescavaliersdelatlas.com). El centro, instalado cerca de la rotonda del Palmeral, ofrece salidas ecuestres para todos los niveles. También es posible organizar allí mismo paseos a lomos de dromedario: cada día llevan allí a pacíficos camélidos para satisfacer a los visitantes.

				En calesa

				Se puede organizar una ida y vuelta en calesa hasta el Palmeral dirigiéndose a los carruajes estacionados entre la plaza Yamaa el-Fna y la mezquita de la Kutubía. Hay que negociar bien el precio por anticipado; lo más prudente es preguntar en el hotel la tarifa en vigor al llegar. 

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					Situado a 5 km de la medina, el Palmeral ocupa una superficie de 5 000 Ha.

					Para preservar el frágil ecosistema del Palmeral, hay que evitar el alquiler de quads y de boogies.

					Vale la pena ir a algún hotel de lujo para tomar un baño de sol en la piscina, descubrir los suntuosos hammams o participar en un curso de cocina.

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

					Oculto en un entorno vegetal, el hotel Les Deux Tours ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 329525; www.les-deuxtours.com; Douar Abiad, circuito del Palmeral; platos 100-200 MAD, acceso a la piscina 150 MAD si se almuerza; [image: LP_Icons2010_70_Black.gif] ) invita a pasar un rato de relax en la piscina o recostado en una tumbona sobre el césped. Puede rematarse la tarde con una sesión en el hammam de Les Deux Tours. Costará abandonar este paraíso.

				

			

		

	
		
			
				La plaza Yamaa el-Fna
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					Olivier Cirendini ©

				

				

			

			
				El-Fna (la plaza), como la llaman los marrakechíes, alberga una actividad desbordante desde al alba hasta bien entrada la noche. Atrae con su animación permanente, una mezcla de espectáculos de calle, vendedores de pociones y puestos de comida que se instalan al caer la tarde. A cuatro pasos de los zocos, Yamaa el-Fnaa es el corazón vibrante de Marrakech y se disfruta a cualquier hora del día.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif] Principales puntos de interés

					Tres miradas sobre la plaza (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor 

					Para ver

					El minarete de la Kutubía y sus jardines (Clicar)

					La vista desde las terrazas que flanquean la plaza (Clicar)

					Para vivir

					La palabrería de los cazaclientes de los restaurantes 

					El espectáculo de los músicos gnaouas (Clicar)

					Cena en la plaza (Clicar)

					Cómo llegar

					¡Sencillísimo! Yamaa el-Fna es el lugar más fácil de encontrar de la medina. Por su posición central (todos los caminos parecen llevar allí), pero también porque todo el mundo lo indica continuamente, sin que uno tenga que preguntar. Está prohibido el acceso en coche por la tarde, pero uno puede hacer que lo dejen cerca de la mezquita de la Kutubía, a 200 m de la plaza Yamaa el-Fna.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] El día se comienza cargando las pilas en uno de los puestos de zumo de naranja (Clicar) que se alinean en los lados de la plaza. Para un desayuno más copioso, hay que instalarse en las terrazas del Alhambra (Clicar), excelente punto de observación de Yamaa el-Fna por la mañana.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] A continuación, se impone un primer paseo por la plaza para observar los oficios matutinos (Clicar). Limpiabotas, adivinas, sacamuelas, escribanos públicos, mujeres que ofrecen dibujos con alheña, herboristas, encantadores de serpientes, etc., se van situando poco a poco a lo largo de la mañana. Antes de almorzar, por ejemplo en el Bakchich Café (Clicar), se puede visitar el minarete de la Kutubía (Clicar) y sus jardines.

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] Se regresa a la plaza hacia las 16.00 para asistir a la instalación de decenas de restaurantes en medio de la explanada. Después, se sube a la terraza del Gran Balcon del Café Glacier (Clicar), que ofrece la mejor vista de la plaza a la hora de la puesta del sol (mejor llegar pronto para coger un buen sitio). Llega entonces la hora de bajar a la arena, en la que cada actor está en su puesto: músicos y bailarines gnaouas, cazaclientes de los restaurantes, aguadores, acróbatas…
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				Principales puntos de interés

			

			
				Tres miradas sobre la plaza

			

			
				Yamaa el-Fna es demasiado compleja para captarla en una sola mirada. Hay que volver, cambiar de ángulo, estudiar cómo modifica su atmósfera el curso del sol, tomarse el tiempo necesario para interesarse por los diferentes actores de este auténtico espectáculo al aire libre. Uno podría pasarse allí horas y días… Ahí van tres sugerencias para apreciar en su justo valor el universo de la plaza y sus diferentes semblantes a lo largo del día.

				Indispensable
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							Cada noche, decenas de restaurantes al aire libre se instalan en la plaza.
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				 A nivel de suelo

				Desde el suelo, Yamaa el-Fna se presenta a primera vista como una extensa explanada gris flanqueada por edificios sin encanto, salvo el minarete de la Kutubía, cerca de allí, que se yergue hacia el cielo. No obstante, es a nivel del suelo donde se aprenden más cosas sobre la plaza. Se descubre el dinamismo de una infinidad de oficios que se suceden del alba al crepúsculo: echadoras de cartas, malabaristas, acróbatas, sacamuelas, escribanos públicos…, sin olvidar a los encantadores de serpientes, que sacan lancinantes trinos de sus flautas mientras sus cobras desenroscan sus anillos en el suelo de la plaza.

				Tomando altura

				Aciertan quienes, a las primeras señales de la puesta de sol, asaltan literalmente las terrazas que rodean la plaza. A la hora en que el gran escenario de Marrakech se instala, con sus restaurantes alumbrados con guirnaldas, al son de la música de los gnaouas, el lugar se aprecia mejor tomando altura. El Grand Balcon del Café Glacier es una terraza excelente, pero hay otras.

				¡A comer!

				Los cazaclientes rivalizan en humor y trucos para atraer a los comensales: cocineros asando carne y cortando amplios tajos con cuchillos interminables, chefs removiendo aromáticas cazuelas de caracoles al comino con gran ruido de cáscaras… La plaza resulta a la hora de cenar una experiencia rica para los cinco sentidos. Hay que sentarse entre las familias marrakechíes (la plaza, contra lo que pudiera parecer, no es solo un lugar turístico) o, si uno opta por no cenar, vale la pena pasear entre los puestos de los restaurantes.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Black.gif]  plano p. 54, B3

					Plaza Yamaa el-Fna

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif]  Consejos

					La época en que la plaza era sinónimo de acoso al visitante es cosa pasada. No obstante, conviene andar alerta con los carteristas, la higiene de los puestos de comida y la imprevisible circulación de scooters y carretillas. Basta con unas cuantas medidas de sentido común (esconder el dinero bajo la ropa o llevar sus propios cubiertos) para mezclarse sin temor con la muchedumbre. Para las comidas, hay que optar por los puestos que atraen a mucha gente, señal de calidad.

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif]  Una pausa

					A mediodía, hay que dirigirse a la Allée des Méchouis (para una experiencia de lo más marrakechí) o al Bakchich Café (para algo más de confort). Por la noche, se puede elegir entre los puestos de la plaza u optar por un clásico: Chez Chegrouni.
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				Puntos de interés
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							Minarete de la Kutubía.
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				Minarete de la Kutubía	 Mezquita

				1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A3

				Cuando en el siglo xii el sultán almohade Yusuf al-Mansur acabó las obras de la mezquita y su famoso minarete, un centenar de puestos de libros se apretujaban al pie del edificio, de aquí su nombre Kutub, que significa ‘libreros’. Al lado se observan huellas de excavaciones recientes. Han confirmado la leyenda según la cual los píos almohades, desesperados al comprobar que la mezquita edificada por sus predecesores no estaba perfectamente alineada con La Meca, decidieron arrasarla para construir otra. Las tres bolas doradas de lo alto del minarete son de cobre. Las originales, fundidas en oro puro, habrían sido ofrecidas por la madre de un sultán para hacerse perdonar la culpa de haber comido en pleno día durante el Ramadán. Los jardines, al sur de la mezquita, son perfectos para concederse una pausa. Véase también Clicar. (Rue el-Koutoubia esq. Av. Mohammed V; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] cerrada a los no musulmanes, jardines 8.00-20.00).

				Herboristas	Animación de calle

				2 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				Originarios por lo general del Sahara, instalan sus mercancías en el mismo suelo: índigo, incienso, arrayán, ámbar, rosas de Jericó, grisgrís para proteger las casas y a sus propietarios del mal de ojo, iguanas del Sahara (disecadas o vivas), mezclas de especias con virtudes medicinales o (en la mayoría de los casos) afrodisíacas. Merece la pena (lado noreste de la plaza).
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							Los músicos gnaouas inician su espectáculo al final del día.
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				Aguadores	Animación de calle

				3 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Durante mucho tiempo la vestimenta de los aguadores se limitó a un albornoz, un odre de piel de cabra y una campanilla para atraer a los clientes sedientos. Con el tiempo y la generalización del turismo, adoptaron un atuendo más pintoresco: túnica roja, escudillas de latón colgadas del pecho, sombrero cónico realzado con lanas multicolores. Lo más importante de este teatral vestido, algo kitsch, es su innegable fotogenia. O sea que toda foto deberá ser negociada.

				Músicos y bailarines ‘gnaouas’	Animación de calle

				4 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C3

				Cuando cae la tarde, se ponen sus coloridas vestimentas y garantizan la banda sonora de la plaza durante largas horas. Mientras hacen girar por encima de la cabeza la borla de sus gorros, los músicos marcan el ritmo de la noche con sus tambores y sus crótalos metálicos (los qraqebs), y efectúan uno tras otro sus solos de danza. Aviso a los fotógrafos: se fijan en todos los que los inmortalizan y esperan, a cambio, una retribución (en la plaza a partir de las 17.00 aproximadamente).

				Encantadores de serpientes	Animación de calle

				5 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Unos trinos de flauta y las cobras se yerguen sobre sus anillos en el suelo gris de la plaza... Los encantadores de serpientes suelen ser unos diez, distribuidos por la plaza, con los reptiles a unos metros de ellos (cuidado dónde se pone el pie). En teoría, estos animales son inofensivos ya que les han arrancado los colmillos.

				
					
						Comprender

					

					
						Los ‘gnaouas’

						Descendientes de esclavos originarios de Sudán, de Ghana, de Malí y de Guinea, los gnaouas deberían su nombre a la deformación de la palabra “guineano”, que designaba antaño a todos los países del golfo de Guinea. Llegados a Marruecos bajo Mulay Ismaíl, en el siglo XVII,  forman una población aparte, organizada en cofradías. La cultura gnaoua está situada en la convergencia de las influencias subsaharianas animistas, bereberes y arabigoandaluzas. Músicos y rapsodas, los gnaouas son también terapeutas, místicos y… algo brujos. En efecto, practican ceremonias para expulsar a los malos espíritus, llamados “lila”, marcadas por danzas rituales, música y cuerpos que entran en trance antes de desplomarse.

						En otros tiempos estaban marginados, incluso eran despreciados, pero los gnaouas, su música y su cultura se han revalorizado gracias al Festival Gnouas et Musiques du Monde, que se celebra cada año, en el mes de junio, en Esauira.

					

				

				Paseos en calesa	Visita

				6 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Marrakech no escapa a esta tradición tan aborrecida por unos como celebrada por otros. Hay que saber,no obstante, que los circuitos en calesa se limitan a los ejes por donde circulan los coches, entre las puertas de la medina y la Ville Nouvelle, pasando por las murallas. Las calesas esperan a los clientes entre la plaza y la mezquita de la Kutubía. Hay que prever un agrio regateo y calcular al menos 100 MAD/hora por calesa (entre la plaza y la mezquita de la Kutubía).

				Actividades

				Médina Spa	 Hammam-spa

				7 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, D3

				A unos pasos de la polvorienta plaza Yamaa el-Fna, uno puede permitirse un momento de relax en este concurrido spa. Además de los hammams y las exfoliaciones, los servicios incluyen un amplio surtido de masajes (al aceite de argán, a la lavanda y miel, al té verde con jengibre), relajantes o tonificantes, a dos o cuatro manos. Sin olvidar el “masaje de la futura mamá más guapa”… Mejor optar por este local que por otros spas del barrio. Para llegar, se coge la Rue des Banques y después, a la derecha, Derb Zaari ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 24 38 50 59; www.medina-spa-marrakech.com; 27 Derb Zaari, cerca de la Rue des Banques; a partir de 200 MAD por media hora; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-21.00).

				Dónde comer

				Chez Chegrouni	Marroquí €

				8 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				¡A cuántos turistas no habrá dado de comer este local! Imposible saberlo. Sí se sabe, en cambio, que el rito es siempre el mismo desde hace años: se elige entre la terraza de la planta baja o el comedor del primer piso (parece abarrotado pero se acaba siempre por encontrar una mesa) y finalmente cada cual anota su comanda en un pedazo de papel. El éxito del local se explica por una cocina sencilla, buena y barata; tajines, cuscús, tortillas, platos de patatas fritas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 61 43 41 33; noreste de la plaza Yamaa el-Fna, cerca de la Rue des Banques; platos 30-60 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Puestos de la plaza Yamaa el-Fna	Especialidades de Marrakech €

				9 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Son una institución en la plaza: cada día, hacia las 16.00, unas carretillas de metal de tracción humana se transforman en diez minutos en un centenar de pequeños restaurantes que invaden el centro de la plaza. Los puestos quedan montados en un momento y los cocineros y los cazaclientes no tardan en dirigirse a los turistas para ensalzar el frescor de la carne, las hermosas verduras y el aroma de sus especias. Parrilladas y ensaladas suelen ser deliciosas y casi nunca cuestan más de 50 MAD. Mejor comer con pan que con los cubiertos ofrecidos y beber solo agua embotellada. Los más aventureros probarán las especialidades de Marrakech como los caracoles, los sesos o el corazón de cordero en espetón. Hay que localizar los puestos más concurridos, garantía de frescor de los productos (plaza Yamaa el-Fna; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] puesta de sol-1.00).

				Bakchich Café	Marroquí €

				10 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, D3

				A cuatro pasos de Yamaa el-Fna, en una plazoleta al final de la Rue des Banques, este pequeño local exhibe un estilo campechano y acogedor. Además de la decoración a base de materiales reciclados, con bonitas pinturas y un auténtico buzón francés amarillo, el Bakchich Café se desmarca por sus precios muy ajustados (tortilla 12 MAD). En la carta: ensaladas, cuscús, tajines, zumos de fruta frescos, té, café y bocadillos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 48 86 92; Kennaria, al final de la Rue des Banques; platos 30-50 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-24.00)
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							Restaurante al aire libre en la plaza Yamaa el-Fna.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Allée des	Especialidades de Marrakech € Méchouis	

				11 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				A la hora del almuerzo, los vendedores de esta calle de puestos cortan enormes trozos de humeante cordero asado. Hay que dar un paso al frente, señalar con el dedo el trozo que a uno le parezca más apetitoso y pedir un nuss (medio kilo) o un rubb (cuarto de kilo). Tal vez habrá que regatear, pero por menos de 60 MAD, uno degusta cordero con pan fresco, comino, sal y algunas aceitunas, que se pueden comprar en el vecino zoco Ableuh (este de la plaza Yamaa el-Fna, zoco Ableuh; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 11.00-2.00).

				Haj Mustapha	Especialidades 	de Marrakech €

				12 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				Si apetece un plato tradicional en un marco auténtico, al caer la noche muchos puestos que sirven méchoui ofrecen también una especialidadde Marrakech: la tangia. Siguiendo la tradición, la carne de cordero con especias y limones confitados se cuece muy lentamente en las cenizas del fuego de un hammam, en una bandeja de barro. Se puede elegir Haj Mustapha: el lugar es limpio a pesar de la vetusta decoración con viejas fotos en marcos rotos. La tangia se espolvorea con sal y comino y se saborea con pan y aceitunas (este de la plaza Yamaa el-Fna, zoco Ableuh, el zoco de las aceitunas; tangia con pan y aceitunas 35-50 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 18.00-22.00).

				Pastelería des Princes	Pastelería €

				13 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				Un local con atmósfera. En el exterior, puestos de cuernos de gacela famosos en la medina entera. Al fondo, un salón de té que cultiva un ambiente occidental con un encanto retro, matizado con toques árabes, con butacas de escay y camareros al antiguo estilo. La pastelería des Princes es pues el lugar ideal para reponer las reservas de energía (entiéndase “de azúcar”). Sin duda existen mejores locales de pastelería occidental en la Ville Nouvelle, pero esta es la referencia por su decorado y sus dulces marroquíes ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 23 19; 32 Rue de Bab Agnaou; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-21.00; ca).
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							Encantador de serpientes.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Snack Toubkal	Marroquí €

				14 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C3

				Ensaladas marroquíes, tajines, cuscús, “pastillas” y, por supuesto, pastas, té a la menta y otras bebidas: esta terraza no brilla por la originalidad de su carta, pero es especialmente barata. Además presenta la ventaja de estar situada en una esquina relativamente tranquila de la plaza, cerca del inicio de la Rue Riad Zitoun el-Kedim, cosa que le ha deparado cierto éxito (esquina sureste de la plaza Yamaa el-Fna, cerca de la Rue Riad Zitoun el-Kedim; platos 25-65 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 7.00-23.00).

				
					
						Comprender

					

					
						El epicentro de la medina

						El origen del nombre de Yamaa el-Fna no está claro. Si la raíz “yama’a” (reunir) suscita unanimidad, el final de la palabra está sujeto a diferentes interpretaciones. Según algunas fuentes, el nombre completo significaría ‘la asamblea de los muertos’, ya que la plaza habría sido antaño escenario de ejecuciones públicas. Otros piensan que hace referencia a un lugar de reunión religiosa o designa ‘la plaza donde se reúnen las artes’. En cualquier caso, la mayoría de los marrakechíes la designan con el simple nombre de “la place”.

						Fundada en el siglo XI en el momento de la creación de la ciudad, Yamaa el-Fna es desde aquella fecha el epicentro de la medina. Su actividad comercial está documentada desde el siglo XVI. Reconocida desde hace décadas como una pieza capital del patrimonio de la ciudad, del país y del Magreb, la plaza conoció un profundo cambio en la década de 1980. Hasta entonces, cumplía las funciones de estación de autobuses, abierta toda la noche. La creación en 1982 de la terminal de Bab Doukkala, en el exterior de las murallas, cambió su fisionomía: los puestos cubiertos de los zocos que ocupaban el centro dejaron su espacio a la extensa explanada triangular que se puede ver en la actualidad.

						Protegida desde 1922 como elemento del patrimonio artístico marroquí, Yamaa el-Fna está inscrita desde el 2001 en la lista del Patrimonio Inmaterial de la Humanidad de la Unesco (véase Clicar). Hay quien teme que la urbanización acabe degradando este patrimonio excepcional.

					

				

				Heladería del hotel Islane	Heladería €

				15 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A3

				Justo enfrente de la mezquita de la Kutubía, la terraza de la heladería del hotel Islane tiene un auténtico éxito con sus helados y sorbetes que presentan un amplio surtido de aromas, de los más clásicos a los más originales. Si uno es un auténtico amante de los helados, es más aconsejable que continúe hasta Dino (véase Clicar), en la Ville Nouvelle (hotel Islane, Av. Mohammed V; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-22.00; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] ).

				Dónde beber

				Puestos de zumo de naranja	Vitaminas

				16 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, B2

				Alineados en cada lado de la plaza, ofrecen una buena dosis de vitaminas por 4 MAD. Asomando apenas por encima de sus enormes pilas de naranjas, los vendedores, con sus batas blancas, rivalizan en llamadas y señales para atraer clientes y servirles un gran vaso de zumo recién exprimido (en los lados de la plaza).

				
					
						Comprender

					

					
						Patrimonio Inmaterial de la Humanidad

						Yamma el-Fna forma parte de los 19 primeros espacios culturales inscritos en el 2001 en la lista del Patrimonio Cultural Inmaterial –o “vivo“– de la Unesco. Este patrimonio, indica la organización, se manifiesta especialmente en el campo de las tradiciones y expresiones orales, de las artes del espectáculo, de los ritos y eventos festivos y del buen hacer artesanal.

						La plaza comparte lista, por ejemplo, con el teatro kabuki japonés, la ópera china, el patrimonio oral de algunos países de África occidental o el canto pastoral sardo. El organismo de la ONU estima que la plaza “Ofrece una concentración excepcional de tradiciones culturales populares marroquíes”.

					

				

				El Grand Balcon del Café Glacier	Café con vistas

				17 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, C3

				A partir de las 15.30, es el mejor lugar para observar el crescendo de la animación de la plaza, como demuestra su terraza abarrotada. Mientras que los viejos marrakechíes prefieren refugiarse lejos de la animación y tomar un café en la sala de la planta baja, los visitantes suben la escalera para acceder a la gran terraza panorámica. Si bien la vista no tiene parangón, el servicio, en cambio, es minimalista (en el lado sur de la plaza Yamaa el-Fna, cerca de la Rue Riad Zitoun el-Kedim; bebidas 15 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-22.00).

				Terrazas del Alhambra	Café-bar

				18 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, C2

				Es la terraza matutina por excelencia, pero se está de maravilla a cualquier hora del día. El visitante puede instalarse en la planta baja o en el primer piso, frente a una bebida, un desayuno, helados, menús y cócteles sin alcohol. El servicio, algo lento, se justifica por lo empinado de la escalera, pero a fin de cuentas, ¿quién tiene prisa? Mejor dedicar el tiempo a observar a los vendedores de pociones preparar sus filtros de la suerte y a la multitud congregarse al atardecer alrededor de los contadores de cuentos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 75 70; esquina noreste de la plaza Yamaa el-Fna; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-24.00).

				La Brioche	Café-Salón de té

				19 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, B3

				Una pastelería y salón de té que presume de su toque francés en las puertas de Yamaa el-Fna. El lugar perfecto para el viajero que desee hacer una pausa en un ambiente tranquilo y algo occidentalizado a cuatro pasos de la plaza. Podrá sentarse frente a un expreso, buenos pasteles o helados, en la sala o en la confortable terraza ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 03 04; Rue Moulay Ismaïl, sur de la plaza Yamaa el-Fna; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 7.00-23.00).

				Restaurante-bar del Grand Hôtel Tazi	Bar

				20 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, B5

				Un local sorprendente: a 200 m de la plaza hacia el sur por la Rue Bab Agnaou, el bar y la terraza de este hotel son el refugio de los hombres marroquíes que quieren tomar una cerveza o una copa de vino lejos de miradas indiscretas sin tener que pagar un precio ‘turístico’. Reina allí una atmósfera muy auténtica, pero las mujeres no se sentirán cómodas en este lugar 100% masculino ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 27 87; Av. el-Mouahidine esquina Rue Bab Agnaou; cerveza 25 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 19.00-1.00).

				Ocio

				Piano-bar Les Jardins de la Koutoubia	Bar de hotel

				21 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, A2

				Como en el magnífico salón de este hermosísimo cinco estrellas, la decoración marroquí moderna es aquí pura discreción y refinamiento, desde los techos de cedro bruto hasta las gruesas alfombras bereberes. Una burbuja de lujo y de calma para relajarse con una copa después de un día en los zocos, al son de los estándares de jazz interpretados por el pianista. Los precios son razonables teniendo en cuenta el entorno ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 88 00; www.lesjardinsdelakoutoubia.com; hotel Les Jardins de la Koutoubia, 26 Rue el-Koutoubia; cerveza 45 MAD, cóctel 80 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 17.00-1.00).

			

		

	
		
			
				Los zocos y Derb Debachi
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					Olivier Cirendini ©

				

				

			

			
				La palabra “zoco” significa ‘mercado’, pero cuando los marrakechíes hablan de “los zocos”, designan las callejuelas comerciales que se extienden al norte de la plaza Yamaa el-Fna y al suroeste del Museo de Marrakech. En un dédalo de colores, este viaje sensorial entre puestos de aceitunas, de especias, de bandejas de cobre y otros productos artesanos logrará perder al viajero más experimentado.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif] Principales puntos de interés

					La madraza Ali Ben Youssef (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_6C_Pocket_Red.gif] Vida local

					Un día en los zocos (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor

					Zocos

					La belleza del zoco Semmarine (Clicar)

					Los colores del zoco Ableuh (Clicar)

					Restaurantes

					La terraza del Café des Épices por sus vistas de la Place des Épices (Clicar)

					Una cena en el restaurante Le Jardin (Clicar)

					Cómo llegar

					Los zocos comienzan justo detrás de la plaza Djermaa el-Fna. La arteria (peatonal) que lleva directamente al corazón de los zocos es el zoco Semmarine, que sube directo hacia el norte detrás de la plaza.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Se comienza el día por el zoco Semmarine (véase el Mapa). Esta hermosa arteria sombreada con cañizo alberga puestos que venden un poco de todo, pero lleva a zocos mucho más especializados: Smata (babuchas), Cherrine (marroquinería), Haddadine (forja), Jeld (pieles)… De paso, se puede ir a Place des Épices (Clicar) y hacer un descanso reparador en el Café des Épices (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Según el sitio, al viajero se le presentan varias opciones a la hora de almorzar. Puede instalarse en la terraza del Souk Kafé (Clicar), en la Place des Épices, o también en los vecinos locales del barrio de Mouassine (véase Clicar), que ofrece magníficas oportunidades para comer. A primera hora de la tarde, pondrá rumbo a la madraza Ben Youssef (Clicar) y la Maison de la Photographie (Clicar), dos lugares interesantes para comprender la historia y el patrimonio de Marrakech. El Museo de Marrakech (Clicar), como la Maison de la Photographie, alberga un café en el que se puede descansar.

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] El reconocimiento de los zocos puede seguir hasta la cena en el restaurante Le Jardin (Clicar), cuyo marco relajante completará este largo día.
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				Principales puntos de interés

			

			
				La madraza Ali Ben Youssef

			

			
				Según los entendidos, la belleza de los palacios de Marrakech no es nada comparada con las maravillas construidas para mayor gloria de Alá. Si bien las mezquitas y las zaouias (santuarios sagrados) no son accesibles a los no musulmanes, la visita a la madraza Ali Ben Youssef basta por sí sola para justificar esta afirmación. Fundada en el s. XIV bajo la dinastía de los Benimerines, esta escuela coránica era antaño la mayor del norte de África.

				Indispensable
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							La madraza Ali Ben Youssef.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Arquitectura

				Esta antigua escuela coránica, uno de los pocos edificios religiosos de Marruecos abierto a los no musulmanes, es el ejemplo más hermoso de arquitectura arabigoandaluza de la ciudad. Como suele suceder, el pequeño pasillo en ángulo por el que se entra no deja adivinar nada de su esplendor. Este pasillo lleva al patio, magnífico, rematado por las antiguas habitaciones de los estudiantes.

				El patio

				Sin duda alguna el punto fuerte del edificio, el patio, con el suelo de mármol de Carrara, refrescado por un estanque del mismo material, es de una maravillosa finura debido en gran medida a la delicadeza de los tonos: columnas apenas rosadas, estucos blanco nacarado o crudos, oscuros reflejos del cedro. El arte ornamental arabigoandaluz está aquí en su apogeo. Hay que tomarse el tiempo de examinar las paredes adornadas de arriba abajo, los balcones con celosías. Las caligrafías esculpidas, los encajes de estuco, los mosaicos y las arcadas de estilo hispanomorisco. Desde el fondo del patio se puede acceder al antiguo salón de oraciones.

				Las celdas

				En su apogeo, la escuela era la mayor del Magreb y acogía a más de 900 estudiantes. En el primer piso pueden verse todavía las 132 celdas de 3 metros cuadrados en las que se alojaban. El mobiliario se reducía a un colchón, lo necesario para escribir, un pupitre para dejar el Corán y una placa para cocinar. Debido a la competencia de las escuelas coránicas de Fez, la madraza cerró sus puertas en 1962.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Black.gif]  plano p. 70, C1

					[image: LP_Icons2010_25_Black.gif]  05 24 44 18 93

					Pl. Ben Youssef

					50 MAD, 60 MAD con el Museo de Marrakech

					[image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-18.00

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif]  Consejos

					La madraza está cerrada durante las fiestas religiosas.

					Se puede comprar por 10 MAD suplementarios una entrada que incluye la visita al vecino Museo de Marrakech.

					Mejor que por los zocos, lo más rápido para llegar desde la plaza Yamaa el-Fna consiste en pasar por la Rue Mouassine.

					Está prohibido fumar en el recinto de la madraza.

					Frente a la madraza, la koubba Ba’adiyn, un bonito edificio de estilo hispanomorisco, está cerrado al público actualmente.

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif]  Una pausa

					El café del vecino Museo de Marrakech ofrece bebidas y tentempiés.
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				Vida local

			

			
				Un día en los zocos

			

			
				Es una experiencia que puede vivirse y revivirse hasta el infinito sin que nunca llegue a ser exactamente la misma. Simplemente porque, más allá de las babuchas, los juegos de té, las bandejas de cobre y los caftanes bordados, el encanto de los zocos de la medina se dirige más a los sentidos que a una mera fiebre compradora. Allí se va a comprar algo más, una atmósfera, una enseñanza sobre el arte de comerciar…
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Desde la plaza Yamaa el-Fna

				Se comienza el circuito desde la plaza, alcanzando por el norte el zoco Ableuh, imperio de los vendedores de aceitunas. Verdes, rosadas, negras, al natural, con pimiento, con especias, a las hierbas, con o sin hueso, se elevan en relucientes montañas en jofainas de esmalte blanco, junto a pimientos y limones confitados. A continuación, girando a la izquierda, en el zoco Kchacha se podrá elegir frente a las montañas de dátiles, de nueces y de otros frutos secos que se apilan en los puestos.

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] El zoco Semmarine

				El gran zoco Semmarine sigue por la derecha. Antiguamente, era aquí donde traían los burros y caballos para herrarlos. En la actualidad se encuentra de todo: babuchas, joyas, pasteles, caftanes, juegos de té, etc. Turístico sin ambages, es también uno de los más hermosos gracias a su techo de cañizo del valle del Ourika, que dibujan líneas luminosas y cambiantes en el suelo.

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] Tapices, especias y babuchas

				Remontando hacia el zoco Kchachbia, se pasa a continuación a cuatro pasos de la Place des Épices (véase Clicar) y de la subasta bereber (véase Clicar), antes de llegar al zoco Smata. Ofrece uno de los artículos más vendidos en Marrakech: las babuchas. Las hay de todo tipo, acabadas en punta o redondeadas, sencillas o bordadas, con borlas y con perlas. Es a partir de aquí cuando los zocos someten a una dura prueba el sentido de la orientación.

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] El corazón de los zocos

				En el pequeño espacio que se extiende entre la mezquita Ben Youssef y el barrio de Mouassine se juntan una serie de zocos. En el zoco Cherratine, los marroquíes cortan y cosen las pieles que se convertirán en pufs, bolsos o cinturones. Más lejos, el zoco Serrajine alberga los últimos guarnicioneros de Marrakech. Haddadine es el reino de los herreros, que manejan sus martillos entre haces de chispas. El zoco Jeld es el de las pieles, llevadas hasta allí en carros tirados por asnos desde el zoco de los curtidores, en la salida de la medina. Cerca de allí se encuentran los lutieres.

				[image: LP_Numerals2010_35_Black.gif] Regreso hacia la plaza

				Se regresa hacia la plaza Yamaa el-Fna por el barrio de Mouassine, a través del zoco de los tintoreros, donde a veces se ven madejas de lana de colores secándose al sol y a los artesanos afanándose por encima de los grandes hervidores.
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						Consejo

					

					
						El dédalo de los zocos

						Los zocos de Marrakech son una experiencia por sí mismos. Hay que otorgarles media jornada como mínimo y saber que, incluso con un plano y el mejor sentido de la orientación del mundo, llega siempre el momento en que uno se pierde. Dos consejos: hay que preguntar el camino siempre a un comerciante que no pueda dejar su tienda antes que a un particular que le llevará a uno donde desea, pero que seguro que le pide una retribución; y hay que ir antes a dar una vuelta por el Ensemble Artisanal (p. 43) para tener una idea de los precios. Los zocos están abiertos todos los días, con una actividad ligeramente reducida los viernes.
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				Puntos de interés

				Dar Bellarj	 Exposiciones

				1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C1

				La imaginación se desboca en Dar Bellarj, un antiguo hospital para cigüeñas (bellarj, en árabe) transformado en fundación para la cultura viva. El centro, abierto solo durante los períodos de exposición, ofrece cada año un tema diferente. El café, en un salón repleto de libros de arte, brinda una pausa bienvenida durante la exploración de los zocos. Hay que aprovechar para informarse sobre el programa ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 45 55; www.darbellarj.org/fr; cerca de la madraza Ali Ben Youssef; entrada libre; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.30-12.30 y 14.00-17.30).

				Maison de la Photographie	Imágenes de la ciudad

				2 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, D2

				Debemos este hermoso espacio dedicado a la fotografía marroquí a Patrick Menac’h y Hamid Mergani, coleccionistas de arte. En diferentes plantas de un espléndido riad blanco, las obras expuestas, hermosas copias en sepia o en blanco y negro, pero también películas documentales realizadas entre 1870 y 1960, permiten ver hasta qué punto la ciudad ha cambiado sin dejar de ser la misma. Pueden verse retratos, una vista de la plaza Yamaa el-Fna en 1907, una foto de estudiantes de la madraza Ali Ben Youssef en 1920 y una preciosa serie documental en color realizada en Marruecos en 1957. No hay que perderse la terraza panorámica, ideal para una pausa o una comida con vistas sobre las montañas del Atlas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 57 21; www.maisondelaphotographie.ma; 46 Rue Fassi; adulto/niño 40 MAD/gratis; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-19.00).
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							Maison de la Photographie.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Museo de Marrakech	Patrimonio

				3 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				Una vez instalado confortablemente en uno de los bhous (salones abiertos), con sus paredes cubiertas de teselas e inmerso en la contemplación de las fuentes del patio, bañado en una luz dorada, sin duda ya no deseará marcharse de este apacible palacio. No obstante, no siempre reinó allíla tranquilidad. Su primer propietario, Mehdi Mnebhi, conoció un ascenso fulgurante y una caída no menos espectacular como ministro de Defensa del sultán Muley Abdelaziz. Condecorado por la reina Victoria y más tarde traicionado por Inglaterra, se vio obligado a refugiarse en Tánger y su palacio cayó en manos del pachá el-Glaoui. Con la independencia, el palacio albergó una escuela femenina antes de ser adquirido y restaurado por la fundación Omar Benjelloun que lo convirtió en lugar de exposición de artesanía tradicional marroquí. En el patio hay un agradable café y una librería que ofrece una pequeña selección de libros de arte ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 09 11; www.museedemarrakech.ma; Pl. Ben Youssef; 50 MAD, 60 MAD con la madraza Ben Youssef y la koubba Ba’adiyn ; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-18.30; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] ).

				
					
						Comprender

					

					
						Buena letra

						La caligrafía es una de las formas de arte más respetadas en Marrakech. Examinando atentamente las obras, se comprueba que un mismo texto cambia completamente según las variaciones caligráficas de su autor. Una caligrafía trazará una palabra sobre una página entera mientras que otro plegará y torcerá las letras para formar una flor, a la manera de un origami. El estilo cursivo inclinado más corriente para el Corán es el naskh; la letra cursiva con caracteres ingeniosamente entrelazadas para crear una forma o un motivo denso caracteriza el estilo thuluth; y el sorprendente estilo gráfico de tipo cúfico llegado de Iraq aparece sobre todo como cúfico trenzado, foliado o geométrico. La galería Noir sur Blanc (Clicar) expone caligrafías modernas abstractas. Cada cual puede desarrollar su propio estilo en los talleres del Dar Bellarj (Clicar).

					

				

				Place Rahba Kedima (Place des Épices)	Fármacos y especias

				4 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Esta concurrida y bulliciosa plaza en pleno zoco habría sido antiguamente un mercado de esclavos y actualmente está ocupada por una masa confusa de puestos con vocación turística y gran presencia de sombreros y rafia, vendedores de especias y puestos de apotecarios que ofrecen todo tipo de productos extraños, incluidas pequeñas tortugas e iguanas enjauladas. Las mujeres, que se protegen del sol bajo pequeños parasoles, pasan el tiempo moliendo hojas de alheña secas. Mezclado con agua y flor de azahar, el polvo así obtenido servirá para dibujar hermosos arabescos sobre la piel cobriza de las marrakechíes (cerca del zoco Nejarine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-20.00).

				Subasta bereber (zoco Joutia Zrabi)	 Alfombras

				5 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Espacio extenso y fresco abierto sobre un suelo embaldosado que permite extender las piezas grandes, el zoco Joutia Zrabi no entra en el frenesí comercial. Se anima cada día con la subasta, hacia las 16.30, cuando los hombres de los pueblos vecinos acuden a vender sus alfombras. A dicha hora, los subastadores oficiales del mercado comienzan por hacer el recorrido de los comerciantes, les presentan las piezas y las extienden en el suelo. No hay gritos, ni pujas desenfrenadas, no se ve el dinero. Se discute deprisa y en voz baja. (acceso por la plaza des Épices, [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] hacia las 16.30).

				Actividades

				
					
						
							[image: _MAR9863.jpg]
						

					

					
						
							Venta de alfombras bereberes en el zoco Joutia Zrabi.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Au Bain d’Or	Hammam tradicional

				6 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, B1

				Para una experiencia muy tradicional; este modesto hammam, frecuentado por la clientela del barrio, está rematado por una cúpula que filtra los rayos del sol. No hay que olvidar unas sandalias, una toalla y ropa interior de recambio, ya que hay que dejársela puesta durante la sesión (Derb Zaouiat Lakhdar, cerca de la madraza Ben Youssef; 10 MAD, exfoliación con suplemento; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] hombres 6.00-11.00 y 20.30-24.00, mujeres 11.00-20.30).
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							Place des Épices (Clicar).

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Dónde comer

				Puestos de comida de la ‘kissaria’ Ben Youssef	Figones €

				7 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				A cuatro pasos de la koubba Ba’adiyn (actualmente cerrada al público) se extiende un laberinto de kissarias (mercados cubiertos) rodeados de puestos que sirven tajines, caracoles humeantes o cabezas de cordero. Los turistas que frecuentan los puestos de Yamaa el-Fna se creen aventureros, pero en cuanto a autenticidad, nada supera las kissarias. Hay que elegir los platos que parecen frescos, y tener paciencia, ya que habrá que esperar antes de sentarse (cerca del zoco Shaaria, al lado de la koubba Ba’adiyn; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 11.30-15.30).

				Le Jardin	Franco-marroquí €€

				8 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A1

				Es el local emergente en el momento de redactar estas líneas. Abierto por el propietario de la Terrasse des Épices, pero en un registro más selecto, esta excelente referencia recibe al visitante en un gran patio sombreado, iluminado por la noche con tenues farolillos y lámparas negras, y animado con un fondo sonoro de jazz cool o de música arabigoandaluza. En la carta, resultan convincentes el dúo de pato con higos caramelizados, el tajín de albóndigas de sardina y la tarta al limón. Este acogedor establecimiento, que por la noche sirve alcohol, está cerca de los principales zocos y del barrio de Mouassine ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 82 95; www.lejardin.ma; 32 zoco el Jeld, sidi Abdelaziz; platos 80-150 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Souk Kafé	Marroquí €

				9 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A2

				Recibe al viajero un logo que representa una tetera y unas máscaras africanas. Uno se instala o bien en el hermoso salón con mesas de madera y decoración de tadelakt, o en la agradable terraza-azotea. En cualquier caso, sirven una cocina marroquí sabrosa y original –cuscús y tajines clásicos o actulizados– y excelentes cócteles de zumos de fruta, entre ellos uno de espirulina. El establecimiento no sirve alcohol ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 62 61 02 29; 11 Derb Souk Jeld, cerca de Rue Riad Laarouss; platos 75-90 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 11.00-23.00).

				Café des Épices	Tentempiés €

				10 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Con una situación ideal en la animada plaza Rahba Kedima, este local desenfadado y acogedor es ideal para una breve pausa frente a un té, una ensalada o un bocadillo, preparados al momento. La terraza de la azotea es el lugar perfecto para observar a los curanderos y los vendedores de pociones de la plaza Rahba Kedima o para contemplar la puesta de sol sobre los zocos. El establecimiento no sirve alcohol ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 17 70; Rahba Kedima; platos 30-40 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-20.30).

				El Foundouk	Marroquí fusión €€

				11 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				Al cruzar la puerta de entrada de este riad del s. XVIII, se tiene la impresión de penetrar en un decorado de película: luces tamizadas, impresionante decoración en tonos marfil, negro y rojo oscuro, luz de araña y lámparas pintadas con alheña. Los camareros, que parecen deslizarse de comedor en comedor, están perfectos en el papel. La cocina –’pastilla’, filete de rape al azafrán, pero también pollo thai o filete de buey al roquefort– no suscita tanta unanimidad, los hay entusiasmados con ella, los hay muy decepcionados. Hay que dar una vuelta por la terraza por la magnífica vista sobre Marrakech ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 81 90; www.foundouk.com; 55 Zoco el-Fassi, cerca de la madraza Ali Ben Youssef; platos 110-180 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 12.00-1.00).

				Dar TimTam	Marroquí €€

				12 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C3

				Después de cruzar la impresionante tienda de alfombras, el viajero descubrirá, a la derecha, el patio escondido e inundado de luz de este riad del siglo xviii en el que le esperan los comedores provistos de cojines. Algunos platos están sobrevalorados (la tangia, por ejemplo), pero los menús de clásicos marroquíes son una buena ocasión para pasar un buen rato en compañía de los pájaros. A veces, el local, detrás de la Place des Épices, acoge a grupos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 14 46; Zinkat Rahba, cerca de Rahba Kedima; menús 95-125 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche).

				Pastelería Dounia	Dulces €

				13 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B4

				La jovial cabeza del dueño apenas sobrepasa el piramidal escaparate de pasteles de su puesto. Es generoso ofreciendo degustaciones de sus bocados a base de azúcar, miel y pasta de almendra, en forma de pimientos, tomates, frutas, guindillas y cucuruchos. A partir de 100 MAD el surtido. Al comienzo del zoco Semmarine, en el lado izquierdo, antes de la entrada a la Place des Épices (63 zoco Semmarine, [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do hasta las 20.00).
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							Apetitosos bocados en la pastelería Dounia.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Dónde beber

				Café del Museo de Marrakech	Café

				Véase [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] 3 Mapa, C2

				Si el viajero se halla cerca del Museo de Marrakech y de la madraza Ben Youssef y le apetece hacer una pausa, este café situado en el patio del museo le resultará perfecto. El servicio es un poco lento, pero el marco es relajante para tomar una copa o una bebida sin alcohol. También tiene bocados para picar. Es posible ir allí incluso sin visitar el museo, dirigiéndose al guarda (plaza Ben Youssef, en el recinto del museo; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-18.30).

				De compras

				Au Fil d’Or	Babuchas

				14 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B4

				Justo al comienzo del zoco Semmarine llegando de la plaza Yamaa el-Fna, a la derecha, la hermosa tienda de Abdelali Chabi, cerrada con una puerta de madera, es el local ideal si uno busca babuchas de la mejor calidad. El ambiente de esta tienda no tiene nada que ver con el de los numerosos puestos callejeros que venden productos uniformizados: aquí se apuesta sobre todo por la calidad de los cueros y de la confección. Hay que calcular unos 300 MAD por un par de babuchas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 59 19; zoco Semmarine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-13.00 y 15.00-19.00, cerrado vi).

				Abdellatif el Maanaoui	Artesanía, moda

				15 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B3

				Prendas originales en tejidos opulentos para todas las ocasiones: la chaqueta de terciopelo color ciruela no desentonará en el escenario; el vestido de satín de algodón azul marino, en una boda real; o la tradicional trâa (túnica amplia) de lana color marfil, en un vernissage. La lana tejida a mano, de aspecto bruto, en tonos naturales gris y pardo, producirá una hermosa colcha o un abrigo a medida ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 67 76 37 28; zoco Kharrazine el-Bali, cerca del zoco Semmarine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00 sa-ju).

				Herboristería Avenzoar	Especias y plantas medicinales

				16 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C3

				En esta herboristería reciben a los clientes y a los visitantes en bata blanca, entre las paredes cubiertas de frascos y de tarros llenos de hierbas, de especias, de aceites esenciales y de otras preparaciones misteriosas. Su universo se extiende de la gastronomía a la salud, muchos productos, como el aceite de argán, el agua de jazmín o la flor de azahar encuentran uso en ambos campos. Entre las preparaciones con virtudes antirreumáticas y las cremas suavizantes a la rosa, se encuentra como protagonista el ras el hanut, una mezcla de veinte a treinta y cinco especias. Después de cruzar la Place des Épices, a derecha e izquierda ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 58 85; Derb Ennakh, cerca de la Place des Épices; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 8.30-19.00).

				Michi	Moda y decoración

				17 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Una curiosidad en plena zona de zocos: cuando una trotamundos japonesa y un diseñador marroquí descubren un amor común por la artesanía, los materiales de recuperación y el wabi-sabi (estética natural japonesa), el resultado es esta pequeña tienda. Michiko e Hicham ofrecen creaciones a base de recuperación y de humor: babuchas, bolsos o cucharas de madera con una línea muy japonesa ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 86 44 07; http://shop.warangwayan-morocco.com, en japonés; 21 zoco Kchachbia; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00 lu-ju y sa).

				Zenobie	Artesanía, decoración

				18 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Creada por una pareja francomarroquí, esta pequeña tienda muy chic reúne artículos de moda y de hogar que combinan Europa y el Magreb: teteras, fulares, platos de terracota decorados con motivos que evocan los tatuajes nupciales con alheña… Los precios son fijos y relativamente caros, pero no hay que pensárselo mucho: el stock es limitado ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 66 07 80 87; 7 zoco Kchachbia; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00 lu-ju y sa).

				Coopérative Artisanale Femmes de Marrakech	Artesanía justa

				19 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				El comercio justo puede ser también una cuestión de estilo. Es lo que descubrieron Souad Boudeiry y otras nueve mujeres artesanas de Marrakech. Después de un gran pedido de túnicas de lino y de algodón mezclados, se encontraron con un excedente de producto. Entonces se dieron cuenta de que podían prescindir de intermediarios y vender ellas mismas sus creaciones. Gracias a un pequeño préstamo, montaron esta tienda donde venden también artículos de otras cooperativas: boles de madera de tuya de Esauira explotada de forma sostenible, juegos de té de Safi, alfombras del Atlas Medio, aceite y cosméticos de cooperativas de los alrededores de la ciudad. Al final del zoco Kchachabia, a la izquierda ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 83 08, 06 65 34 34 72; 67; zoco Kchachbia; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 10.00-19.00).
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							Puesto de aceitunas en el zoco Ableuh.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Instrumentos Abdelatif	Instrumentos de música

				20 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Los músicos acuden a este taller de bolsillo para ver nacer instrumentos de música bajo los dedos hábiles del maestro artesano Sidi Abdelatif. Laúdes, tamboriles, guembris (laúdes de tres cuerdas) y ribabs (violines de una cuerda), fabricados in situ, pueden personalizarse según el gusto de cada cual. Primera calle a la derecha al final del zoco Kchachabia (86 zoco Kchachbia, cerca del zoco Haddadine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-18.00).

				Mohammed Ben el-Hair	 Alfombras

				21 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				El propietario de esta tiendecilla desborda de alfombras bereberes de vivos colores, Abu Mohammed, un anciano encantador, acoge al visitante con una sonrisa y un té a la menta, y a continuación le señala con un gesto las alfombras amontonadas con esta palabra: “¡Democracia!” Es una invitación a escalar la montaña para retirar la alfombra soñada (284 Draze Souk el-Kebir, cerca del Museo de Marrakech; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-19.00).

				Faissal Bannouna	 Artesanía, moda

				22 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, D2

				El joven maâlem (maestro artesano) Faissal, representante de la tercera generación de una familia de tejedores, pone la tradición familiar al servicio de la moda más puntera. Con filamentos arácnidos de algodón y de lino satinados, hace a mano unas sábanas de hammam azul océano bordados con olas y juegos de mesa del color del crepúsculo sobre las murallas de Marrakech. Precios fijos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 64 08 12 87; Rue Fassi; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.30 sa-ju).
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							Puesto de babuchas.
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				Chez Moulay Youssef	Artesanía, decoración

				23 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				La tienda de Moulay Youssef el Alaoui es ideal para los pequeños obsequios de viaje. La pasamanería, el arte de adornar la ropa y objetos de decoración para prendas de hilo (borlas, flecos, galones) son aquí los protagonistas en su versión marroquí tradicional: llaveros tejidos, puntos de libro trenzados, cordones de cortina que acaban en largas borlas. Desde la entrada, el lugar parece la enésima tienda de túnicas, pero los clientes bien informados van directamente a la sección de accesorios. Precios fijos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 04 98; 2 zoco el-Kimakhine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.30 lu-ju y sa-do).

				Adornos de estuco Sidi Ahmad Gabaz	 Artesanía

				24 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Si a uno le han gustado los minuciosos adornos de estuco que decoran la madraza Ali Ben Youssef, tiene aquí una oportunidad para llevarse a casa un poco de esta magia. Sidi Ahmad graba en su tienda motivos florales y geométricos o palabras en diferentes lenguas. Hay que darle un día y grabará el número de casa o cualquier otro texto (2 zoco Shaaria; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-18.00 sa-jeu, 9.00-12.00 ven).

				Bob Music	 Instrumentos de música

				25 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C4

				Hay quien se ha preguntado sobre los pósteres y la música de Bob Marley que aparecen frecuentemente en las tiendas de los zocos; pues este local debería hacerles más evidente la conexión Marrakech-Jamaica. Los músicos gnaouas nunca se hacen de rogar para poner en evidencia las similitudes de ritmos y tonalidades. El mismo viajero podrá poner a prueba esta teoría etnomusical tomando unos crótalos o un tambor ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 66 74 52 00; Rue Dabachi).

			

		

	
		
			
				Bab Doukkala y Dar el-Bacha
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				A cuatro pasos de los zocos y a unos minutos de la Ville Nouvelle, este barrio permite descubrir la cara tranquila de la medina: la gente se dedica a sus actividades cotidianas, las mujeres charlan a la salida de los hammams, los niños intentan detener a sus padres frente a los carros de chucherías. Bab Doukkala y Dar el-Bacha albergan algunos apacibles riads y hammams.

				
					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor

					Ambiente local

					El mercado de Bab Doukkala (Clicar)

					Los hammams tradicionales (Clicar)

					‘Spas’ lujosos

					Hammam La Maison Arabe (Clicar)

					Hammam de la Rose (Clicar)

					Restaurantes

					La Maison Arabe (Clicar)

					Riad 72 (Clicar)

					Dar Moha (Clicar)

					Compras

					La tienda de Mustapha Blaoui (Clicar)

					Cómo llegar

					Desde la plaza Yamaa el-Fna, se llega al barrio por dos itinerarios. El más largo y animado atraviesa los zocos por Rue Mouassine. La otra opción es Rue Fatima Zohra, que sale en el oeste de la plaza. En coche, lo mejor es que le dejen a uno en esta misma calle o en la puerta de Bab Doukkala.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] Cuando mejor se aprecian los puestos de la ciudad es a primera hora, antes de que apriete el calor. El mercado de Bab Doukkala (Clicar) no es una excepción. Hay que tomarse el tiempo para un café o un té, pero también para husmear en la librería Dar el-Bacha (Clicar) o en el antro chic de Mustapha Blaoui (Clicar). El barrio es popular y acogedor: a fuerza de saludar a los vecinos en las idas y venidas, el viajero se sentirá (casi) como en su propia casa.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Los locales para almorzar son aquí menos numerosos, pero les sobra calidad. Uno puede instalarse en el patio del Riad 72 (Clicar) o junto a la piscina de La Maison Arabe (Clicar), frente a un surtido de ensaladas marroquíes o de una ‘pastilla’ antes de una pausa relajante en uno de los ‘spas’ y ‘hammams’ del barrio. A última hora de la tarde, el Riad 72 es una buena opción para el aperitivo.

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] La opulenta decoración oriental del Dar Moha (Clicar) es un ideal para una cena gastronómica. Después, los locales de tendencia de la ciudad quedan bastante cerca. El barrio es seguro, pero es aconsejable no andar cerca de Bab Doukkala (puerta Doukkala) por la noche. La estación de autobuses CTM atrae a mucha gente, y el viajero evitará peticiones si conoce su destino.
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				Actividades
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							Spa de La Maison árabe.
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				Hammam Bab Doukkala	Hammam público

				1 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, C3

				Sencillo y tradicional, este hammam de barrio data del s. xvii. Una vez pasados los vestuarios con su techo de cedro, se llega a la sala principal. Los rayos de sol que se filtran a través de la cúpula iluminan el vapor que asciende del suelo. Una clientela esencialmente local se relaja allí, apoyada en imponentes columnas, esperando pacientemente su turno para la exfoliación, con suplemento de 50 MAD. (Rue Bab Doukkala, esquina noreste de la mezquita Bab Doukkala; 10 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mujeres 12.00-20.00, hombres 6.00 -12.00 y 20.00-23.00)

				Hammam Dar el-Bacha	 Hammam público

				2 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, D4

				Este famoso hammam público, que existe desde hace más de un siglo, acoge bajo sus altas cúpulas sobre todo a los residentes. El masaje y la exfoliación cuestan unos 100 MAD en total, además de la entrada. Si el tratamiento es demasiado enérgico, hay que decir Shwiyya shwiyya (no tan fuerte). Hay que llevar lo necesario (véase p. 73), especialmente ropa interior de recambio. (20 Rue Fatima Zohra; 15 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mujeres 12.00 -19.00, hombres 6.00 -12.00 y 19.00-23.00)

				Hammam La Maison Arabe	Hammam-Spa

				3 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, B3

				Hammam y exfoliación con flor de azahar, rhassoul, sal marina o miel… La lista de los tratamientos ofrecidos bajo el techo abovedado de este elegante spa de tadelakt es una invitación al placer. La depilación se hace aquí con un hilo manejado por manos expertas. Muchas modalidades, de 200 a 1300 MAD. Con reserva. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 70 10; www.lamaisonarabe.com; 1 Derb Assehbe; [image: LP_Icons2010_70_Black.gif] )

				Hammam de la Rose	Hammam-Spa

				4 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, D2

				Este espacio de bienestar con una decoración moderna se lleva todos los votos gracias a su trato amable y a su gama de tratamientos (de 250 a 900 MAD): hammam con jabón negro y especias, exfoliación, masajes relajantes o regeneradores. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 47 69; www.hammamdelarose.com; 130 Dar el-Bacha)

				Dónde comer

				Dar Moha	Marroquí fusión gastronómica €€€

				5 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, D3

				Mohamed Fedal, a quien gusta que le llamen simplemente “Moha”, es uno de los chefs más en boga de Marruecos. ¿Su secreto? Una cocina creativa que pone los clásicos de la gastronomía nacional al gusto del día y emociona las papilas con platos como el cuscús de foie gras con aceite de argán o cuscús de melón con miel de tomillo. El conjunto está servido, como Dios manda, en un opulento palacio oriental. A mediodía, a la carta, por la noche, menú degustación a 530 MAD. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 24 38 64 00, 05 24 38 62 64; www.darmoha.ma; 81 Rue Dar el-Bacha; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche)

				Restaurante La Maison Arabe	Marroquí €€€

				3 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Además del hotel, el spa y las clases de cocina, este local refinado se completa con sus dos restaurantes de cocina marroquí. A mediodía, se puede almorzar alrededor de la piscina; por la noche, la mesa gastronómica acoge al viajero en confortables comedores, en los que le ahorrarán las bailarinas del vientre, sustituidas aquí por intérpretes de música arabigoandaluza. La cocina está centrada en clásicos como la tangia, los briouates y la ‘pastilla’, preparados con mimo y acierto y servidos con atención. Ofrece también cursos de cocina. El establecimiento sirve alcohol. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 70 10; www.lamaisonarabe.com; 1 Derb Assehbe; menús a partir de 330 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] )

				Riad 72	Marroquí €€€

				6 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C3

				Llevado por italianos, este riad elegante, de sobria decoración contemporánea, prioriza una cocina marroquí al tiempo familiar y refinada. Para almorzar, uno se instala bajo el inmenso banano del patio frente a los menús (marroquí o italiano) a precios muy asequibles teniendo en cuenta el entorno. La cena, con reserva previa, apuesta por las ‘pastillas’, los tajines y las tangia, servidos en las terrazas. El establecimiento sirve alcohol. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 76 29; www.riad72.com; Riad 72, 72 Arest Awzel; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] almuerzo y cena, con reserva)

				
					
						
							[image: LeClubpiano-jazzbar.jpg]
						

					

					
						
							El Piano-Jazz Bar de La Maison Arabe.

						

						
							La Maison arabe ©

						

					

					

				

				Dónde beber

				Riad 72	 Aperitivo

				Véase [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] 6 Mapa, C3

				¡Esta sí es una buena iniciativa! Los propietarios de este hermoso riad de decoración zen ofrecen un menú aperitivo a 350 MAD para 2 personas, que incluye una botella de vino marroquí y queso bio de la región. Conviene reservar. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 76 29; www.riad72.com; Riad 72, 72 Arest Awzel; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] aperitivo)

				Bar La Maison Arabe	 Bar de hotel

				Véase [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] 6 Mapa, B3

				Tal vez es el efecto del single malt 20 años, pero los clientes parecen guapos como estrellas a la luz de las antorchas, y la versión en árabe de Macka the Knife interpretada por el pianista resulta de lo más animada. El marco, todo él con recubrimientos de madera, es algo claustrofóbico, los cócteles rozan los 100 MAD pero el lugar goza de un innegable ambiente. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 70 10; www.lamaisonarabe.com; 1 Derb Assehbe; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 20.00-1.00; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] )

				De compras

				
					
						
							[image: _MAR9157.jpg]
						

					

					
						
							La cueva del tesoro de Mustapha Blaoui.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Mercado de Bab el-Khemis	Recuerdos

				7 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A1

				Si el viajero se pregunta de dónde salen las puertas de madera tallada envejecidas por el tiempo, las vidrieras modernistas, las cucharas de plata marcadas con el sello de La Mammounia o los tinteros de porcelana, ha de seguir, los jueves y los domingos por la mañana, la procesión de pro-pietarios de riad hasta Bab el-Khemis (la puerta del Jueves), donde una mirada avezada y cierto talento para regatear le proporcionarán tal vez magníficos hallazgos. (Bab el-Khemis, murallas de la Medina; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.00-15.00 ju y do)

				Mercado de Bab Doukkala	Alimentación

				8 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				En este mercado, menos turístico que los zocos y de más fácil orientación, uno encuentra especias, ollas de cerámica para tajín, limones confitados, fruta fresca y otros artículos para la cocina. (Rue Bab Doukkala, entre la mezquita y la puerta de Bab Doukkala; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-20.00)

				
					
						
							[image: _MAR9182.jpg]
						

					

					
						
							La tienda de Mohammed Rida Ben Zouine.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Mustapha Blaoui	Decoración

				9 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, D2

				Dicen que es el lugar al que quieren ir las estrellas de paso por Marrakech. Una gigantesca cueva de Alí Babá en una sucesión de salas que acumulan mercancías hasta el techo, el antro de Mustapha Blaoui rebosa de alfombras, de cristalería, de muebles, de lámparas, de objetos de madera, etc. Además del buen trato, una de las bazas del lugar es la tranquilidad que reina allí, a diferencia de las tiendas populares de los zocos. Posibilidad de envío al extranjero. Nada indica este local disimulado detrás de una gran puerta de madera, pero todo el mundo lo conoce. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 52 40; 142-144 Rue Bab Doukkala; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-20.00)

				Mohammed Rida Ben Zouine	Ropa a medida

				10 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, D2

				Uno no daría un duro por el diminuto tenderete, pero las realizaciones de Sidi Mohammed no tienen nada que envidiar a las mejores boutiques. Sus camisas a medida, sus vestidos de lino y sus modernas chaquetas con capucha de “cachemir marroquí” (gruesa franela de algodón peinado) son impecables. Se mantiene informado de las últimas tendencias, puede realizar la prenda que uno elija siguiendo el modelo y ha confeccionado la ropa del personal de numerosos riads elegantes. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 70 56 57 61, 05 24 38 50 56; 142 Route Arset Aouzal; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00 sa-ju)

				Librería Dar el-Bacha	Libros

				11 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, D2

				Detrás de su pequeño escaparate, esta librería ofrece una magnífica selección de obras de literatura y de poesía marroquíes en francés y un buen surtido de postales y sellos antiguos. El propietario, Noureddine Tilsaghani, también es fotógrafo y vende algunas de sus fotos de Marrakech. Los horarios son a veces fluctuantes. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 19 73; 14 Rue Dar el-Bacha; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.00-13.00 y 15.00-19.30)

			

		

	
		
			
				Mouassine

			

			
				
					
						[image: _MAR9151.jpg]
					

				

				
					OLIVIER CIRENDINI ©

				

				

			

			
				Las mansiones históricas y la proximidad de la plaza Yamaa el-Fna convierten a Mouassine en un lugar ideal para alojarse. Céntrico y animado, el barrio es seguro y es fácil orientarse. Tras visitar sus zocos y sus fondouks –antiguos caravasares que albergaban tiendas y talleres–, el viajero puede relajarse en los cafés y restaurantes del barrio, instalados en patios sombreados o en acogedoras terrazas.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif] Principales puntos de interés

					Los fondouks de Mouassine (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor

					Visitas

					Zoco de los tintoreros (Clicar)

					Dar Chérifa (Clicar)

					Relax

					Le Bain Bleu (Clicar)

					Una pausa para el té (Clicar)

					Terrazas agradables

					Café Arabe (Clicar)

					Terrasse des Épices (Clicar)

					Buena cocina

					Villa Flore (Clicar)

					Le Tobsil (Clicar)

					Cómo llegar

					Es fácil llegar al barrio. A pie, desde la plaza Yamaa el-Fna, se sale hacia al norte por Place Bab Fteuh y los zocos de Rue Mouassine. En coche, se toma Rue Fatima Zohra hasta la puerta de Bab Laksour, donde la calle Sidi el-Yamani permite llegar rápidamente a la plaza Mouassine.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] La mañana es el mejor momento para tomar el pulso al barrio recorriendo Rue Mouassine (Clicar) y sus alrededores. Hay que dejarse llevar de comercio en comercio por el zoco de los tintoreros (Clicar) y los antiguos ’fondouks’ (Clicar), símbolos de la época de las caravanas, en mejor o peor estado, de las calles Mouassine y Dar el-Bacha.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] A mediodía, el viajero se dirigirá a la agradable Terrasse des Épices (Clicar) o al remanso del Dar Chérifa (Clicar) para un almuerzo ligero de especialidades marroquíes. Ahora ya tiene puntos de referencia en el barrio y podrá lanzarse en busca de las tiendas más anheladas, dando una vuelta por Al Kawtar (Clicar), el Atelier Moro (Clicar), KifKif (Clicar), la jabonería L’Art du Bain (Clicar) o el conjunto de las Petites Boutiques-Carré des créateurs (Clicar).De paso, se informará sobre la actualidad de la Douiria Mouassine (Clicar). ¿Cansado? Se impone una sesión de bienestar en el spa-hammam Le Bain Bleu (Clicar).

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] Por la noche, para recuperarse, una cena en la Villa Flore (Clicar) o en Le Tobsil (Clicar), dos buenas referencias del barrio, y para rematar el día, una copa en el Café Arabe (Clicar), siempre animado.

				

			

		

	
		
			
				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif]
				

			

			
				Principales puntos de interés

			

			
				Los ‘fondouks’ de Mouassine

			

			
				Llamados caravasares bajo otros cielos, los fondouks recuerdan a los visitantes que Marrakech era hasta hace poco una etapa en la ruta de las caravanas. Estos edificios eran el corazón de la vida de los comerciantes durante sus paradas en la ciudad. Quedan un centenar de fondouks en la medina. Abiertos a la calle, algunos albergan en la actualidad tiendas y talleres de artesanos, mientras que otros están abandonados.
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							Artesano trabajando el cobre.

						

						
							OLIVIER CIRENDINI ©

						

					

					

				

				Indispensable

				Una arquitectura especial

				A diferencia de las viviendas –dars y riads– caracterizadas por sus pequeñas puertas seguidas de un pasillo con objeto de ocultar al mundo exterior la vida de la morada, los fondouks se distinguen en primer lugar por sus inmensas puertas de madera abiertas a la calle. En efecto, debían ser lo bastante anchas y altas para dejar pasar a los animales y sus arreos. Se abren sobre un gran patio rectangular, donde estaban almacenadas las mercancías, rodeado por un edificio de dos plantas con una galería. Una gran pieza de madera, en una esquina del patio, sostenía la balanza de platos cuadrados sobre las que se pesaban los productos: harina, té azúcar, velas.

				Unos lugares con vocación polivalente

				Los fondouks eran al tiempo almacenes, lugar de reunión de los mercaderes, centro de transacciones comerciales y espacios de vida para los hombres y las bestias. Los animales ocupaban el patio, mientras que las habitaciones, en el primer piso, albergaban a los caravaneros de paso. El término se convirtió así en sinónimo de hotel, e incluso de lugar de prostitución.

				Los ‘fondouks’ hoy en día

				En la actualidad los fondouks suelen estar decrépitos, pero todavía dejan entrever su antigua belleza. No se verán allí ni mosaicos ni estanques centrales, como en los riads, sino hermosos adornos en el maderamen de cedro. El rey Mohammed VI lanzó en el 2007 un plan de 40 millones de dírhams para la restauración de algunos de ellos. Algunos fondouks albergan ahora tiendas de artesanía o permiten observar a los artesanos trabajando, especialmente las hilaturas y la talla de madera.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif]  Mapa, C1

					Rue Mouassine (cerca del Café Arabe y Rue Dar el-Bacha)

					[image: LP_Icons2010_68_Black.gif] horarios variables, en general 9.00-19.00.

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif]  Consejos

					Los fondouks albergan principalmente puestos que venden objetos turísticos de calidad estándar, pero vale la pena echarles un vistazo por su arquitectura.

					En Rue Mouassine, el Café Arabe es una referencia práctica para encontrar el fondouk Sarsar que alberga artesanos que trabajan la madera. Siguiendo hacia el norte y girando a la izquierda en Dar el-Bacha, después de la puerta se llega rápidamente a los fondouks el-Amri y el-Mizane (nombre que significa “la balanza”, todavía visible allí).

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif]  Una pausa

					Después de una visita a los fondouks, uno puede permitirse una pausa en el Café Arabe (p. 98) donde podrá tomar un cóctel en la azotea o junto a la fuente, decorada con teselas, en el patio.

				

			

		

	
		
			
				 

				
					
						
							[image: 00-mouassine-en-mar2.eps]
						

					

					

				

			

		

	
		
			
				Puntos de interés
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							Dar Cherifa.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Dar Chérifa	Riad y café literario

				1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B2

				Este magnífico riad saadí de finales del s. XV, impecablemente restaurado y convertido en café literario, salón de té y restaurante (a mediodía), merece una visita. Té y café son servidos entre obras de artistas locales contemporáneos y obras literarias, y el trato es agradabilísimo. Ideal para comenzar el día o encontrar algo de paz después de un paseo por los zocos. Hay que informarse sobre los conciertos y vernissages. Bien indicado desde el norte de Rue Mouassine, cerca de la mezquita. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 64 63; www.dar-cherifa.com; 8 Derb Chorfa Lakbir; gratuito, té y café 20-25 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 12.00-19.00)

				Fuente Mouassine	Patrimonio

				2 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				A comienzos del s. XX, la medina contaba con 80 fuentes que proporcionaban a cada barrio agua para la cocina, los baños públicos, los huertos y los jardines. La fuente Mouassine es un ejemplo clásico de ellas con sus adornos de madera tallada. Todavía hoy la gente se reúne allí para poner a secar la lana y charlar. (Rue Sidi el-Yamani, cerca de Rue el-Mouassine)

				Douiria Mouassine	Patrimonio

				3 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				Abierta al público a comienzos del 2014, esta casa privada de los s. XVII y XVIII ha recuperado su esplendor gracias a años de minuciosa restauración llevada a cabo por los propietarios de la Maison de la Photographie. Bien cuidada, ya que perteneció a la misma familia durante medio siglo, revela todo el esplendor de su decoración y sus teselas, con sus colores originales. Sus propietarios proyectan organizar allí exposiciones de artes aplicadas y de objetos marroquíes. El Derb el-Hammam sale de la plaza de la fuente Mouassine. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 57 21; www.douiria.ma; 5 Derb el-Hammam; 30 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.00 cerrado vi)
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							Zoco de los tintoreros.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Zoco de los tintoreros	Artesanía

				4 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				Justo después de la fuente Mouassine, un arco de piedra conduce a este zoco. Es mejor visitarlo por la mañana, cuando los artesanos ofrecen sus terrazas para gozar del espectáculo, más o menos pintoresco según el día y la fuerza del sol, de la lana recién teñida secándose sobre los tejados. No dudan en dar explicaciones, con la esperanza de captar al cliente, precisando que el tinte negro procede del antimonio, el rojo de la amapola, el verde de la menta silvestre, el azul del índigo y el amarillo del azafrán. (zoco Sebbaghine, 50 m después de la plaza Mouassine)

				
					
						Comprender

					

					
						Una antigua etapa de caravanas

						Los fondouks de la medina recuerdan que Marrakech fue durante mucho tiempo un simple campamento en la ruta de las caravanas. En 1062, Youssef Ben Tachfine, jefe de la tribu bereber de los almorávides, estableció su campamento en este oasis alimentado por las aguas del Ourika. Procedente del sur del continente en busca de tierras fértiles que conquistar, el sultán encontró aquí la capital de su reino: a mitad de camino entre el Sahara y los puertos del Atlántico, en el cruce de las rutas caravaneras transaharianas, la futura Marrakech era el lugar ideal para instalarse, enriquecerse y partir a la conquista de España. La situación era tan perfecta que Youssef Ben Tachfine decidió protegerla cuanto antes de la codicia de las tribus vecinas. Ordenó pues la construcción de 19 km de muralla con nueve puertas, defendida por más de doscientos bastiones. Restaurada recientemente y cubierta con revoque nuevo, puede verse todavía alrededor de la medina. Un siglo después de la llegada de los almorávides, otra tribu bereber, los almohades, se apoderó de la ciudad y la saqueó, antes de reconstruirla a su gusto comenzando por edificar la mezquita de la Kutubía.

					

				

				Actividades

				Le Bain Bleu	Hammam-spa

				5 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, B3

				Este hammam-spa goza de indudable éxito gracias a su atmósfera elegante, a su trato profesional y a su gama de tratamientos tradicionales, relajantes o tonificantes: exfoliaciones con jabón negro de eucalipto o con sal del desierto a la flor de azahar, mascarilla al rhassoul, masajes con aceite de argán… Hammam a partir de 200 MAD, masaje a partir de 300 MAD, hammam y masaje a partir de 600 MAD. Hay que seguir los carteles hacia Chérifa desde Rue Mouassine (cerca de la plaza Mouassine) y después el Derb Chorfa, y seguir unos cientos de metros hacia el fondo del Derb. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 38 04; www.lebainbleu.com; 32 Derb Chorfa Lakbir, cerca de Rue Mouassine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-21.00 con reserva)

				Dónde comer

				Terrasse des Épices	Marroquí, mediterránea €

				6 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C1

				En esta amplia terraza ventilada, los comensales se instalan en habitáculos cúbicos y confortables, o simplemente al aire libre (hay sombreros de paja disponibles en las mesas). Goza de merecido éxito gracias a su ambiente desenfadado y a las sugerencias expuestas en la pizarra: raviolis con gambas, tajín de rape, ensalada César… Todo ello se degusta con las cumbres nevadas del Atlas como telón de fondo. Buen trato. Aceptan tarjetas de crédito. No hay alcohol. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 59 04; www.terrassedesepices.com; 15 zoco Cherifia, cerca de Rue Dar el-Bacha; platos 90-140 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche)

				
					
						
							[image: Cafe1.jpg]
						

					

					
						
							Azotea-terraza del Café Arabe.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Café Arabe	Italomarroquí €€

				7 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				Se puede elegir entre dos ambientes: un hermoso y tranquilo patio sombreado por tres naranjos y rodeado de coquetones comedores, o terraza en la azotea. Tanto en un caso como en otro, la carta oscila entre pastas, especialidades italianas y clásicos marroquíes. A la cocina le falta un poco de alma a fuerza de (demasiadas) adaptaciones a los paladares occidentales, pero el marco, especialmente agradable, lo convierte en una referencia en el barrio. No hay duda de que uno recordará la velada. Buena selección de vinos de Marruecos, en botella o a vasos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 97 28; www.cafearabe.com; 184 Rue Mouassine; 80-160 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do mediodía y noche)

				
					
						Comprender

					

					
						Un té en Mouassine

						¿Apetece una pausa en la agitación de la medina? Hay varios locales en el barrio de Mouassine con las puertas abiertas de par en par. En la plaza Mouassine, el Atelier Moro (Clicar) tiene una terracita en la que sirven tés, cafés y pastas, con vistas a la fuente Mouassine por un lado y a los colores del zoco de los tintoreros por otro. Cerca de allí, el Dar Chérifa (Clicar) despierta unanimidad gracias al marco refinado y sereno de su patio, en el que sirven pasteles caseros, zumos de fruta, cafés y tés a la menta, a la rosa o al azafrán. La Terrasse des Épices (Clicar), por último, está abierta todo el día y es ideal a la puesta de sol.

					

				

				Dar Chérifa	Almuerzo €

				Véase	1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B2

				El marco sereno de este riad cuidadosamente restaurado en suaves tonos beige es ideal para una pausa a la hora del almuerzo. La carta es limitada –ensaladas marroquíes, cuscús de verduras, pasteles– pero la cocina está a la altura del entorno y del trato. Hay que probar la especialidad de la casa, el pollo al jengibre. No sirven alcohol. Los mismos propietarios gestionan otro restaurante apreciado, instalado en un magnífico riad en el norte de la medina, el Dar Zeillij. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 64 63; www.marrakech-riads.net; 8 Derb Chorfa Lakbir; tentempiés y platos 40-120 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] todos los mediodías)

				Villa Flore	Marroquí fusión €€

				8 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				El entorno es selecto, pero algo desconcertante –uno se siente en el interior de una casa burguesa francesa con toques orientales y no en plena medina–, pero la cocina, magnífica en su acierto y equilibrio, es impecable. El chef apuesta por las recetas tradicionales realzadas con un punto de innovación, a imagen del delicado cuscús de cordero con peras y canela. A cuatro pasos de la plaza Mouassine, el restaurante sirve alcohol. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 17 00; www.villa-flore.com; 4 Derb Azzouz; platos 100-180 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mediodía y noche, cerrado ma mediodía)

				Le Tobsil	Diffa marroquí €€€

				9 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A4

				Le Tobsil, apreciado desde tiempo, goza de gran predicamento por su diffa (banquete) de cinco copiosos platos a precio fijo (625 MAD), aperitivo y vino incluidos. Este riad íntimo acoge un máximo de 50 comensales (no hay grupos de agencias) en un marco sobrio, animado por un grupo de músicos. Aquí no hay bailarinas para distraerse sino excelentes ensaladas marroquíes, ‘pastilla’, tajines y cuscús, sin contar el té a la menta, los frutos secos y los dulces. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 15 23; 22 Derb Moulay Abdellah ben Hessaien, cerca de Bab Laksour; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] mi-lu noche, con reserva)

				Dónde beber

				Café Arabe	Café, bar

				Véase	7 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				Para descansar después de un día de compras por los zocos, tomando un cóctel (90 MAD), una copa de vino o un té a la menta, nada mejor que la terraza de la azotea de este local bien situado y siempre animado. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 97 28; www.cafearabe.com; 184 Rue Mouassine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-24.00)

				De compras

				Al Kawtar	Ropa, artesanía, decoración

				10 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C1

				Casi frente al Café Arabe (un punto de referencia práctico en Mouassine), la tienda de esta asociación de utilidad pública ofrece ropa delicadamente bordada, fulares de seda y hermosas túnicas cosidas a mano para hombres, mujeres y niños (retoques gratuitos). Todos los productos están fabricados por marrakechíes minusválidos o con problemas: las compras del visitante financian sus salarios, programas de formación y una guardería. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 82 93; www.alkawtar.org; Rue Mouassine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-18.30)

				Cooperativa de Argane Assouss	Alimentación y cosméticos

				11 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Imposible no dar con esta tienda decorada color verde anís y situada a cuatro pasos de la mezquita Mouassine. Esta cooperativa de mujeres se ha especializado en la producción y comercialización de aceite de argán, utilizado en cosmética por sus virtudes nutritivas para la piel y en cocina por su sabor sutil y delicado. Conocido desde siempre por las poblaciones saharianas, figura en la actualidad en la composición de numerosos productos de gama alta. Comprándolo directamente a sus productores, el viajero los remunera por su labor. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 01 25; www.assoussargane.com; calle Mouassine esq. Sidi el-Yamani; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-13.00 y 15.00-19.00)
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						Consejo

					

					
						¿Es el aceite de argán un cosmético o un alimento?

						Rico en antioxidantes y en vitamina E, el aceite de argán se extrae de las almendras del arganero, un arbusto endémico de Marruecos y Argelia. Cuidado a la hora de comprarlo, porque se presenta en dos versiones. El aceite alimenticio, obtenido por torrefacción  (las almendras se tuestan), se utiliza como aliño. El aceite cosmético, más claro, fabricado por presión en frío de las almendras, se utiliza para nutrir la piel y el pelo. Muchas cooperativas del país, mayoritariamente dirigidas por mujeres, producen este aceite reputado (y por tanto, caro).

					

				

				Atelier Moro	Artesanía, moda y tendencia

				12 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Bienvenidos a uno de los antros de la moda de Mouassine. Abierta por Viviana González, de origen colombiano, esta tienda de la plaza Mouassinne, a la que se accede por una estrecha escalera, es un templo del buen gusto de tendencia. La cartera corre allí serio peligro: se encuentran irresistibles prendas de algodón bordadas por khamsa (manos de Fátima), collares multicolores fabricados por Lalla Mika a partir de bolsas de plástico recuperadas o magníficas sandalias con motivos gráficos rojos y blancos. Buena calidad y precios en consecuencia. Café en la terraza. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 16 78; 114; plaza de la Fontaine, cerca de la fuente Mouassine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.00)

				KifKif	Accesorios y decoración

				13 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A3

				Bolsos, monederos de materiales reciclados, joyas, moda, textil, pijamas para niño… la tienda KifKif exhibe su universo alegre y multicolor a base de colecciones de objetos originales creados por los artesanos más fashion de Marrakech. El establecimiento, sensible al comercio justo y ético, actúa en favor de la artesanía marroquí y ayuda a la asociación Noujoum, que atiende a niños hospitalizados. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 08 20 41; www.kifkifbystef.com; 8 Rue Laksour, cerca de Bab Ksour; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-20.00)

				Les Petites Boutiques ‒ Carré des créateurs	Complementos, moda, decoración

				14 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C1

				Una veintena de tiendas minúsculas, modernas y tendencia, están reunidas alrededor de un patio, debajo del restaurante la Terrasse des Épices. Los puestos de la planta baja ofrecen una artesanía clásica y sin sorpresas, pero las tiendas del primer piso exponen lo más rabiosamente actual con que cuenta la ciudad en el sector del cuero, moda, complementos, jabones y joyas (15 zoco Cherifia, bajo el restaurante Terrasse des Épices; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 10.00-18.00)

				Chez les Nomades	Alfombras

				15 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Un extenso surtido de alfombras bereberes, nuevas o antiguas, a precios perfectamente razonables. El personal, que domina varios idiomas, explicará con franqueza al viajero las principales diferencias de calidad, de motivos y de origen, dejándole después decidir sin apresurarlo. Afortunadamente, y a diferencia de los vendedores de alfombras situados en los zocos, aquí nadie fuerza la compra. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 22 59; 32-34 Bradia el-Kedima, cerca del zoco Sebbaghine (zoco de los tintoreros); [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8.30-19.30)

				Fondouk Ouarzazi	Artesanía marroquí, joyas

				16 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Este antiguo fondouk de la plaza Bab Fteuh (en la parte baja de Rue Mouassine, justo detrás de la plaza Yamaa el-Fna, está especializado en la venta al peso de joyas de plata. En los puestos del primer piso se pueden encontrar también hermosos collares del Sahara y magníficos amuletos tuaregs de cuero y plata. (Place Bab Fteuh; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] la mayoría de las tiendas 10.00-19.00 sa-ju)
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							Ministero del Gusto.

						

						
							Ministero del gusto ©

						

					

					

				

				L’Art du Bain, jabonería artesana	Jabones y cosméticos

				17 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Los productos artesanos perfumados para el baño que venden en este establecimiento son una auténtica delicia para los sentidos: pirámides de jabones de aceite de palma, de bergamota o de vetiver, montañas de jabones de afeitado a la menta y estantes llenos de botellas de aceite de argán de una cooperativa de Esauira. Jabones desde 25 MAD (precio fijo), embalados con gusto. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 68 44 59 42; zoco Lebbadine, cerca del zoco Sebbaghine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 10.00-19.00)

				Ahram Cuir	Prendas de cuero y pieles

				18 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, A3

				Recomendado por la calidad y la rapidez de su trabajo, este taller instalado en el primer piso de un edificio, corta a medida prendas de piel, cuero, nobuk y ante, en general en 24 horas. A cuatro pasos de la puerta Bab Ksaour y del extremo de Rue Laksour. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 60 47; www.ahramcuir.com; Derb Jdid por Rue Sidi el-Yamani; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.30-18.30)

				Masroure Abdillah	Objetos de fieltro

				19 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, C2

				Sentado en el suelo en una diminuta tienda del zoco Lebbadine, Masroure Abdillah bate con generosa energía la lana con jabón negro para transformarla en fieltro, después le da forma de peúcos multicolores, de piezas para collares o de resistentes y prácticos bolsos. Sus flores de fieltro con bonitos colores de un marrón natural, naranja vivo o rosa brillante, componen espléndidos broches, agujas para sombrero o ramos decorativos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 64 81 72 54; 53 zoco Lebbadine, cerca del zoco Sebbaghine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-19.30)

				Al Nour	Ropa y textiles

				20 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Esta empresa, asociada antaño a Al Kawtar e instalada en sus antiguos locales, ofrece ropa de hogar y prendas de vestir de buena calidad en su pequeña sala de exposiciones de Rue Laksour. Los modelos, bastante modernos y coloridos, tienen mucho éxito. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 39 03 23; 57 Rue Laksour; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.00 en invierno, 10.00-19.00 en verano)

				Ministero del Gusto	Arte, decoración y moda

				21 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Este es un local donde acuden las estrellas de paso y las revistas de moda… En una decoración mitad Gaudí, mitad bereber, los propietarios italianos ofrecen complementos de diseño al lado de trajes de noche vintage y otras curiosidades. Hay que telefonear antes de desplazarse, sobre todo por la tarde. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 64 55; www.ministerodelgusto.com; 22 Derb Azzouz, al lado de Rue Sidi el-Yamani, cerca de Rue Mouassine; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-13h lu-sa, tarde con cita previa)

			

		

	
		
			
				La casba y las calles Riad Zitoun
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					OLIVIER CIRENDINI©

				

				

			

			
				En Marrakech la modernidad y la tradición se codean, como puede verse en el barrio de las calles Riad Zitoun el-Jedid y Riad Zitoun el-Kedim. Se pasa de los puestos callejeros a las boutiques tendencia y de los spas a los riads. Además del palacio de la Bahia y las tumbas saadíes, el barrio alberga el palacio el-Badi y el mellah, uno de los barrios judíos más extensos del Norte de África. 

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif] Principales puntos de interés

					El palacio de la Bahia (Clicar)

					Las tumbas saadíes (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_6C_Pocket_Red.gif] Vida local

					Un paseo por la casba (Clicar)

					[image: LP_DiscIcons_78_Pocket_Red.gif] Lo mejor

					Descubrir

					La animación de las Rues Riad Zitoun

					El mellah (Clicar)

					‘Spa’

					La Sultana (Clicar)

					Restaurantes

					Un Déjeuner à Marrakech (Clicar)

					Place des Ferblantiers (Clicar)

					El Dar Mima (Clicar)

					El Kosybar (Clicar)

					Cómo llegar

					Las Rues Riad Zitoun el-Kedim y Riad Zitoun el-Jedid comienzan en el lado este y sureste de la plaza Yamaa el-Fna. En coche, hay que llegar cerca de Place des Ferblantiers, a cuatro pasos del palacio de la Bahia, del palacio el-Badi y del mellah.

				

				
					Lo mejor en un día

					[image: LP_Icons2010_4D_Morning.gif] El viajero comenzará el día visitando las tumbas saadíes (Clicar), cuando abran. En efecto, la afluencia a ciertas horas, con la llegada de los grupos, ocasiona a veces filas de espera frente a esas maravillas creadas a petición del sultán Ahmed al-Mansour. A continuación descubrirá la puerta de Bab Agnaou (Clicar) y, por último, recorrerá los alrededores de Place des Ferblantiers (Clicar) y de Rue Riad Zitoun el-Kedim.

					[image: LP_Icons2010_52_Noon.gif] Almuerzo en Place des Ferblantiers (Clicar) o en Un Déjeuner à Marrakech (Clicar), antes de ir a admirar el trabajo de los artesanos que cubrieron de teselas y de adornos de estuco los muros del palacio de la Bahia (Clicar). Los vestigios del palacio el-Badi (Clicar) y el almimbar de la Kutubía (Clicar) vendrán después a rematar este paseo. No hay que olvidar que los museos cierran a las 16.30. 

					[image: LP_Icons2010_4E_Night.gif] En el ‘mellah’ (Clicar), se puede visitar la sinagoga del que fue el barrio judío más importante del norte de África. El viajero paseará tranquilamente por las calles de Riad Zitoun el-Jedid o de Riad Zitoun el-Kedim (salen todas ellas cerca de la Place des Ferblantiers y desembocan cerca de la plaza Yamaa el-Fna), donde siempre hay algún puesto que descubrir. 
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				Principales puntos de interés

			

			
				El palacio de la Bahia

			

			
				Es una historia de amor. Construido a partir de 1860 para Ahmed ben Moussa, gran visir de los soberanos alauitas de la época, el palacio de la Bahia precisó de catorce años de obras. La historia no dice si la Bahia (la Hermosa), la favorita del visir, que habría vivido allí con las cuatro esposas del sultán y sus veinticuatro concubinas, encontró el resultado a su gusto, pero es seguro que nada se descuidó en la ornamentación, que cubre totalmente el edificio. 
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							El palacio de la Bahia.

						

						
							OLIVIER CIRENDINI©

						

					

					

				

				Indispensable

				Los patios

				Cruzada la puerta, se llega a un patio fresco, con muchas plantas, y después a un segundo…, y a un tercero con un estanque en su centro que llena el espacio con un sonido cristalino. Las mansiones ricas marroquíes se articulan siguiendo este modelo sencillo: uno o varios patios cuadrados refrescados por una fuente, alrededor de los cuales se abren las estancias sin comunicación entre ellas. Con eso, el arte del arquitecto se eclipsa detrás del de los artesanos. 

				Maderas, estucos y teselas

				Son los integrantes de la decoración del lugar. Desde el último rincón del suelo hasta los detalles más altos de los techos, cada centímetro cuadrado ha sido decorado, dorado, incrustado, cubierto de esmalte, de pintura o de maderas preciosas. Las paredes llevan teselas policromadas y adornos de estuco, los techos de madera están pintados y tallados, los suelos cubiertos de mosaicos. Hay que imaginar a los artesanos cortando los baldosines, colocándolos uno por uno, centímetro a centímetro.

				Bellezas ocultas…

				Así es Marrakech: sus palacios están en el centro de la ciudad, pero son invisibles desde el exterior, disimulados detrás de paredes ciegas y de pesadas puertas. El secretismo es aquí una obsesión. El Bahia no es una excepción: solo una parte de sus 8 hectáreas y de sus 150 habitaciones está abierta al público. Una gran parte privada sigue siendo utilizada por el actual soberano, Mohammed VI, para recibir a sus invitados más notables.

				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif]  Mapa, C2

					[image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 95 64 Rue Riad Zitoun el-Jedid 10 MAD [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-16.30 

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					El palacio de la Bahia es uno de los lugares más visitados de la ciudad, especialmente por los grupos de turistas internacionales acompañados por sus guías. Hay que contar con cierta afluencia casi en cualquier época. 

					El palacio, como muchos otros monumentos de la ciudad, cierra a las 16.30. 

					La visita puede combinarse con la del palacio el-Badi, muy cercano. 

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

					El viajero puede comer en Place des Ferblantiers (Clicar), que alberga acogedores restaurantes callejeros y un café-terraza muy apreciado, el Kosybar (Clicar). 

				

			

		

	
		
			
				
					[image: LP_DiscIcons_6F_Pocket_Red.gif]
				

			

			
				Principales puntos de interés

			

			
				Las tumbas saadíes

			

			
				Dicen que nadie se lleva las riquezas a la tumba. Sin embargo, el sultán saadí del s. XVI Ahmed el-Mansour el-Dahbi desautoriza el adagio. Llamado “el Victorioso” debido a sus éxitos militares contra Portugal y Sudán, y “el Dorado” por las riquezas que obtenía con el comercio de azúcar, hizo cubrir de oro el techo de la sala de las Doce Columnas, con una suntuosa decoración de estuco y de mármol, para que su futura tumba fuera digna de su gloria. 
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							Entrada a las tumbas saadíes.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Indispensable 

				El fasto de los Saadíes

				Enriquecidos por el comercio de azúcar y manteniendo con las cortes europeas unas relaciones diplomáticas que marcaron el comienzo del aura internacional del Magreb, los Saadíes sucedieron a los Benimerines en 1525. Marrakech les debe la recuperación de su protagonismo, ya que los Benimerines le habían antepuesto Fez. Los Saadíes eran refinados, ávidos de placeres y de fastos, y propensos a las rivalidades y a las intrigas palaciegas; varios sultanes saadíes perecieron así de muerte violenta. 

				Simples sepulturas y tumbas prestigiosas

				En un patio ceñido por muros ocres en el que se alargan las sombras de higueras y de algunas esbeltas palmeras, se comienzan a ver las sepulturas de las mujeres, en el suelo, cubiertas por un simple mosaico en damero. Su sencillez contrasta con los mausoleos decorados con madera finamente tallada construidos alrededor, que albergan las sepulturas más prestigiosas. Yacoub el-Mansour reposa en el más espacioso, la sala de las Doce Columnas, bajo una cúpula de cedro. Los príncipes más importantes están enterrados en la sala de las Tres Hornacinas y en el patio.

				Redescubiertos en 1917

				Después de la caída de los Saadíes, el sultán alauita Mulay Ismail decidió tapiar los sepulcros para alejar de las mentes el recuerdo de sus predecesores. Ocultos así a las miradas, accesibles solo por un estrecho pasaje desde la mezquita de la casba (mezquita el-Mansour), fueron olvidadas hasta que unos arqueólogos franceses los sacaron a la luz en 1917. 

				
					[image: LP_Icons2010_6F_Black.gif]  Mapa, A4

					Rue de la Casbah, cerca de la mezquita de la casba

					10 MAD

					[image: LP_Icons2010_68_Black.gif]  9.00-16.45

				

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					La minúscula entrada a las tumbas está disimulada en un rincónde la plaza de la mezquita de la casba, bajo un porche que cubre un estrecho pasaje.

					El monumento, muy pequeño, está muy concurrido. Mejor visitarlo cuando abre, a las 9.00. Las últimas entradas se venden a las 16.30.

					Suele haber cola para admirar los mausoleos que albergan los sepulcros más fastuosos.

					[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

					Frente a la entrada de los sepulcros están instalados varios establecimientos: Nid’Cigognes (Clicar) es como quien dice una institución, mientras que el Kasbah Café (Clicar) es el reciente aspirante. Ambos disponen de terrazas que ofrecen un hermoso panorama del entorno y los nidos de cigüeña que bordean la plaza.

				

			

		

	
		
			
				
					[image: 979782.gif]
				

			

			
				Vida local

			

			
				Un paseo por la casba

			

			
				Unas horas de paseo por una historia milenaria. Este es el viaje al que invita el sur de la medina. Palacios de la Bahia y el-Badi, mellah, legado de los saadíes y los almohades… A medida que uno se acerca a la casba, antiguo barrio real rematado por las cubiertas con tejas verdes de los edificios reales, el barniz turístico que cubre la ciudad deja aflorar la antigua ciudad comercial por la que rivalizaron las grandes dinastías marroquíes.
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Alrededor de Place des Ferblantiers

				Accesible a pie por las Rues Riad Zitoun, o directamente en coche, Place des Ferblantiers es un buen punto de partida desde el que dirigirse a varios monumentos situados en un pequeño perímetro. 

				Si todavía no lo ha hecho anteriormente, el viajero debe recorrer los palacios de la Bahia y de el-Badi y darse un paseo por el interesante mellah, del que pueden visitarse la sinagoga y el cementerio judío. Para más precisiones, véanse las Clicar,Clicar yClicar. 

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] Hacia Bab Agnaou

				Desde la plaza, Rue Arset el-Haâhl (o Arset el-Maach) está flanqueada por cafés en los que los viejos marrakechíes beben té con tanta parsimonia que su vida parece depender de ello. Aquí, los hombres deben estar fuera: el interior es el reino de las mujeres. Al final de la calle, a la izquierda, se abre el pasaje Bab Agnaou, en el que se despliegan también algunas terrazas. Conduce a la puerta homónima, que merece que el visitante se demore contemplando sus dos caras y los nidos de cigüeñas situados en equilibrio en su copa. 

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] Place de la mezquita de la casba (el-Mansour)

				Una calle corta, animada y turística conduce a continuación a una amplia plaza en la que se yergue la mezquita el-Mansour, cuyo entorno ha sido rehabilitado recientemente. Designada también con el sencillo nombre de mezquita de la casba, presenta un alto minarete que parece una versión reducida del de la Kutubía. La entrada de los sepulcros saadíes queda casi disimulada en una esquina de la plaza. Enfrente, varios cafés restaurantes esperan al visitante para una pausa en sus terrazas. 

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] De la casba al Palacio Real 

				Siguiendo por Rue de la Casbah, cambia el ambiente: desaparecen las tiendas para turistas, los activos vendedores de babuchas y los comercios de especias con sus mostradores multicolores. Aparecen las teletiendas, los colmados, las panaderías y otros comercios que responden a las necesidades cotidianas de un barrio popular, que vive humildemente. Al final de la calle, a la izquierda, Rue Méchouar lleva a los picudos tejados del Dar el-Makhzen, el Palacio Real. Este edificio oficial fue construido en el s. XVII por los Alauitas, dinastía de la que el actual rey Mohammed VI es el 23º soberano. A la derecha, dos puertas llevan a una gran explanada y, a continuación, a la izquierda, al méchouar interior bordeado de naranjos.
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				Puntos de interés
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							Palacio el-Badi.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Bab Agnaou	Patrimonio

				1 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A4

				Construida en el s. XII, esta “puerta de los Gnaouas” (por el nombre de los esclavos subsaharianos que servían al sultán) es uno de los 20 accesos que se abren en las murallas de Marrakech. Fue uno de los primeros monumentos de piedra de la ciudad. Este auténtico triunfo de la artesanía marroquí posee un bajorrelieve al que un sabio trampantojo le da más profundidad de la que tiene. Su gres azul verdoso cambia de color según la hora del día. (exterior de las murallas de la medina, a 20 m al norte de Bab el-Rob)

				Palacio el-Badi	Patrimonio

				2 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Cuando en el s. XVI el sultán Ahmed el-Mansour hizo pavimentar su palacio con oro, turquesas y cristal, su bufón le lanzó: “esto será una hermosa ruina”. La acertó al cien por cien, ya que 75 años más tarde, el lugar fue totalmente saqueado. Difícil imaginar la gloria pasada del patio, ahora vacío, y del jardín real vecino, pero todavía organizan allí conciertos de vez en cuando y la vista desde la murallaen la que anidan las cigüeñas es espléndida. (cerca de Place des Ferblantiers; 10 MAD, 20 MAD con el almimbar de la Kutubía; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-16.30)

				
					
						Comprender

					

					
						El ‘mellah’

						El barrio judío de Marrakech fue creado en el s. XVI por los saadíes. Dos siglos más tarde albergó a una de las comunidades hebreas mayores del país, con más de 15 000 integrantes. En la actualidad solo quedan unas 250 familias judías en el mellah, al haber emigrado muchos de sus habitantes a Israel, Canadá y Estados Unidos después de la II Guerra Mundial. Además de su vida de barrio animado, todavía pueden verse algunas estrellas de David esculpidas encima de las puertas y una acogedora sinagoga. Al final de las callejuelas, el cementerio judío alberga las sepulturas de la comunidad desde el s. XVI. Piden un donativo para visitarlo y, a veces, hacen llevar una kipá (disponible en la entrada).

					

				

				Almimbar de la Kutubía	Patrimonio religioso

				3 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B4

				Este almimbar del s. XII es el púlpito de plegaria original de la mezquita de la Kutubía. La decoración de sus escalones de madera de cedro, delicadamente tallados e incrustados con oro, plata y marfil, es obra de artistas de Córdoba, dirigidos por el maâlem marroquí Aziz, cuyo nombre fue descubierto bajo las incrustaciones durante la restauración de la obra realizada por el Museo Metropolitano de Nueva York. Si se quiere visitar, hay que comprar el tique con el del palacio el-Badi, en la entrada, ya que no se venden in situ. (en el recinto del palacio el-Badi; 20 MAD con el palacio; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-16.30)

				Dar Si Saïd	Palacio-museo

				4 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C2

				Esta mansión transformada en museo es un hermoso ejemplo de la arquitectura de los riads marrakechíes y de la artesanía local, si bien el espectacular trabajo de madera pintada de la habitación de los matrimonios situada en el primer piso es obra de artesanos de Fez, y no de Marrakech. No hay que perderse la colección de puertas de la planta baja, los balcones para los músicos del primer piso y los caftanes de terciopelo de seda. El conjunto ganaría si estuviera más cuidado. Prohibido fotografiar los objetos expuestos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 95 64; Rue Kennaria, cerca de Rue Riad Zitoun el-Jedid; 10 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-16.45, cerrado ma; [image: LP_Icons2010_63_Black.gif] )

				Maison Tiskiouine	Palacio-museo

				5 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B2

				La colección privada del antropólogo neerlandés Bert Flint ofrece un recorrido por el arte marroquí. Cada sala contiene los objetos representativos de una región del país, desde sillas de camello de cuero, de origen tuareg, hasta alfombras del Atlas Medio, que permitirán al viajero evaluar la calidad de las que venden en los zocos. El viajero identificará varios motivos recurrentes, como la khamsa (mano de Fátima) o la Cruz del Sur, esta constelación que guía a los viajeros a través del desierto. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 91 92; www.tiskiwin.com; 8 Rue de la Bahia; adulto/niño 20/10 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-12.30 y 14.30-18.00)
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							Sinagoga del mellah.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Place des Ferblantiers

				6 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, B3

				Al final de las Rues Riad Zitoun, esta animada plaza oculta a las miradas los vestigios del palacio el-Badi (Clicar), a cuatro pasos de allí. Está rodeada de talleres de hojalateros, de vidrieros que fabrican lámparas multicolores y de restaurantes callejeros que sirven tajines tan aromáticos como baratos, cocidos sobre las brasas. (convergencia de las Rues Riad Zitoun el-Jedid y Riad Zitoun el-Kedim, cerca del mellah)

				
					
						Comprender

					

					
						Dinastías marroquíes

						La primera dinastía que reinó en Marrakech fue la de los bereberes almorávides, que fundaron la ciudad en 1062 y conquistaron después una parte de España. Después decayeron y fueron sustituidos a partir de 1147 por otra tribu bereber, los almohades, que recrearon Marrakech a su imagen. Muy religiosos, construyeron entre otras la mezquita de la Kutubía. En 1209 los almohades fueron expulsados por los benimerines y Marrakech destronada por Fez. La ciudad vio a sus élites instalarse en la nueva capital. Deberá esperar a 1525 y la llegada de los saadíes, originarios de la zona de Tarudant, para recuperar su esplendor. Estos últimos le han legado sus tumbas y el palacio el-Badi. Los alauitas llegaron al poder en 1666. El actual rey Mohammed VI es su vigésimo tercer soberano.

					

				

				El ‘mellah’	Barrio judío

				7 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, D4

				El mellah es el barrio judío de la ciudad, una sucesión de callejuelas animadas que se cruzan en ángulo recto y gozan de una atmósfera muy especial. Allí se encuentran los edificios de adobe más altos de Marrakech: limitado en el espacio, el mellah solo podía crecer hacia arriba. Los platos fuertes del barrio son la sinagoga y el Miaâra (cementerio judío), que los guardianes dejan visitar a cambio de un donativo. El barrio refleja la aportación de los artesanos y de los vendedores de especias judíos a las tradiciones marrakechíes. (al este de Rue Riad Zitoun el-Jedid, al sur del palacio de la Bahia)

				Rue de la Casbah

				8 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, A4

				Aquí no hay tiendas para turistas, activos vendedores de babuchas ni vendedores de especias con sus puestos multicolores. Esta animada calle cruza un barrio popular, que revela al pasar una imagen menos turística de la ciudad. Al final de la calle, a la izquierda, Rue du Méchouar enfila hacia los tejados en pico del Dar el-Makhzen, el Palacio Real, construido en el s. XVII por los Alauitas. (entre la mezquita de la Casbah y el Palacio Real)

				Jardín del Agdal	Olivares

				9 [image: LP_DiscIcons_31_Pocket_Red.gif] Mapa, C5

				Durante ocho siglos, los sultanes marroquíes acogieron a los dignatarios extranjeros en este espléndido jardín, entre olivares, frutales de embriagador aroma y estanques llenos de carpas en los que se refleja el cielo. Utilizado todavía para ceremonias oficiales, solo abre algunos fines de semana, cuando el rey no reside en la ciudad. (sur del Palacio Real, casba; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] solo por la tarde algunos fines de semana)

				Actividades

				Spa del riad Bahia Salam	Hammam-spa

				10 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, A3

				Este spa, moderno y occidentalizado, instalado en un riad, envía al mercado del mellah, justo enfrente, a visitantes pulcros y frescos como el rocío. Además del tradicional hammam-exfoliación (250 MAD/persona), el viajero puede regalarse sauna y jacuzzi, solo o a dúo, o uno de los forfaits con hammam, envoltura y masaje (a partir de 500 MAD/persona). También ofrecen depilación, manicura y pedicura. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 60 60; www.riadbahiasalam.com; 61 Av. Houmane el-Fetouaki, cerca de Rue de Bab Agnaou; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] con reserva).

				Spa de la Sultana	Hammam-spa

				11 [image: LP_DiscIcons_32_Black.gif] Mapa, A4

				¿Apetece un tiempo de relax en el lujo de un cinco estrellas? Entre los muros de mármol y los arcos de este spa se oculta una piscina con reflejos verde esmeralda, rodeada de cabinas de tratamiento donde se prodigan exfoliaciones con azúcar, miel y especias, masajes con velas (aceite de argán, manteca de karité, especias y miel) y otros tratamientos. Se puede optar sencillamente por el hammam real (400 MAD) y numerosos masajes a partir de 450 MAD. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 80 08; www.lasultanamarrakech.com; Rue de la Casbah, al lado de las tumbas saadíes; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] con reserva; [image: LP_Icons2010_70_Black.gif] )

				Dónde comer

				Un Déjeuner à Marrakech	Bocadillos, platos, pasteles

				12 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				Mención especial para este local que suscita merecidamente excelentes comentarios. En una plazoleta en mitad de Rue Riad Zitoun el-Jedid, uno se instala en la planta baja o bajo los toldos de la soleada terraza, tres pisos más arriba, con vistas sobre los minaretes. Un Déjeuner à Marrakech tiene con qué seducir a cualquier apetencia a cualquier hora del día: tartas saladas, postres caseros, excelentes platos del día, cafés frappés, smoothies y zumos de fruta. El servicio no es muy rápido, pero el conjunto ofrece una excelente relación calidad/precio si uno busca una cocina refinada barata. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 83 87; Pl. Douar Graoua, Rue Riad Zitoun el-Jedid; platos 60-95 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 11.00-22.00)

				Kosybar	Fusión

				13 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Por encima de Place des Ferblantiers, este bar restaurante presenta una cuidada decoración, mezcla de Marruecos y Asia. A imagen de la carta, en la que conviven especialidades marroquíes, platos de influencia thai (wok de verduras, pollo marinado) y… sushis y sashimis (no parecen el punto fuerte del lugar). Al nivel de los nidos de cigüeña, la agradable azotea-terraza, que domina la plaza y el palacio el-Badi, se llena a mediodía. El establecimiento sirve alcohol. Tiene wifi. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 62 21 84 39, 06 62 21 85 78; www.kosybar.com; 47 Pl. des Ferblantiers; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 11.00-1.00)

				Dar Mima	Marroquí 

				14 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				En este pequeño patio sereno acogen al viajero con dátiles y leche de flor de azahar. Sirven especialidades marroquíes –‘pastilla’, tangia– más auténticas que las que ofrecen los numerosos locales de la medina. Los precios son razonables y el trato muy agradable. Se toma dirección del Dar su Saïd desde Rue Riad Zitoun el-Jedid y se sigue los carteles. El establecimiento sirve alcohol. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 52 52; 9 Derb Zaouia el-Kadiria, por Rue Riad Zitoun el-Jedid; platos 100-145 MAD, menú 220 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] solo por la noche, cerrado mi)
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							La famosa marca de quesos se anuncia en un camión, cerca de la casba.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Nid’	Bocadillos, platos,

				Cigogne	 tentempiés €

				15 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A4

				Antes que nada, el viajero gozará de la vista desde este restaurante sin pretensiones, instalado en una azotea-terraza que permite observar de cerca las cigüeñas instaladas enfrente, encima de las tumbas saadíes. Sirven con buen humor copiosos bocadillos de kefta (albóndigas de carne asada y especiada), clásicos marroquíes y ensaladas. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 20 92; pl. de la mezquita de la Casba, frente a las tumbas saadíes; 40-90 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00-21.00)

				Kasbah	Platos, pizzas,

				Café 	ensaladas €€

				16 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A4

				A cuatro pasos del Nid’ Cigogne, este local reciente propone una versión más contemporánea. Uno puede instalarse en la planta baja, justo frente a la entrada de las tumbas saadíes, en el comedor del primer piso o también en la agradable terraza de tadelakt de tonos crema, que ofrece una vista impresionante sobre la plaza de la mezquita de la Casbah. En la carta: tortillas, tajines, pizzas y ensaladas. Tiene wifi. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 26 25; www.kasbahcafemarrakech.com; pl. de la mezquita de la Casba, frente a las tumbas saadíes; 60-150 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 9.00-23.00)

				Restaurantes de Place des Ferblantiers	Marroquí €

				17 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B3

				Los locales de la plaza son ideales para saborear un delicioso tajín cocido sobre brasas delante del comensal. No hay que esperar: uno se deja caer en una de las sillas de plástico instaladas en la plaza en uno de los puestos y pasa la comanda de un plato a un precio minimalista (30-40 MAD). Los productos llegan directamente del mercado del mellah, justo enfrente. (Pl. des Ferblantiers, en la confluencia de las Rues Riad Zitoun el-Jedid y Riad Zitoun el-Kedim, cerca del mellah)

				Jama	Marroquí €€

				18 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, B2

				En este restaurante familiar no solo sirven almuerzos a la carta a precios muy razonables, sino también generosas porciones de hospitalidad y de cálidos abrazos. La carta presenta estándares de la cocina marroquí; tajín con ciruelas pasas y almendras, tajín de buey con higos… Conviene consultar previamente los precios si se pide vino. ([image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 05 24 42 98 72; 149 Rue Kennaria, por Rue Riad Zitoun el-Jedid).

				Mama Ti Lee	De fusión €€€

				19 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, C2

				Cécile presenta cada noche un menú en este elegante riad. Los platos –caviar de berenjena, crujiente de cordero– varían según las estaciones y exhiben una sapiencia culinaria francesa al modo oriental, priorizando la calidad de los productos. El conjunto tiene una excelente aceptación. Hay que llamar a mediodía para reservar. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 17 52; 13 Derb Laarsa, por Rue Riad Zitoun el-Jedid; menú entrante-segundo-postre por 230 MAD; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] solo noches, cerrado ma)

				Earth Café	Vegetariana €

				20 [image: LP_DiscIcons_35_Pocket_Dark_Green.gif] Mapa, A2

				Es el local emergente entre los vegetarianos. En un ambiente de cantina bohemia, al que se le ha dado un toque de alegría mediante un brochazo general de pintura naranja, esta soup kitchen ofrece una cocina 100% vegetariana preparada a la vista. Parece que la ‘pastilla’ de patatas dulces y la hamburguesa totalmente vegetal están de moda, ya que el Earth Café ha abierto rápidamente un segundo local en Rue Riad Zitoun el-Jedid. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 28 94 02; Derb Zeouak, Rue Riad Zitoun el-Kedim; platos 50 MAD aproximadamente; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do a partir de 11.00)

				Dónde beber

				Kosybar	Bar

				13 [image: LP_DiscIcons_36_Drinking.gif] Mapa, B3

				Aquí la mezcla de estilos va de Marruecos… ¡a Japón! Se sube directamente al bar en la azotea-terraza, donde sirven, al son de la música, vinos marroquíes y cócteles (110 MAD), bajo la mirada de las cigüeñas que han construido sus nidos en los vecinos tejados. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 62 21 84 39, 06 62 21 85 78; www.kosybar.com; 47 Pl. des Ferblantiers; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 11.00-1.00)

				Ocio

				Dar Es-Salam	Restaurante-cabaret

				21 [image: LP_DiscIcons_33_Entertainment.gif] Mapa, B3

				Este restaurante-cabaret, que aparece en la película de Hitchcock El hombre que sabía demasiado, satisfará a los aficionados a las noches orientales más clásicas. La cena espectáculo (a partir de 250 MAD) está pautada por diferentes números –músicos, bailarina del vientre– con protagonismo de la danza de la bandeja (una joven, vestida con una malla de lentejuelas, lleva sobre la cabeza una bandeja cubierta de velas encendidas y se lanza a una serie de movimientos de danza acrobática con la agilidad de una gimnasta). ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 35 20; www.daressalam.com; 170 Rue Riad Zitoun el-Kedim; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] todas las noches 19.00-23.00)

				De compras

				Aya’s	Moda

				22 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B3

				Disimulada junto al restaurante Tanjia, muy cerca de Place des Ferblantiers, esta hermosa y acogedora tienda vende lujosas prendas de diseñadores –túnicas y caftanes– bordadas a mano. Los hombres encontrarán, por su parte, elegantes chaquetas de lana peinada y de camisas de lino abotonadas con nudos de seda. No es barata, pero los precios son asequibles y los retoques gratuitos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 34 28; www.ayasmarrakech.com; 11bis Derb Jedid Bab Mellah; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-13.00 y 15.00-18.00, cerrado u horarios reducidos vi)

				
					
						Comprender

					

					
						Regalos justos, sostenibles o solidarios

						Adquiriendo estos regalos en Marrakech, uno apoya el comercio justo, las organizaciones caritativas y el reciclaje local:

						Ropa y cajas grabadas de madera de tuya de la cooperativa artesana Femmes de Marrakech (Clicar).

						Aceite de argán de la cooperativa Assouss (Clicar).

						Ropa y objetos de KifKif (Clicar), que ayuda a la asociación Noujoum en favor de los niños hospitalizados. 

						Textil hogar de la asociación Al Kawtar (Clicar), un centro para mujeres minusválidas.

						Objetos a base de materiales reciclados de Créations Pneumatiques (Clicar) y de KifKif (Clicar).

					

				

				Joyería el-Yasmine	Joyas

				23 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B1

				Una de las numerosas joyerías de Rue Zitoun el-Jedid, este puesto de bolsillo desborda de creaciones multicolores inspiradas en motivos tradicionales bereberes, especialmente cubiertos. No hay quien se resista ante las cucharas de té con mango rayado de esmalte y marfil, los pendientes turquesa en forma de mano de Fátima o los anillos decorados con motivos concéntricos de madera oscura y brillante esmalte. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 63 26 01 11; 68 Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-18.00 en invierno, 10.00-19.00 en verano)

				Créations	Decoración y

				Pneumatiques	artesanía marroquí

				24 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B3

				De todas las tiendas comparables instaladas codo con codo, la de Atlas Abdelghani –fan de Bob Marley como reflejan los pósteres que decoran su tienda– es la más atractiva. Todos los objetos vendidos en este establecimiento están fabricados a partir de viejos neumáticos reciclados, incluso los marcos que rodean las representaciones de su ídolo. A este profesional del reciclaje le sobra el humor y las ideas: vende cofres del tesoro en los que las válvulas sirven de tiradores de los cajones y pinzas con las que llegar muy lejos. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 66 09 17 46; 110-111 Rue Riad Zitoun el-Kedim; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00)

				Tienda de música Gnaoua	Instrumentos de música

				25 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Cuidado con darse un cabezazo con los tambores que cuelgan encima de la puerta de esta tienda de bolsillo. Además de fabricar uds allí mismo, venden los instrumentos de percusión que se oyen en la Plaza Yamaa el-Fna: crótalos de gnaouas de metal reciclado (llamados qraqeb), timbales de piel de cabra tensada en resistentes marcos. (84 Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-20.00)

				Grande Bijouterie	Joyas

				26 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B3

				“Grande Bijouterie” designa un zoco cubierto donde se encuentra sobre todo oro, a cuatro pasos del palacio de la Bahia. Uno puede quedar fascinado por los pequeños colgantes y los pendientes, tan largos que rozan los hombros. Las joyas se venden al peso, por lo que conviene tener una idea de la cotización del oro y la plata al hacer la compra… y vigilar la balanza. Muchas de estas joyas afiligranadas vienen de la India, pero también se ven algunos joyeros que trabajan allí mismo. (Rue Bab Mellah, frente a la entrada del palacio de Bahia; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-20.00)
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							Rue Riad Zitoun el-Kedim.

						

						
							Olivier Cirendini ©

						

					

					

				

				Warda la Mouche	Moda

				27 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Nada más fácil que brillar con las babuchas psicodélicas, los caftanes con bordados metálicos y las túnicas cortas de este diseñador local. Los precios son fijos y razonables. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 90 63; 127 Rue Kennaria, por Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-sa 9.30-20.00, do 9.30-14.00 y 15.30-20.00)

				Jamade	Decoración y artesanía marroquíes

				28 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Instalada en una plazoleta casi enfrente del restaurante Un Déjeuner à Marrakech, esta tiendecita de fachada blanca seduce con sus servicios de té a la menta interpretados en un estilo moderno, sus artículos de moda y sus productos para el hogar y perfumes. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 90 42; 1 Pl. Douar Graoua, cerca de Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] lu-do 10.00-15.00 y 16.30-19.00)

				Naturom	Cosméticos bio

				29 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				“Deje que la naturaleza cuide de usted”, clama el frontal de esta tienda, que representa en la ciudad a un taller de cosméticos bio instalado en la carretera del Ourika. Champús, leches corporales, cremas, jabones, aceites esenciales, aceite de argán… no olvidan nada para cuidarle a uno. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 37 84; www.naturom.fr; 213 Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.00 a 13.30 y 15.00 a 20.00, cerrado mi)

				Kasbek	Moda

				30 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B2

				Tiftif se encarga de encontrar el algodón satinado en colores suntuosos y Aamal los transforma en prendas inventivas que acarician las curvas femeninas, pero siguen dejando un poco de sitio para un segundo plato de cuscús. Una puede hacerse confeccionar un vestido a medida o elegir en los percheros una túnica con la espalda bordada con símbolos bereberes. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 62 48 94 85; 216 Rue Riad Zitoun el-Jedid; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 10.00-19.00 sa-ju)

				Original Design	Decoración

				31 [image: LP_DiscIcons_37_Shopping.gif] Mapa, B3

				Ibtissam Ait Daoud, que dispone de una tienda en Place des Ferblantiers y de otra en Rue Riad Zitoun el-Jedid, crea artículos de mesa muy glamurosos: tajines y platos de presentación rojo vivo, manteles decorados con borlas a rayas, servilleteros de seda y pasamanería… Precios fijos razonables. ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 03 61, 06 65 47 05 82; 47 Pl. des Ferblantiers, cerca del palacio el-Badi; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 9.30-12.30 y 14.30-19.30)
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					Puerta labrada de un riad del barrio de Mouassine.
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				Los mejores paseos

			

			
				Érase una vez Marrakech
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				[image: LP_Icons2010_32_Black.gif] El paseo

				Un primer sultán erigió sus murallas, los siguientes su gran mezquita, sus palacios, sus jardines… Antigua etapa de las caravanas, Marrakech se convirtió también en una capital real cuyas riquezas hacían soñar y suscitaban la codicia. Al sur de la medina, este itinerario nos hace recorrer un milenio de historia. A medida que uno se acerca a la casba, el barniz turístico que cubre Marrakech deja aflorar la antigua ciudad comercial por la que rivalizaron las grandes dinastías marroquíes. 

				Inicio a la altura de las murallas, en la esquina de la Av. Mohammed V

				Final Palacio Real

				Duración aprox. 4 horas con las visitas

				[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

				Kosybar (Clicar), restaurantes de Place des Ferblantiers (Clicar), Nid’Cigogne (Clicar), Kasbah Café (Clicar).
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							Mezquita de la casba.
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Murallas

				Visibles cerca de la puerta de Bab Knob, estos gruesos muros de adobe podrían contener la crónica de Marrakech. Solo se han perdido un episodio: la llegada de Youssef ben Tachfine, jefe de los almorávides y fundador de la ciudad en 1062.

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] Mezquita de la Kutubía

				Se llega siguiendo las murallas hasta la puerta de Bab Jdid y pasando frente al hotel La Mamounia. Emblema de la ciudad, la mezquita fue construida por los almohades, que se apoderaron de Marrakech en 1147, la saquearon y la reconstruyeron a su gusto.

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] Bab Agnaou

				La Rue Sidi Mimoun conduce a este arco de piedra construido bajo Yakoub el-Mansour. Es una de las entradas más antiguas de la ciudad con su vecina, Bab el-Rob.

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] Palacio el-Badi

				A cuatro pasos de la Place des Ferblantiers, los vestigios del palacio el-Badi reflejan la gloria y la caída de la dinastía saadí. En 1209, los almohades fueron expulsados por los Benimerines y Marrakech fue destronada por Fez. Recuperaría su estatus a partir de 1925 con los saadíes, que construyeron este palacio, del que solo queda un patio. Se puede dar un salto en el tiempo visitando el palacio de la Bahia.

				[image: LP_Numerals2010_35_Black.gif] El ‘mellah’

				El barrio judío de la ciudad fue creado en la época saadí. Las olas migratorias han reducido las familias israelitas, pero se puede visitar una acogedora sinagoga y un cementerio conmovedor.

				[image: LP_Numerals2010_36_Black.gif] Tumbas saadíes

				Volviendo sobre sus pasos hacia Bab Agnaou, el viajero llegará a la gran mezquita de la Casbah, cerca de la cual están los sepulcros saadíes. Yacoub el-Mansour reposa en el más grande, magníficamente decorado. 

				[image: LP_Numerals2010_37_Black.gif] Alrededor del Palacio Real

				La Rue de la Casbah conduce hacia los puntiagudos tejados del Dar el-Makhzen, el Palacio Real. Este edificio oficial, que no está abierto al público, fue construido en el s. XVII por los alauitas, sucesores de los saadíes y dinastía a la que pertenece el actual rey, Mohammed VI. Por la derecha, se accede al méchouar interior, un vasto recinto que precede al palacio.
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				Los mejores paseos

			

			
				Bellezas ocultas
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				[image: LP_Icons2010_32_Black.gif] EI paseo

				Marrakech es muy buena disimulando. A primera vista, la medina aparece cubierta por un velo ocre y de tonos medios, como si un acuarelista la hubiera revestido simplemente con una aguada de óxidos de hierro, pero oculta riads suntuosos, hammams delicados y patios refrescados por el sonido cristalino del agua. La ciudad está hecha de tal modo que la puerta más discreta en la más insignificante callejuela se abre a veces al palacio decorado con más riqueza.

				Inicio palacio de la Bahia

				Final Dar Chérifa

				Duración aprox. 4 horas con las visitas

				[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

				Un Déjeuner à Marrakech (Clicar), Café del Museo de Marrakech (Clicar), Café Arabe (Clicar), Dar Chérifa (Clicar).
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							Madraza Ali Ben Youssef.
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Palacio de la Bahia

				Se entra al edificio por un sobrio pasillo que desemboca en unos patios con una sublime decoración a base de mosaicos, estucos y paneles esculpidos. Construido a partir de 1860, el palacio de la Bahia precisó catorce años de obras.

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] Maison Tiskiouine

				Detrás de una puerta discreta, este dar expone la colección de Bert Flint, historiador de arte holandés, en Marruecos desde la década de 1960 y apasionado por el arte rural y las joyas bereberes. Lleva allí una callejuela desde la Rue Zitoun Jdid. 

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] Dar si Saïd

				Construido a lo largo de la segunda mitad del s. XIX, el palacio fue transformado en 1957 en el Musée d’Art Régional du Sud Marocain. El encanto del lugar radica en el patio, con su fuente rematada por una rotonda con el tejado pintado, y sus buganvillas de donde surge el trino de los canarios.

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] Rue Riad Zitoun Jdid

				En quince minutos de marcha hacia el norte, se toma la muy concurrida Rue Riad Zitoun Jdid, se pasa a la altura de Yamaa el-Fna y se cruza la Rue Debachi, recuperando al pasar la atmósfera de los zocos.

				[image: LP_Numerals2010_35_Black.gif] Musée de Marrakech

				Este hermoso edificio del s. XIX fue transformado en museo en 1997. Se distingue por su patio de más de 700 metros cuadrados cubierto de teselas. Al fondo, una puertecita lleva a la estancia más oculta, el hammam.

				[image: LP_Numerals2010_36_Black.gif] Madraza Ali Ben Youssef

				Esta antigua escuela coránica acogía en sus mejores momentos a más de 900 estudiantes. En el primer piso, se pueden ver las celdas en las que se alojaban. Celosías, caligrafías esculpidas, teselas… el arte arabigoandaluz en su cénit.

				[image: LP_Numerals2010_37_Black.gif] Barrio Mouassine

				En la calle homónima, el viajero se detendrá para ver la puerta de la mezquita Mouassine y la fuente Mouassine. Cerca de allí, en el Derb el-Hammam, la Douiris Mouassine es una casa antigua magníficamente decorada.

				[image: LP_Numerals2010_38_Black.gif] Dar Chérifa

				Transformado en café literario, este palacio cerca de la Place Mouassine combina estilos contemporáneo y tradicional.
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				Los mejores paseos

			

			
				Ciudad nueva, nuevas costumbres
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				[image: LP_Icons2010_32_Black.gif] El paseo

				Viniendo de la medina, encontramos otra atmósfera y casi otra época. Globalizada, contemporánea, buscando visiblemente sus modelos más en Europa y en Estados Unidos que en el Magreb, la Ville Nouvelle es la antítesis de la medina. En este barrio creado en la época colonial, auténtica ciudad a las puertas de la ciudad, no hay callejuelas, ni carros tirados por asnos, sino amplias avenidas en las que reinan los coches.

				Inicio Jardín Majorelle

				Final Cyber Parc 

				Duración 4 horas aprox.

				[image: LP_Icons2010_35_Black.gif] Una pausa

				El viajero puede probar el Café 16 (Clicar), Kechmara (Clicar) o una de las numerosas terrazas del barrio.
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							Place du 16 Novembre.
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				[image: LP_Numerals2010_31_Black.gif] Jardín Majorelle

				Creado por un francés enamorado de Oriente, el jardín más famoso de Marrakech vive con el recuerdo de sus antiguos propietarios: Jacques Majorelle, Yves Saint Laurenty Pierre Bergé. Debe su fama a su historia, a su villa modernista y a sus plantas procedentes de todos los horizontes.

				[image: LP_Numerals2010_32_Black.gif] El Guéliz de Prost

				La Ville Nouvelle fue diseñada por un ingeniero francés en los primeros años del protectorado, como reflejan su plan en estrella, la sistemática cuadrícula de sus calles y sus amplias avenidas. Donde se descubren más huellas del Guéliz original es en la Place du 16 Novembre.

				[image: LP_Numerals2010_33_Black.gif] Alrededor de la Place du 16 Novembre

				Entre los neones de los fast-foods, las antenas de la central de correos y las tiendas tendencia de Marrakech Plaza, el corazón de la Ville Nouvelle parece estar continuamente en obras. Para los marrakechíes que viven allí, Guéliz no es solo un lugar, es también el signo de éxito social y de una forma de ser.

				[image: LP_Numerals2010_34_Black.gif] Boulevard Hassan II

				Flanqueada por cafés con terrazas y bares más o menos de moda, la gran arteria refleja la sed de modernidad de la juventud marroquí. El bulevar lleva a la estación, renovada en el 2008 en estilo moderno.

				[image: LP_Numerals2010_35_Black.gif] Teatro Real

				Diseñado a finales de la década de 1970 por el arquitecto Charles Boccara, nunca ha estado totalmente acabado, lo que no impide admirar su estilo arquitectónico grandilocuente, con sus columnas dóricas o egipcias, sus cúpulas y techos piramidales, sus anfiteatros a la romana, etc.

				[image: LP_Numerals2010_36_Black.gif] Los grandes bulevares 

				Recto como una cobra de la plaza Yamaa el-Fna, el Boulevard Mohammed VI va desde el teatro, al pie de los complejos hoteleros y las sedes bancarias, hasta el barrio de L’Hivernage. Frente al palacio de Congresos, la Rue Moulay Hassan I llega a la Place de la Liberté.

				[image: LP_Numerals2010_37_Black.gif] Cyber Parc

				En el bulevar, a mitad de camino entre la plaza Yamaa el-Fna y la Place de la Liberté, el Cyber Parc permite conectarse a internet, protegido por la sombra de los naranjos.
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				Lo mejor

			

			
				Riads

			

			
				Venecia tiene sus palacios, Nueva York sus rascacielos y Marrakech sus riads. Auténticos oasis de tranquilidad en plena medina, estas casas tradicionales están protegidas del tumulto de los zocos por gruesos muros de ladrillo. Basta con cruzar sus puertas de madera para sumergirse por arte de magia en un universo en el que solo resuenan el murmullo de las fuentes y el canto de los pájaros. 

			

			
				La obsesin por lo oculto

				A primera vista, la medina aparece cubierta con un velo ocre y de tonos medios, popular, como si un acuarelista la hubiera revestido simplemente con una aguada de óxidos de hierro. En cambio oculta los mundos cerrados de los riads, palacios secretos con hammams delicados y patios refrescados por el sonido cristalino de las fuentes. Se entra en estos edificios por un sobrio corredor cuyos recodos están calculados para ocultar el interior de las miradas de la calle. 

				Mundos aparte

				Los raids y los dar –mansiones construidas según el mismo modelo alrededor de un patio central, pero de proporciones más modestas– constituyen un mundo aparte que, con su frescor, su serenidad y su refinamiento, contrastan con la medina recalentada, ajetreada y polvorienta. Habría más de 500 ocultos al azar de las callejuelas en la ciudad vieja de Marrakech. Cansados de vivir en la medina, muchos marrakechíes, por su parte, prefieren vivir en los modernos edificios de la Ville Nouvelle.

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					Muchos riads permiten vivir experiencias inseparables al descubrimiento de Marrakech: festines creados por las manos expertas de una dada (cocinera), hammam, clases de cocina o de mosaico impartidas por un maestro artesano, excursiones por los pueblos de los alrededores.

				

				Redescubiertos por los occidentales

				Desde la década de 1990, numerosos occidentales seducidos por el arte de vivir a la oriental han comprado mansiones marroquíes antiguas y las han transformado en alojamientos turísticos. ¿Patrimonio perdido para siempre? ¿Un beneficio para la ciudad? Hay diversidad de opiniones. Par algunos marrakechíes, se ha perdido el edén de los riads. Otros reconocen que estos inversores han permitido el mantenimiento y renovación de muchas mansiones históricas al borde de la ruina. El revival del tadelakt, un enlucido tradicional marrakechí reputado por su belleza y su estanquidad, debe mucho a los extranjeros deseosos de recuperar las técnicas ancestrales. Lo mismo puede decirse de la escultura y los mosaicos. La moda, de todos modos, parece agotarse: según las últimas noticias, los precios de venta de los riads marrakechíes estarían bajando, por falta de compradores. 

				La diversidad de los ‘riads’

				Restaurados en la más pura tradición según unos, reinterpretados en un estilo contemporáneo según otros, los riads de Marrakech ofrecen un amplio abanico de estilos. Unos ejemplos elegidos por su estética y su arte de vivir. 

				Riad 72 (www.riad72.com)

				Riad Magellan (www.riadmagellan.com)

				Dar Baraka y Dar Karam (www.marrakech-riads.com)

				Riad Altaïr (www.riadaltair.com)

				Riad L’Orangeraie (www.riadorangeraie.com)

				Riad Noir d’Ivoire (www.noir-d-ivoire.com)

				Riad Akka (www.riad-akka-marrakech.com)

				Riad Kniza (www.riadkniza.com)

				Véase Clicar para más información y direcciones de alojamientos en la ciudad. 

				
					
						
							[image: _MAR9921.jpg]
						

					

					
						
							Los riads, demostración del arte de vivir a la marroquí. 
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				Lo mejor

			

			
				Cocina

			

			
				Cocina callejera, platos tradicionales, especialidades internacionales de la Ville Nouvelle, pastelería a la miel y las almendras… Imposible no encontrar un plato al propio gusto en Marrakech. Las verduras y las especias del interior convergen hacia la ciudad para felicidad de los gourmets.

			

			
				Especialidades

				Los deliciosos tajines (carnes y/o verduras cocidas a fuego lento con especias en un recipiente de barro), cuscús y ‘pastillas’ (pastel de hojaldre con almendras, canela y pollo o palomino) están, por supuesto, en todas las cartas, así como el amplio abanico de pastelería oriental, comenzando por los kaab el-ghazal (“cuernos de gacela”, cruasanes rellenos de pasta de almendra y aromatizados con agua de azahar). Para desayunar, suelen servir beghrir, unas crepes pequeñas y gruesas regadas con miel. Más allá de estos clásicos, no hay que irse de la ciudad sin haber probado su deliciosa especialidad: la tanjia marrakchia, un estofado de cordero, con especias y limones confitados, cocido durante horas y horas en una jarra firmemente cerrada con un cordel. Algunas familias de la medina siguen llevando su tanjia a cocer en el fuego de los hammams del barrio.

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					Una minoría de los locales de la medina sirven alcohol (véanse los capítulos correspondientes), que se ofrece más ampliamente en la Ville Nouvelle. 

					Durante el Ramadán, es costumbre abstenerse de fumar, beber y comer en público entre la salida y la puesta del sol. 

					Algunos riads pueden cocinar comidas por encargo. Una buena idea para probar la cocina familiar marrakechí en un marco relajante. 
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							Puesto de frutos secos.
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				Cocina de calle 

				No faltan ocasiones para disfrutar de comidas en la calle por unas decenas de dírhams. En este sentido es muy recomendable probar los tajines de la Place des Ferblantiers, los méchouis (cordero asado servido con comino, olivas y khoubz, pan) de la Allée des Méchouis, atreverse con las especialidades de los puestos de la plaza Yamaa el-Fna o de la kissaria Ben Youssef.

				La ‘diffa’

				El término designa tradicionalmente los menús de fiesta, pero se aplica por extensión a los festines servidos en auténticos restaurantes-palacios. La oferta, en este ámbito, va de lo mejor a lo peor. Algunos son auténticos engaña-turistas (si uno penetra en una sala inmensa equipada con un escenario preparado para un espectáculo laser, donde todos los camareros van vestidos como Aladino, no hay que imaginar que uno va a encontrar una cocina auténtica). En cambio, otros honran la tradición culinaria marroquí. Ahí van unos cuantos locales que aconsejamos.

				Cocinas extranjeras

				Algunos locales de la medina están ampliamente abiertas a las influencias francesa e italiana, pero es sobre todo en la Ville Nouvelle donde uno puede variar los menús.

				Para salir del paso

				Tajines de la Place des Ferblantiers (Clicar)

				Allée des Méchouis (Clicar)

				Puestos de comida de la ‘kissaria’ Ben Youssef (Clicar)

				Puestos de la plaza Yamaa el-Fna (Clicar)

				Cocina marroquí creativa

				Dar Moha (Clicar)

				Villa Flore (Clicar)

				Riad 72 (Clicar) 

				Le Jardin (Clicar)

				Mejores locales tradicionales 

				Le Tobsil (Clicar)

				Al Fassia (Clicar)

				Restaurante La Maison Arabe (Clicar)

				Chez Chegrouni (Clicar) 

				Sabores llegados de afuera

				La Table du Marché (Clicar)

				Chez Mado (Clicar)

				Un Déjeuner à Marrakech (Clicar)

				Amaia (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Artesanía

			

			
				En una época en que rige el high-tech, los artesanos de Marrakech enarbolan la bandera del trabajo manual. Aquí la mayoría de los objetos artesanos se elaboran sin planos, tranquilamente, en la misma calle, con una sorprendente economía de herramientas. El high-tech marrakechí está en las manos de los artesanos y en su experiencia. Las compras de los viajeros y las restauraciones de los riads iniciadas por occidentales han permitido mantener vivas estas habilidades. 

			

			
				El arte de los ‘malems’

				Si en cualquier zoco la mirada del viajero se ve atraída por el brillo de una lámpara o el color de un bolso, ha de mirar a su alrededor: seguramente, el artesano que lo ha creado, simple ejecutor o auténtico maâlem (maestro artesano), no esté muy lejos. En tal ocasión, no debe dejar de observar cómo se fabrican estos objetos y, por qué no, intentarlo. No deberá desanimarse por su torpeza: bajo la aparente sencillez de los gestos de estos artesanos se ocultan años de aprendizaje y unos conocimientos transmitidos a lo largo de generaciones para adquirir el dominio de estas técnicas. Son necesarios meses para aprender a realizar una sola de las 400 formas básicas, o más, que suponen los mosaicos. El visitante admirará también los tornos de madera accionados mediante una varilla y una cuerda tensada. El artesano utiliza una mano para dar movimiento al torno mientras el cincel, guiado por un pie firme, modela el cedro con virtuosismo.

				Tradicin e influencias contemporóáneas

				Una aplastante mayoría de los comercios de artesanía de la ciudad venden los mismos artículos, muchos de ellos inmutables desde hace décadas. Al lado de estos ‘clásicos’, de calidad variable, ha aparecido una creación contemporánea, que mezcla los conocimientos de los artesanos marrakechíes con un diseño actual. En efecto, la creación tradicional en Marrakech no está en absoluto estancada. Y no es extraño ver a los diseñadores europeos, japoneses o americanos empleando a artesanos locales con talento para dar forma a sus ideas, permitiéndoles a cambio abrirse a las vanguardias de la creación internacional. El resultado son objetos modernos de tonos vivos, de formas orgánicas y depurados motivos geométricos o bereberes. Esta creatividad también ha emergido en pintura y en escultura, campos artísticos mucho tiempo ignorados en Marruecos, pero en la actualidad prenentes y bien valorados en las galerías de la Ville Nouvelle. Quien desee contribuir a este mestizaje artístico, que dé un paso al frente: imparten clases en numerosos riads.
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							Tienda de tapices en la medina.
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						Merece la pena

					

					
						El Ensemble Artisanal (Clicar) no solo permite observar el trabajo de los artesanos en un ambiente más tranquilo que el de los zocos, sino que sus precios fijos y exhibidos permiten también hacerse una idea de las tarifas apropiadas para un producto determinado. Es útil antes de regatear en la medina…

					

				

				Dónde ver trabajar a los artesanos

				El circuito de los zocos (Clicar)

				Ensemble Artisanal (Clicar)

				Los ‘fondouks’ (Clicar)

				Al Kawtar (Clicar)

				Decoración en estuco de Sidi Ahmad Gabaz (Clicar)

				Créations Pneumatiques (Clicar)

				Sidi Ghanem (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Cultura y patrimonio

			

			
				Las dinastías que se han sucedido en Marrakech desde su fundación por los almorávides, en el s. XI, dotaron a la ciudad de un patrimonio que encantará a los aficionados a la arquitectura y a las artes decorativas. De las murallas a las mezquitas, de las madrazas a los palacios, Marrakech alberga el testimonio de varios siglos de arte arabigoandaluz.

			

			
				Arte religioso

				Los minaretes, la caligrafía y también la llamada del muecín a la oración: muchos de los encantos del actual Marruecos deben su existencia a la fe islámica. En Marrakech se encuentran los sepulcros (zaouïas) de siete morabitos (santos del islam), pero, como en las mezquitas, está prohibido el paso a los no musulmanes. Solo se visita un monumento religioso histórico: la espectacular madraza Ali Ben Youssef (Clicar). Sublime marco del trabajo de los artesanos, es tan elegante en sus proporciones como refinada en su decoración, desde los mosaicos del suelo a las esculturas de cedro de los techos, pasando por los estucos y teselas que decoran sus paredes. Otro punto fuerte del arte religioso en la ciudad, el minarete de la mezquita de la Kutubía, con más de 70 m, fue erigido por los almohades en el emplazamiento de una mezquita anterior que encontraron mal alineada con La Meca. La cultura de mestizaje de Marrakech se alimenta de otras fuentes, además del islam, especialmente del animismo bereber o la mística gnaoua. También pueden verse en algunas puertas del antiguo barrio judío, aldabas con forma de la estrella de David.
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					La mayoría de los monumentos de la ciudad abren en horarios especiales durante el mes del Ramadán.

				

				El refinamiento de los palacios

				Al prohibir la representación figurativa de seres vivos, el islam desarrolló el arte de los motivos geométricos, arabescos, lazos y polígonos. Estas formas están en la base de la decoración de los palacios de Marrakech. Estas lujosas mansiones y palacios de gala, cuyo objetivo era proteger a sus habitantes de las miradas exteriores y preservar el frescor, reflejan también el fasto de sus propietarios. El récord lo alcanzó probablemente el palacio el-Badi, gran obra de los refinados saadíes de la época de su esplendor. Por último, estas maravillas de la arquitectura dan fe de las intrigas cortesanas y de las rivalidades de la época: los almohades arrasaron el legado de los almorávides y el-Badi fue saqueado por los alauitas, que tapiaron los sepulcros de los saadíes.
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							Museo de Marrakech.
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				Patrimonio inmaterial

				Más allá de sus edificios, Marrakech se ilustra por su patrimonio inmaterial. Ciudad de cruce de caminos frecuentada por pueblos de tradición oral, debe su efervescencia creativa a sus múltiples influencias. Todas tienen su papel en la rica tradición de poesía, de bailes folclóricos, de cuentos y de espectáculos callejeros que se perpetúan hasta nuestros días. La ciudad debe a esta efervescencia el doble reconocimiento de la Unesco: la medina está inscrita en la lista del Patrimonio de la Humanidad desde 1985, y el espacio cultural de la plaza Yamaa el-Fna debe a sus tradiciones el figurar en la lista del Patrimonio Inmaterial de la Humanidad desde el 2008. 

				Puntos de interés

				Madraza Ali Ben Youssef (Clicar)

				Minarete de la Kutubía (Clicar)

				Palacio de la Bahia (Clicar)

				Palacio el-Badi (Clicar)

				Dar si Saïd (Clicar)

				Tumbas saadíes (Clicar)

				Dar Chérifa (Clicar)

				Douiria Mouassine (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Vida nocturna

			

			
				Dos ciudades cohabitan en Marrakech, opuestas en muchos aspectos. La medina se acuesta pronto, está muy tranquila en cuanto cae la noche, excepto en la plaza Yamaa el-Fna; la Ville Nouvelle, en cambio, está muy animada. Bares, lounges y discotecas ofrecen a los marchosos unos ambientes que buscan sus modelos en la otra orilla del Mediterráneo y del Atlántico.

			

			
				Las noches de Guliz y del Hivernage

				Cuando cae la noche, la Ville Nouvelle se transforma y no se acuesta hasta haber ofrecido a cada cual la ocasión de divertirse, de aquí los horarios tardíos de la mayoría de los establecimientos y la imprescindible siesta de la tarde. A partir de las 23.00, algunos restaurantes de la Ville Nouvelle se transforman en locales nocturnos improvisados, algunos bares en karaokes y algunas terrazas de cafés en puntos de encuentro. En muchos bares, la clientela todavía es esencialmente masculina, pero algunos establecimientos animan a las mujeres a acudir ofreciéndoles bebidas gratuitas. Marrakech atrae también a una clientela occidental jet-set amante de la fiesta, que gusta de bailar hasta el amanecer en el Pacha Marrakech (Clicar) o en Le Théatro (Clicar), encadenar con un hammam y una siesta junto a la piscina de uno de los hoteles del palmeral mientras espera la siguiente noche… Se codea con los marrakechíes acaudalados amantes de la fiesta, especialmente en los lugares que tienen algo de bar, de restaurante y de discoteca, como La Casa (Clicar) el Lotus Club (Clicar) o el Jad Mahal (Clicar).

				
					[image: LP_Icons2010_79_Pocket_Dark_Green.gif] Consejos

					La Ville Nouvelle es mucho más permisiva de noche que la media, que sigue siendo esencialmente conservadora. Tanto en un caso como en otro, el mes del Ramadán requiere cierta contención en los lugares públicos.
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							Le Comptoir Darna.
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				Prohibidas... o no

				Sobre el papel, la ley marroquí condena las relaciones sexuales fuera del matrimonio, la homosexualidad y la venta de alcohol cerca de las mezquitas (es decir, en todas partes, sobre todo en la medina). De hecho, cuando se hace de noche y suena la música, los cócteles fluyen en los animados bares de Guéliz y, en las pistas de baile del Hivernage, se cruzan las miradas. En cualquier caso, conviene saber que en casi todos los bares, especialmente los más selectos, algunas miradas prometedoras son de naturaleza estrictamente profesional.

				Los mejores bares donde tomar una copa 

				Kechmara (Clicar)

				Bar Churchill (Clicar)

				Bab Hotel (Clicar)

				Café Arabe (Clicar)

				Las mejores pistas de baile

				Pacha Marrakech (Clicar)

				Le Comptoir Darna (Clicar)

				Jad Mahal (Clicar)

				Le Théatro (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Hammam

			

			
				Marrakech ofrece múltiples ocasiones para cuidarse. Además, los hammams tradicionales, baratos, se doblan en la actualidad con hammams-spas occidentalizados, netamente más caros, pero que a cambio ofrecen una amplia gama de refinados tratamientos.

			

			
				Tratamientos tradicionales 

				Tradicionalmente, los hammams marroquíes están divididos en cuatro salas: la guelsa, para desvestirse y descansar al final, la sala fría (beit el-bared), la sala templada (beit el-wastani) y la sala caliente o caldarium (beil el-skhoun). Es en esta última es donde se realizan los tratamientos. Auténtica alma de los baños públicos tradicionales, la tebbaya (masajista) se encarga de efectuar, después del hammam, la tradicional exfoliación, con la kessa (guante rugoso) y jabón negro para retirar las pieles muertas. Eventualmente, esta etapa puedeir seguida de un masaje antes del aclarado y deun té. El mismo tratamiento se ofrece a los hombres, a cargo de masajistas masculinos en horarios a ellos reservados. También es un clásico para las mujeres el rhassoul (una máscara para el pelo a base de arcilla). Para las grandes ocasiones, las marroquíes lucen tatuajes de alheña. Si se quiere imitarlas, hay que desconfiar de la alheña negra, que contiene pigmentos sintéticos que pueden provocar irritaciones, y optar por los tintes naturales de la alheña roja o verde. 
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					Hay que contar con unas sandalias, una toalla y ropa interior de recambio en los hammams públicos. 

				

				Los ‘hammams’ pblicos 

				Los hammams tradicionales son por lo general bastante rústicos, pero baratos (menos de 50 MAD). Muchas veces, el lavado y el masaje se realiza en el mismo suelo de mármol, como en el Hammam Dar el-Bacha (Clicar). Lejos de los delicados tonos miel de los spas modernos, uno se mueve en ellos en una atmósfera gris nimbada de vapor de agua, débilmente iluminada con unas pocas lámparas y unas finas aberturas al exterior, en una luz que la humedad hace opaca. Toda una experiencia… 
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							Hammam tradicional en la medina.
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				Del ‘hammam’ al ‘spa’ 

				Con la moda de los spas y los tratamientos corporales, los baños marroquíes conocen entre los visitantes un relanzamiento que se ha traducido en la apertura de spas-hammams occidentalizados. Apostando por un refinamiento muy actual, cada vez más alejado de la tradición pero más en consonancia con la idea del bienestar de los visitantes, estos establecimientos ofrecen una elaborada gama de tratamientos –masajes con aceite de argán, tratamiento de la planta de los pies con miel y especias, baños perfumados, manicura– a precios más altos que los de los baños públicos, pero inferiores a los practicados en Europa. 

				‘Hammams’ tradicionales

				Hammam Bab Doukkala (Clicar)

				Hammam Dar el-Bacha (Clicar)

				Au Bain d’Or (Clicar)

				‘Hammams-spas’

				Le Bain Bleu (Clicar)

				Spa de La Sultana (Clicar)

				La Maison Arabe (Clicar)

				Spa de La Mamounia (Clicar)

				Hammam de la Rose (Clicar)

				Spa du riad Bahia Salam (Clicar)

				Médina Spa (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				De compras

			

			
				Ir de compras en Marrakech es una actividad muy instructiva. Los paseos por los zocos serán una buena ocasión para hacerse una idea del trabajo de los artesanos, para iniciarse en los remedios bereberes con los boticarios o para descubrir el ceremonial del té a la menta en una tienda de alfombras.

			

			
				El arte del regateo

				Ir de compras en Marrakech va más allá del simple shopping. Aquí uno va a buscar algo más, una atmósfera, una enseñanza sobre el arte de comerciar bajo otros cielos. El regateo, que prolonga el tiempo de las transacciones, forma parte íntegra de la experiencia. Excepto en la Ville Nouvelle o en el Ensemble Artisanal, los precios ni están expuestos ni son fijos. Los que anuncian los vendedores están inflados. Se trata de un primer precio, que será rebajado más o menos según el talento negociador del viajero y la calidad del parloteo amistoso que se instaura entre el vendedor y el comprador potencial. En los zocos, todo es negociable excepto una cosa: el intercambio de bromas. Compre o no compre, el vendedor recordará al viajero y al día siguiente lo saludará con un amistoso Labes? (‘¿feliz?’).
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					Existen unos pocos cajeros automáticos en los zocos, concretamente en la subasta bereber y la Place Bab Fteuh. 

				

				La prctica

				Por lo general, en los zocos no se aceptan tarjetas de crédito, a diferencia de los comercios de la Ville Nouvelle, donde se utiliza esta forma de pago.

				A veces resulta más caro enviar una alfombra que comprarla: conviene pues llevar bolsas vacías para transportar los hallazgos y tener en cuenta el peso máximo de equipaje aceptado por la compañía aérea. 

				La mayoría de las tiendas de los zocos están abiertas sin interrupción de 10.00 a 19.00, a veces con horarios restringidos los viernes por la tarde. En la Ville Nouvelle, las tiendas están abiertas de lunes a sábado de 10.00 a 13.30 y de 15.30 a 19.00. 
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				Lo mejor

			

			
				Marrakech para niños

			

			
				Entre los niños y Marrakech existe una admiración mutua. Los peques contemplarán maravillados las escenas de cuento de hadas que se desarrollan en los zocos: los vendedores de pociones (¡seguramente mágicas!), la transformación de viejas latas de conserva en lámparas de Aladino o las pequeñas tiendas llenas de resplandecientes zapatillas de Cenicienta.

			

			
				Para todos los gustos

				A la mayoría de marrakechíes les encantan los niños y los miman. Los del visitante saldrán probablemente de los zocos con los bolsillos llenos de pequeños regalos y la cara embadurnada por las golosinas. Los niños dan libre curso a su imaginación en los magníficos palacios y si, después de todas estas visitas, resulta necesaria una pausa, hay infinidad de heladerías y de pastelerías. Los jardines permiten hacer pausas y jugar con otros niños y los paseos en calesa o a lomos (¿a joroba?) de un dromedario en el palmeral tienen el éxito asegurado
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					Algunos riads ofrecen servicio de baby-sitting. Hay que informarse previamente.

				

				Inconvenientes a evitar

				Los zocos tienen una actividad desbordante y están llenos de carros y de ciclomotores, y las infraestructuras de la ciudad no siempre son ideales: piscinas sin vigilancia, escaleras empinadas e instalaciones eléctricas precarias. Hay que pensar también que los vecinos en un riad no siempre estarán contentos de soportar correrías (conviene informarse sobre la política del establecimiento respecto a los niños).

				Algunas sugerencias…

				Los vendedores de pociones, acróbatas, gnaouas y encantadores de serpientes de la plaza Yamaa el-Fna (Clicar)

				Un paseo en calesa (Clicar)

				Los juegos en el jardín Harti (Clicar)

				Un paseo a lomos de dromedario por el Palmeral (Clicar)

				Los jardines de la Menara, tranquilos entre semana y familiares el domingo (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Jardines

			

			
				Jardines-huerto, jardines-depósito de agua, jardines de subsistencia, etc., los parques de Marrakech no se crearon solo con fines recreativos. Su cantidad, su organización y su superficie recuerdan hasta qué punto la gestión del agua es crucial para la ciudad.

			

			
				Jardines para todos los gustos

				Una de las primeras preocupaciones del fundador de Marrakech, Youssef ben Tachfine, fue construir la muralla y los jardines. Conquistados duramente a una naturaleza hostil, los jardines gozan de un ingenioso sistema de distribución de agua, llamado khettara, que alimenta también el palmeral y algunas fuentes. En la actualidad se puede navegar por internet en el Cyber Parc (Clicar), dejar jugar a los niños en el jardín Harti (Clicar), deambular por la Menara (Clicar) o zambullirse en el universo de un pintor de la Lorena y de Yves Saint Laurent en el jardín Majorelle (Clicar).
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				La cuestin del agua

				Las zonas verdes están en el centro de la problemática gestión del agua. Marrakech y la llanura de Haouz reciben menos de 300 mm de precipitaciones al año, de los que más del 80% caen entre octubre y abril. Su abastecimiento se basa en las capas freáticas y los wads que corren al pie de la cadena del Alto Atlas, que se secan en la estación cálida, cuando las necesidades de agua alcanzan su apogeo. Difícil ecuación, sobre todo teniendo en cuenta que el desarrollo de la ciudad está asociado al aumento de su población y a las prestaciones turísticas de gran consumo de agua, como las piscinas y los campos de golf.

				Un entorno verde y

				… romántico: los jardines de la Menara (Clicar)

				… artístico: el jardín Majorelle (Clicar)

				… para los niños: el jardín Harti (Clicar)

				… high-tech: el Cyber Parc (Clicar)

				… perfumado: las rosas de los jardines de la Kutubía (Clicar)
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				Lo mejor

			

			
				Actividades y escapadas

			

			
				A menos que se considere que un día deambulando por los zocos representa una modalidad deportiva (lo cual no es totalmente falso), Marrakech no es una ciudad intensamente deportiva. Los aficionados encontrarán de todos modos la manera de quemar calorías, en la ciudad y fuera de ella.

			

			
				En la ciudad

				El jardín Harti (Clicar), frecuentado por los joggers, alberga pistas de tenis y un campo de fútbol. La mínima pista de tierra batida es la ocasión de partidos improvisados. En el palmeral, se puede practicar la equitación o montar a lomos de un dromedario. Los corredores y los ciclistas, por su parte, aprovecharán la circulación menos intensa que en el centro de la ciudad. Las clases de natación, de gimnasia y las salas de deportes se limitan por lo general a los hoteles de la Ville Nouvelle y a las villas del Palmeral. Durante las horas más calurosas, la mayoría de los habitantes dejan a los acróbatas de la plaza Yamaa el-Fna el monopolio de las proezas físicas.
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				Escapadas fuera de Marrakech

				A 180 km al oeste de Marrakech en la costa atlántica, Esauira, tan blanca como ocre es Marrakech, es un complemento ideal a la visita a la ciudad. Se llega en 3 horas de autobús. El valle del Ourika se extiende a las puertas de Marrakech. 

				Además de sus paisajes, el Atlas ofrece magníficas posibilidades de senderismo e incluso una estación de esquí: Oukaïmeden. Los pueblos de montaña de los alrededores de Imlil también presentan fabulosas rutas para caminantes y basta una tarde para una excursión por los fantásticos paisajes del desierto Agafay, a 40 km de Marrakech. Se puede pernoctar en La Pause (www.lapause-marrakech.com). La agencia Inside Morocco Tours (www.insidemoroccotours.com), con base en Guéliz, organiza muchas excursiones.

				Imprescindibles

				Viaje en autobús hasta las playas de Esauira

				Treks por el Alto Atlas, cerca de Imlil 

				Esquí y senderismo entre Ourika y el Alto Atlas

				Escapada por el desierto de Agafay

			

		

	
		
			
				Guía práctica

			

			
				Marrakech
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				Antes de partir

				Cuándo ir

				[image: EQJ2-morocco-marrakesh-crm-cc.eps]

				Pasar Navidad, Año Nuevo o Pascua en Marrakech podría parecer una buena idea… si no fuera porque todo el mundo tiene la misma. Hoteles y riads suben los precios en consecuencia y hay que reservar el vuelo con mucha antelación.

				Primavera. En marzo y en abril, los días son soleados, con algún chaparrón, mientras que las tarde y las noches pueden ser frescas. En abril puede haber tormentas de arena.

				Verano. Las temperaturas alcanzan los 30ºC, con puntas de 40ºC. El viento del desierto, cargado de arena, sopla en junio.

				Otoño. Las temperaturas oscilan entre 20 y 25ºC durante el día y no suelen bajar de 10ºC de noche.

				Invierno. Las noches son frescas, pero durante el día las temperaturas son bastante clementes, a veces con lluvia.

				Alojamiento

				La combinación del arte de vivir a la oriental y del confort occidental, una moda que ha invadido la medina de Marrakech, y los riads son los auténticos protagonistas. La ciudad los cuenta por centenares, desplegando un amplio surtido de estilos, desde el más contemporáneo al más tradicional. El emplazamiento ha de ser determinante a la hora de elegir, ya que por la medina uno se desplaza principalmente a pie.

				Los riads baratos son cada vez más escasos. Marrakech alberga, no obstante, riads de presupuesto reducido (véase recuadro en Clicar).

				Webs

				Algunas webs que ofrecen alojamiento en Marrakech:

				www.marrakech-riads.net 

				www.marrakech-medina.com 

				www.terremaroc.com 

				Mouassine

				Riad Magellan ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 08 20 42; www.riadmagellan.com; 62 Derb el-Hammam; d 70-120 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Un lugar con encanto, oculto y con una situación ideal. Ofrece una buena relación calidad/precio. Además de la gentileza del trato, nos gustó la decoración, una mezcla de tadeakt tradicional y objetos más inesperados: maletas retro, antiguos mapamundi, ventiladores de los años 1930, etc. Los propietarios, que abogan por un turismo ético, pueden ofrecer otros alojamientos en el barrio cuando las 6 habitaciones están ocupadas.

				
					Hoteles a precios reducidos

					¿El presupuesto no da para dormir en un riad? Que no cunda el pánico: hay hoteles baratos cerca de la plaza Yamaa el-Fna (en un laberinto de callejuelas que salen de Rue Bab Agnaou) y en la Ville Nouvelle (alrededor de Av. Mohammed V). Algunas sugerencias:

					Hotel Atlas ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 10 51; www.hotel-atlas-marrakech.com; 50 Rue Sidi Bouloukate, riad Zitoun Lakdim, medina; d 220-300 MAD; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Habitaciones sencillas alrededor de un agradable patio con ambiente 100% marrakechí. Precios muy correctos y muy cerca de la plaza Yamaa el-Fna.

					Hotel Gallia ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 59 13; 30 Rue de la Recette, medina; d 260-460 MAD; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Un hotelito familiar con buena prensa gracias a sus 20 habitaciones alrededor de dos agradables patios. Las habitaciones más baratas tienen lavabo exterior.

					Hotel Toulousain ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 00 33; www.hoteltoulousain.com; 44 Rue Tariq ben Ziad, Guéliz; d 230-300 MAD, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_70_Black.gif] ). Un hotel tranquilo y bastante céntrico, organizado alrededor de dos patios. Habitaciones con un confort sencillo pero correcto. Algunas con lavabo exterior muy baratas, las del 1er piso son bastante más claras y espaciosas.

					Hotel du Pacha ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 13 27; www.hotelpacha.net; 33 Rue de la Liberté, Guéliz; d 420 MAD; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Construido en 1934, este hotel ha conservado un aire colonial. Algunas habitaciones tienen climatización y un balconcito.

				

				Dar al Kounouz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 39 07 73; www.riad-alkounouz.com; 54 Derb Snane; d 49-79 €, desayuno incl., según temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Esta ‘casa del tesoro’ con terraza, chimenea en el salón y 7 habitaciones ricamente decoradas, ofrece alrededor de su patio una atmósfera tradicional, aunque sus propietarios son franceses instalados allí desde hace mucho. Posibilidad de baby-sitting, hammam, comidas.

				Dar Attajmil

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 69 66; www.darattajmil.com; 23 Rue Laksour (el-Ksour); d 90-110 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Entre Marruecos e Italia (el país del propietario), entre tradición y toques de decoración contemporánea, el Dar Attajmil ha encontrado su vía. Hammam en la azotea-terraza, clases de cocina, talleres de mosaico, excursiones, comidas previa reserva.

				Los Jardins de Mouassine

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 72 58 10 78; www.lesjardinsdemouassine.com; 20 Derb Chorfa el-Kebir; d 60-100 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Las 20 habitaciones no lo convierten en la referencia más íntima de la medina, pero resulta confortable y el marco tiene su encanto, con sus grandes terrazas, su estanque, su hammam y su decoración colorida. Cama de bebé gratuita; posibilidad de comer.

				Riad L’Orangeraie

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 61 23 87 89; www.riadorangeraie.com; 61 Rue Sidi el-Yamani; d 130-170 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_73_Black.gif] ). Piscina, habitaciones extensas y hermosas, con duchas de hidromasaje, hammam, masajes, personal para los detalles, etc. Esta hermosa mansión disimulada tras sus muros de tadelakt ofrece unos servicios que rozan el lujo.

				La casba y Rues Riad Zitoun

				Riad Eden ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 06 72 04 69 10; www.riadeden-marrakech.com; 25 Derb Jedid; d 49-139 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Detrás de una discreta puerta blancasin nombre, Sana y Jerôme han creado un bonito nido, colorido y entrañable, que ofrece el confort occidental en un acogedor ambiente oriental. Los precios de las habitaciones varían según dimensiones y climatización. Azotea terraza, posibilidad de comidas y clases de cocina.

				Marhbabikoum

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 52 04; www.marhbabikoum.com; 43 Derb Lhabib Lmagni; d 60-90 €, desayuno incl., según temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Este nombre significa “Bienvenidos“ y, en efecto, uno se siente acogido en cuanto cruza el umbral. Khalil y Véronique gestionan este riad como una casa familiar. Organizan excursiones de montaña.

				Jnane Mogador

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 63 24; www.jnanemogador.com; 116 Derb Sidi Bouloukat, cerca de Rue Riad Zitoun el-Kedim; d 38-48 € según temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Buena relación calidad/precio en este riad-hotel de precios razonables situado al comienzo de Rue Riad Zytoun el-Kedim, cerca de plaza Yamaa el-Fna. No es la referencia más refinada de la medina, pero sus grandes terrazas, su hammam, su acogida y sus posibilidades de comer son innegables reclamos.

				
					Elección de un ‘riad’: las apariencias engañan

					En internet aparecen cientos de fotos de riads con una decoración de ensueño, el suelo cubierto de rosas y la luz tamizada. Entre estas numerosas referencias, algunas no tienen licencia de explotación y por lo tanto no ofrecen ninguna garantía en cuestión de mantenimiento, higiene y condiciones de trabajo de sus empleados. Resumiendo: hay que desconfiar de las ofertas demasiado tentadoras. Las referencias presentadas en este capítulo han sido seleccionadas sobre todo por su buena reputación.

				

				Riad Nesma ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 44 42; www.riadnesma.com; 128 riad Zitoun el-Kedim; d 54-64 €, desayuno incl., según confort; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). El Nesma presenta un ambiente beige y negro en sus habitaciones confortables, pero pequeñas. Se dirige sobre todo a quienes prefieren un punto medio entre hotel y riad. Hammam, masajes, azotea terraza y posibilidad de aparcamiento cerca.

				Maison Mnabha

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 13 25; www.maisonmnabha.com; 32-33 Derb Mnabha, casba; d 75-115 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Decorado con gusto por Peter y Lawrence, este riad de la casba seducirá a los amantes de las antigüedades y de los tesoros del siglo xvii. Muy valorado también gracias a la gentileza del trato, a la cocina y a las posibilidades de masajes y excursiones.

				Riad Kaïss ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524 440141; www.riadkaiss.com; 65 Derb Jdid, por Rue Riad Zitoun el-Kedim; d 180-280 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_70_Black.gif] ). Este inmenso y opulento riad reúne todo cuanto puede dejar atónito en cuanto a la artesanía marroquí. Muy tradicional en su decoración, el lujoso Kaïss es un homenaje al buen hacer de los artesanos de Marrakech, desde los mosaicos del suelo hasta los techos pintados a mano. El hammam, la piscina y los dos patios son otros de sus atractivos.

				Bab Doukkala y Dar el-Bacha

				Dar Baraka y Dar Karam ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 42 64 63, 05 24 39 16 09; www.marrakech-riads.net; 18 y 11 Derb Halfaoui; d a partir de 64 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Estilo a precio asequible… Dar Karam es blanco y crema, Dar Baraka tiene tonos blanco y azul. Estos dos riads gemelos de 5 habitaciones cada uno comunican por una extensa azotea-terraza y comparten la misma elegancia depurada. Hay que hacer las reservas vía Marrakech Riads.

				Riad Julia ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 3760 22; www.riadjulia.com; 14 Derb Halfaoui; d 45-50 €, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Un pequeño riad tradicional, buscado por sus precios asequibles. Las 7 habitaciones (5 climatizadas) son confortables, aunque algo pequeñas, el patio es fresco y agradable y la tienda bereber instalada en la azotea-terraza es ideal a la hora del té. Posibilidad de baby-sitting.

				Riad Sahara Nour

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 65 70; www.riadsaharanour-marrakech.com; 118 Derb Dekkak; d 49-100 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Cada día se aprende algo nuevo en este alojamiento gestionado por franceses y completado con un centro de creación artística que ofrece a los huéspedes numerosos cursillos –música, cuadernos de viaje, yoga, escritura, foto–. Habitaciones luminosas, ambiente agradable y relajado, hermosas terrazas.

				Riad Altaïr([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 52 54; www.riadaltair.com; 21 Derb Zaouia, cerca de Rue Fatima Zohra; d 95-120 € según temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Nadie se resiste al encanto del Altaïr, una pequeña maravilla con puertas de cedro y arcadas de ladrillo vista que dan a 6 habitaciones espaciosas, coquetas y elegantes con naturalidad. La animación del zoco Doukkala está a cuatro pasos, pero cuesta abandonar este nido de tonos delicados y relajantes, de beige y grises.

				La Maison Arabe

				([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 70 10; www.lamaisonarabe.com; 1 Derb Assehbe; d y suites 168-468 € según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Una enorme casa particular de un lujo discreto y refinado, decorada con gusto a base de antigüedades norteafricanas. El bar, dos restaurantes y las clases de cocina añaden encanto al lugar. Sin olvidar el magnífico hammam, donde uno puede sumergirse en un baño con hierbas perfumadas y sales minerales.

				Noir d’Ivoire ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 09 75; www.noir-d-ivoire.com; 31-33 Derb Jdid; d y suites 180-570 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Uno queda boquiabierto frente al lujo del lugar y la inmensa araña de la entrada. Algo aislado en la medina, este riad dirigido por británicos exhibe su fasto entre los mullidos sofás de su biblioteca, su bar de cócteles con piano, su piscina y su pequeño spa. Solo para estancias superiores a las tres noches.

				Riad 72 ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 76 29; www.riad72.com; 72 Awzel; d y suites 125-315 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Este riad muy exclusivo es una feliz mezcla de influencias italianas y marroquíes. ¿Sus principales encantos? Una decoración al tiempo depurada y acogedora, un patio refrescante y unas terrazas bañadas por el sol, un hammam, una cocina excelente y un servicio impecable. Otra ventaja: solo cuenta con 4 habitaciones y suites.

				Los zocos y Derb Debachi

				Dar Tayib ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 30 10; www.riad-dartayib.com; 19 Derb Lalla Azzouna; d 50-80 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). Vincent, arquitecto francés, y su esposa Latifa, de Marrakech, presentan por todas partes el símbolo bereber de la suerte en este acogedor riad de 5 habitaciones. Las que dan sobre la azotea-terraza seducirán a los más independientes. Vincent organiza excursiones y Latifa la cena y las clases de cocina.

				Dar Hanane ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 77 37; www.dar-hanane.com; 9 Derb Lalla Azzouna; d y suites 100-180 €, desayuno incl., según confort y temporada; [image: LP_Icons2010_61_Black.gif] ). A uno le apetecería quedarse holgazaneando horas y horas en este apacible decorado minimalista. Patio acogedor, habitaciones amplias y luminosas, azotea-terraza con vista de 360º, salón con chimenea y cúpula abierta al cielo..., todo para una estancia sin notas disonantes.

				Cómo llegar

				Avión

				Además de la compañía nacional marroquí, hay varias low-cost con vuelos entre España y Marrakech. Por lo general el precio ronda los 300 € ida y vuelta, pero puede bajar a la mitad gracias a promociones en algunas fechas o reservando con mucha anticipación.

				El principal aeropuerto de Marrakech es el aeropuerto de Marrakech Menara ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 79 10), a 6 km al suroeste de la medina y del barrio de Guéliz. Un trayecto desde/hacia el aeropuerto en petit taxi (taxi local) sale a menos de 100 MAD (la tarifa oficial desde/hacia la medina es de 70 MAD en el momento de redactar estas líneas, con un suplemento por la noche y hacia el Palmeral). Si el trayecto está organizado directamente por el mismo riad o el hotel mediante un servicio privado, costará unos 20 €.

				Si es la primera vez que el viajero va a la medina, más vale que recurra al transporte organizado por el establecimiento hotelero para estar seguro de no perderse. También debe elegir esta opción si se desplaza desde el aeropuerto hacia el Palmeral, ya que muchos taxis conocen mal este barrio. En cambio, los hoteles de Guéliz son accesibles fácilmente en petit taxi.

				Información

				Información sobre vuelos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 79 10)

				Oficina de información ([image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 8h-18h)

				Principales compañías que vuelan a Marrakech

				Vueling (www.vueling.com). Vuelos de/a Barcelona.

				Iberia (www.iberia.com) Vuelos de/a Madrid.

				Ryanair (www.ryanair.com) Vuelos de/a Madrid y Sevilla.

				
					¿Unos kilos de más?

					La mayoría de compañías low-cost, muy presentes en la oferta de Marrakech, facturan con suplemento el equipaje en bodega en el momento de la reserva. Así, existe la tentación de reservar el mínimo de peso de equipaje para ahorrar. Pero Marrakech es una ciudad de shopping… Hay que pensarlo antes, ya que es tan penoso reprimir el deseo de comprar en los zocos como tener que pagar un suplemento de equipaje al registrar el vuelo de regreso.

				

				Tren

				Si el viajero se encuentra en otra ciudad de Marruecos, se puede llegar a Marrakech gracias a los trenes del Office National des Chemins de Fer (ONCF; www.oncf.ma), prácticos y baratos. Pueden reservarse los billetes para Casablanca y otras ciudades en la Gare Centrale (Mapa, Av. Hassan II esq. Av. Mohammed VI) o mediante la intermediación del hotel.

				Autobús

				Supratours y CTM se complementan para ofrecer un servicio eficaz.

				Filial del Office National des Chemins de Fer, Supratours ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 55 25; www.oncf.ma; Av. Hassan II) propone trayectos de/a Esauira, Agadir y Ouarzazate en confortables autobuses climatizados. Hay que reservar por su cuenta o mediante el hotel. Puede dejarse el equipaje consignado en la estación de autobuses Supratours.

				Los autobuses de la CTM comunican también numerosas ciudades del país desde Marrakech. Los billetes deben reservarse en las taquillas de la compañía, situadas en la nueva estación de autobuses (Mapa; [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 44 02; Rue Abu Bakr Seddik [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] 6.00-22.00) al suroeste de la estación ferroviaria. Algunos autobuses se detienen también en Bab Doukkala.

				Cómo desplazarse

				Marrakech se descubre sobre todo a pie, especialmente la medina. Conducir por la ciudad es algo parecido a un deporte de riesgo: los escúteres zigzaguean en todas direcciones y salir de una rotonda resulta a veces una auténtica proeza. Vale más confiar en la habilidad de los taxistas cuando se necesite un vehículo.

				A pie

				Es el principal medio de locomoción entre los grandes centros de atracción del país y casi el único en la medina, donde está prácticamente prohibida la circulación de coches. El gentío, los carros y los velomotores imponen en esta última el respeto a unas cuantas reglas: conviene ir por la derecha, dejar pasar a los vehículos de dos ruedas y los carros más rápidos (y/o grandes).

				Taxi

				Resultan útiles para algunos trayectos, especialmente en la Ville Nouvelle, el jardín Marjorelle y los jardines de la Ménara. En la ciudad, mejor los petits taxis.

				‘Petits taxis’

				Los petits taxis de color beige, equipados con taxímetro, facturan entre 10 y 20 MAD las carreras de día en Marrakech, con un suplemento de 10 MAD por la noche. Durante el día, conviene comprobar que el taxímetro está en marcha y que se ha puesto a 0. Si el taxímetro esta estropeado, hay que pactar con el chófer el precio del trayecto. Si los viajeros son tres o más, deben tomar un grand taxis,  en el que habrá que negociar el precio.

				‘Grands taxis’

				En las cercanías de las paradas de los petits taxis y de los grandes hoteles, el visitante verá los Mercedes. No llevan contador y resultan más caros que los petits taxis incluso después de un agrio regateo, pero pueden transportar hasta 6 pasajeros y conducirlos fuera de la ciudad. El viajero puede alquilarlos, por ejemplo, para viajar hasta Essaouira (por unos 1 000 MAD aproximadamente ida y vuelta) o por el valle del Ourika (700 MAD aproximadamente para todo un día).

				Autobús

				Son poco utilizados por los visitantes debido a la facilidad de desplazarse a pie y el bajo coste de los taxis. No obstante, algunas líneas con destino a la Ville Nouvelle, que salen de Place Foucauld a intervalos más o menos regulares, pueden resultar útiles (los billetes cuestan 4 MAD).

				N° 1 A lo largo de Av. Mohammed V hacia Guéliz

				No 3 y 10 Medina – Estación de autobuses

				No 11 y 18 Medina – Jardines de la Menara

				No 4 y 12 Jardín Majorelle – Medina

				Para una visita a la ciudad, los autobuses descapotados rojos de Marrakech-Tour (adulto/niño 130/65 MAD, desayuno incl.; [image: LP_Icons2010_68_Black.gif] cada 30 min en las paradas señalizadas) recorren los principales monumentos de Marrakech siguiendo dos itinerarios: “Marrakech monumental”, por la medina y Guéliz, y “Marrakech romantique”, por el Palmeral. Se puede subir y bajar en cualquier punto; los billetes son válidos 24 horas.

				Calesa

				En Place Foucald, al lado de la plaza Yamaa el-Fna, hay calesas con vocación turística, tiradas por caballos, esperando a sus clientes. Aplican una tarifa de 100 MAD por hora, excepto en los recorridos cortos por la medina, facturados a 20 MAD. Hay que calcular 1 hora 30 para dar la vuelta a las murallas y 3 horas para el circuito del Palmeral. En el barrio del Hivernage, esperan pacientemente en las cercanías de los principales hoteles, a lo largo de Av. El-Qadissia y de Rue Echouhada.

				Alquiler de coches

				Los precios de alquiler de coches comienzan entre 300 y 500 MAD/ día por un Dacia Logan en las agencias locales y se disparan considerablemente en las agencias de las grandes cadenas internacionales. Para un todoterreno hay que calcular unos 1000 MAD diarios, con el seguro mínimo. Pueden alquilarse los servicios de un chófer con suplemento.

				Agencias locales

				Concorde Car ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 11 16; 154 Av. Mohammed V)

				Katcars ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 01 75, 05 24 42 91 52; www.katcars.com; 68 Blvd. Mohammed Zerktouni)

				Lhasnaoui Rent ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 31 24 15; www.lhasnaouirent.com; Av. Allal el-Fassi esq. Yacoub el-Mansour)

				Agencias internacionales

				Avis (www.avis.com; www.avis.ma) Guéliz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 25 25; 137 Av. Mohammed V); aeropuerto ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 31 69)

				Budget (www.budget.com; www.budget.ma) Guéliz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 11 80; 80 Blvd. Mohammed Zerktouni); hotel Dawliz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 87 10; Blvd. Mohammed VI esq. Hassan II); aeropuerto ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 37 02 37)

				Europcar (www.europcar.com) Guéliz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 12 28; 63 Blvd. Mohammed Zerktouni); aeropuerto ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 77 18)

				Hertz (www.hertz.com) Guéliz ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 99 84; 154 Blvd. Mohammed V); aeropuerto ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 72 39)

				Datos prácticos

				Aduanas

				Cada adulto puede entrar en Marruecos con 200 g de tabaco (un cartón de cigarrillos), 1 l de vino y 1 l de alcohol, 150 ml de perfume y 250 ml de colonia. Deben declararse las sumas en divisas cuyo contravalor sea superior a 100 000 MAD.

				Dinero

				Moneda

				La moneda de Marruecos es el dirham (MAD), que se subdivide en 100 céntimos.

				Tipos de cambio (julio de 2014):

				1 dirham = 0,09 €

				Existen billetes de 20, 50, 100 y 200 MAD.

				Hay monedas de 1, 2, 5 y 10 dirhams y 10, 20 y 50 céntimos.

				Hay que cambiar los billetes grandes lo antes posible. Los marroquíes guardan celosamente las monedas sueltas (los taxistas parecen no tener nunca) y el viajero debería hacer lo mismo.

				El billete de 20 MAD es el más útil.

				Cajeros automticos

				Se encuentran sin problemas en los alrededores de la plaza Yamaa el-Fna (Rue de Bab Agnaou) y en la Ville Nouvelle. En cambio, son más escasos en plena medina.

				Propina

				Nada (o casi nada) es gratis para el visitante en Marrakech. La propina no es obligatoria, pero es frecuente redondear hacia arriba lo que marcan los taxímetros, dejar unas decenas de dírhams a las camareras de habitación de los riads y añadir aproximadamente 10% en los restaurantes si el cliente queda satisfecho con el servicio.

				Electricidad

				[image: EQJ2-morocco-type-c.eps]

				El voltaje es de 220 V/50 Hz y los enchufes son como el estándar europeo. Los cortes de electricidad son frecuentes en la medina.

				Embajadas y consulados

				Embajadas y consulados de Marruecos

				Algunas representaciones marroquíes en el extranjero son:

				Embajada en Argentina ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 54 11 4801 8154 ; Castex 3461 C1425CDG, Buenos Aires).

				Embajada en Chile ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 56 22212 1766 ; Av. Jorge VI 375 Las Condes Santiago de Chile).

				Embajada en España ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 34 91 563 10 90; Serrano 179, 28002 Madrid)

				Embajada en Estados Unidos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 1 202 462 7979 ; 1601 21st St NW Washington DC 20009)

				Embajadas y consulados extranjeros en Marruecos

				La mayoría de las embajadas y representaciones diplomáticas se encuentran en Rabat.

				El Ministerio Marroquí de Asuntos Exteriores y Cooperación (www.diplomatie.ma) posee la lista de todas las embajadas y consulados de Marruecos.

				Argentina ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 212 37 755120; emarr@mrecic.gov.ar; 12 Rue Mekki Bitaouri, Souissi.

				Chile ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 212 37 636065/6; echilema@mtds.com; 35Ahmed Balafrej, Souissi).

				España ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0537 633900; www.maec.es; 3 Rue Ain Khalouiya, Route des Zaers, km 5300 Soussi). También tiene consulados generales en Agadir, Casablanca, Larache, Nador, Rabat, Tánger y Tetuán.

				Estados Unidos ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0537 76 22 65; Ave de Mohammed El Fassi)

				Fiestas y celebraciones

				Las fiestas nacionales se celebran en fechas fijas, pero las celebraciones religiosas varían en función del calendario lunar de la Hégira (11 días más corto que el calendario gregoriano), y por lo tanto de un año a otro. Las fiestas nacionales de ahora a 2016 (algunas de ellas provisionales) son las siguientes:

				Año Nuevo 1 de enero

				Manifiesto de la Independencia 11 de enero

				Aid al-Mawlid (nacimiento del Profeta) 3 de enero de 2015, 12 de diciembre de 2016

				Fiesta del Trabajo 1º de mayo

				Fiesta del Trono 30 de julio

				Fiesta del Oued Eddahab (celebración del “regreso a la madre patria” de la región de Oued Eddahab) 14 de agosto

				Aid el-Fitr (fin del Ramadán) 18 julio de 2015, 7 de julio de 2016

				Revolución del rey y del pueblo 20 de agosto

				Aniversario del rey Mohammed VI 21 de agosto

				Aniversario de la Marcha Verde 6 de noviembre

				Fatih Muharram (Año Nuevo musulmán) 25 de octubre de 2014, 15 octubre de 2015, 3 de octubre de 2016

				Fiesta de la Independencia 18 de noviembre

				Horario comercial

				Los horarios de las tiendas varían ligeramente según las estaciones; durante el Ramadán se aplican horarios restringidos. La actividad se reduce los viernes. Los horarios son generalmente los siguientes:

				Bancos: lu-vi 8.30-16.30, sa 8.30-12.30

				Ville Nouvelle: lu-sa 10.00-13.00 y 15.00-19.00

				Medina: 10.00-19.00 (algunas tiendas cierran los viernes por la tarde y/o el domingo).

				Idioma

				El viajero oirá hablar 6 lenguas diferentes: el tamazight (el dialecto bereber local), el darija (el árabe marroquí), el francés, el fusha (árabe clásico), el español y el inglés, cada vez más utilizado en los lugares turísticos.

				
					Qué hacer y qué no hacer

					Cuando a uno le ofrecen un té a la menta, ha de aceptarlo, aunque solo beba un sorbo

					Tanto hombres como mujeres han de evitar la ropa transparente o ceñida. La corrección en el vestir es percibida por muchos marroquíes de cierta edad como una señal de respeto a los anfitriones y sus costumbres.

					Hay que saludar efusivamente a la gente. Darles la mano y después tocarse el corazón con la mano derecha. Las mujeres se dan tres besos en la mejilla y los hombres intercambian largos apretones de manos.

					No hay que beber alcohol en los lugares públicos: si hay una mezquita cerca (y suele suceder), será mal visto.

					No hay que besarse en púbico. La visión de una pareja cogida de la mano desazona a muchos marroquíes, aunque esto sea frecuente entre hombres o entre mujeres.

					No hay que hacer fotos sin permiso. Los artesanos, por ejemplo, pueden pensar que se copian sus obras.

				

				Información turística

				La Oficina nacional de turismo (Mapa; [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 43 61 79, 05 24 43 61 31; Place Abdel Moumen ben Ali, Blvd. Mohammed Zerktouni esq. Av. Mohammed V, Guéliz) dispone de folletos. Para más información sobre los lugares a visitar, hay que dirigirse al personal de los establecimientos hoteleros.

				Internet

				Cada vez más hoteles y riads ofrecen una conexión wifi o ponen a disposición de sus clientes ordenadores conectados a internet. Si este no es el caso de su hotel, el visitante encontrará numerosos cibercafés baratos en la medina y la Ville Nouvelle, que suelen estar abiertos de 10.00 a 23.00. Es igualmente posible conectarse en el Cyber Parc (véase Clicar).

				Salud

				La ciudad no plantea problemas especiales. Hay que aplicar algunas reglas de sentido común y de higiene.

				Vacunas

				No es obligatoria ninguna vacuna para entrar en Marruecos, pero siempre es bueno estar al día con la vacuna antitetánica. Los médicos recomiendan también a todos los viajeros que se vacunen contra las fiebres tifoideas y las hepatitis A y B. Para más información, consúltese la web del Ministerio de Sanidad español (www.msps.es/ciudadanos/proteccionSalud/home.htm).

				Precauciones

				Las pequeñas molestias más corrientes de las que se quejan los visitantes son los problemas digestivos habituales en un viaje, la deshidratación y las quemaduras del sol. Todos pueden evitarse fácilmente.

				Hay que optar por las aguas embotelladas (incluso para lavarse los dientes) y evitar las verduras crudas, las ensaladas y la fruta lavada con agua. No hay que comprar alimentos en los puestos en los que el aceite y los demás ingredientes no parezcan frescos, hay que evitar los puestos en los que los cubiertos y otros utensilios parezcan lavados someramente.

				Conviene llevar antidiarreicos, beber mucha agua para prevenir la deshidratación y no olvidar la crema solar, indispensable en cualquier estación.

				Servicios médicos

				Se aconseja la contratación de un seguro de viajes que permita una repatriación en caso de problema médico grave.

				La web del Ayuntamiento de Marrakech (www.ville-marrakech.ma) recoge las infraestructuras médicas de la ciudad. En caso de urgencia, el viajero puede dirigirse las 24 horas, 7 días a la semana a la Polyclinique du Sud (Mapa; [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 79 99; Rue de Yougoslavie esq. Rue Ibn Aïcha). En la plaza Yamaa el-Fna hay una farmacia que cierra tarde.

				Seguridad

				No solo los agentes uniformados de la brigada turística, sino también la población local, siempre atenta a todo aquello que sucede, participan activamente en la prevención de la pequeña delincuencia.

				Las principales calles son relativamente seguras, incluso de noche, pero hay que ir alerta por las callejuelas oscuras y estar atentos a los carteristas.

				Números de urgencia

				Brigada turística

				[image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 38 46 01

				Policía [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 

				Polyclinique du Sud (clínica privada; Mapa; [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 05 24 44 79 19)

				Bomberos[image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 15

				Teléfono

				La cobertura es buena y las redes de móviles ampliamente utilizadas. Muchos teléfonos móviles europeos funcionan en las grandes redes marroquíes. Hay que informarse con el operador antes de salir para conocer las tarifas de las comunicaciones, a veces muy caras, desde el extranjero.

				Los números de fijos en Marrakech comienzan por [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 0524, el prefijo de Marrakech). Por lo general, los números de móviles comienzan por 0661 o 0668.

				Telefonear a Marruecos desde el extranjero

				Se marca el indicativo de acceso internacional ([image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 00) seguido del [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 212 (prefijo de Marruecos), y el prefijo regional (sin marcar el 0 inicial) y el número del destinatario.

				Telefonear al extranjero desde Marruecos

				Se marca el [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 00 y después el indicativo del país y el número del abonado.

				Números útiles

				Operador internacional [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 120

				Información [image: LP_Icons2010_25_Black.gif] 160

				Viajeros con discapacidades

				Escasean las estructuras adaptadas a las personas con discapacidades. Solo algunos lugares turísticos, restaurantes, jardines y hoteles permiten el acceso en silla de ruedas y no es nada fácil circular por las callejuelas de la medina. La falta de señalización viaria representa un auténtico peligro para los visitantes con la visión o la audición restringidas, o las personas con la movilidad reducida. Sin embargo, los marrakechíes suelen mostrarse dispuestos a hacer lo que sea para facilitar la vida a sus invitados.

				Visados

				Los ciudadanos de la Unión Europea no necesitan visado para una estancia inferior a los 3 meses. No obstante, hay que presentar un pasaporte válido al menos hasta 6 meses después de la fecha de llegada.

			

		

	
		
			
				Entre bastidores

			

			
				La opinión del lector

				Agradecemos a los lectores cualquier comentario que ayude a que la próxima edición pueda ser más exacta. Toda la correspondencia recibida se envía al equipo editorial para su verificación. Es posible que algún fragmento de esta correspondencia se use en las guías o en la web de Lonely Planet. Aquellos que no quieran ver publicados sus textos ni su nombre, deben hacerlo constar. La correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la dirección de geoPlaneta en España: Av. Diagonal 662-664. 08034 Barcelona. También puede remitirse un correo electrónico a: viajeros@lonelyplanet.es. Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar www.lonelyplanet.es.
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					GeoPlaneta, que posee los derechos de traducción y distribución de las guías Lonely Planet en los países de habla hispana, ha adaptado para sus lectores los contenidos de este libro. Lonely Planet y GeoPlaneta quieren ofrecer al viajero independiente una selección de títulos en español; esta colaboración incluye, además, la distribución en España de los libros de Lonely Planet en inglés e italiano, así como un sitio web, www.lonelyplanet.es, donde el lector encontrará amplia información de viajes y las opiniones de los viajeros. 
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de interés mds destacados y proporcionan consejos para una visita
inolvidable. Con el fin de facilitar la orientacién del lector, la ciudad se
divide en barrios y se incluyen mapas de fécil lectura. Nuestros expertos
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vida nocturna y compras, entre otras sugerencias—, y las paginas de
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de una experiencia fantdstica.
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Guia practica
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